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Korte inhoud

 

 

 

Virgin River

 

In Virgin River hoopt Rebecca er eindelijk achter te komen waarom ze haar oude liefde Denny maar niet kan vergeten…

 

Sneeuw in Virgin River

ROBYN CARR

 

Rebecca Timms snapt het niet. Doug is de perfecte man voor haar. Waarom kan ze haar oude liefde, Denny Cutler, dan niet vergeten? Er zit niets anders op: ze zal moeten uitzoeken waarom het tussen Denny en haar stukliep en wat haar gevoelens voor hem zijn. Dus besluit ze hem vlak voor Kerstmis op te zoeken in zijn nieuwe woonplaats, Virgin River.

 

Denny kijkt uit naar een weekje vissen met zijn oude vrienden. Als blijkt dat Becca zichzelf ook heeft uitgenodigd, is hij daar niet blij mee. Hij heeft die hele geschiedenis nu juist achter zich gelaten. Dat hij nog gevoelens voor haar heeft, kan hij echter niet ontkennen – dat merkt hij zodra ze Jack’s Bar binnen stapt.

 

Wanneer Becca een been breekt en in Virgin River moet blijven, en het stadje vervolgens ingesneeuwd raakt, belooft het een bijzondere kerst te worden…

 



Virgin River

 

 

 

Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.

 

Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)

Thuis in Virgin River

Welkom in Virgin River

Weerzien in Virgin River

 

Kerst in Virgin River

 

Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)

Een nieuwe horizon

Met de stroom mee

Na de storm

 

Een onverwacht kerstcadeau

 

Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)

Onbekende bestemming

Met nieuw vertrouwen

Een plek in de zon

 

Virgin River 4e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)

Dromen van vrijheid

Uit de schaduw

Tijd van belofte



Hoofdstuk 1

 

 

 

Tien uur nadat Rich Timm San Diego had verlaten, reed hij Virgin River binnen. Dat was bijna een recordtijd, die hij voornamelijk had weten te bereiken omdat hij geneigd was om triviale zaken als snelheidsbeperkingen over het hoofd te zien. Bovendien had hij noodgedwongen de hele dag in zijn truck opgesloten gezeten met zijn tweelingzusje Becca, en daar had hij zo onderhand schoon genoeg van.

Terwijl Becca via de voorruit naar het stadje staarde, mompelde ze: ‘Dat geloof je toch niet?’

‘Wat niet?’ vroeg Rich.

‘Is dit werkelijk de plek die Denny niet meer wil verlaten? Het is nu niet echt… heel bijzonder of iets dergelijks.’

Rich bracht zijn auto tot stilstand voor de enige bar die het stadje rijk was, naast een truck waarvan hij wist dat die toebehoorde aan een van zijn mariniersvrienden met wie hij hier had afgesproken. ‘Misschien was dat ook niet waarnaar hij op zoek was.’ Hij zette de truck in de parkeerstand, maar voordat hij de motor uitschakelde, keerde hij zich naar zijn zusje en zei: ‘Ik mocht Denny niet waarschuwen dat je meekwam, maar beloof me dan op z’n minst dat je geen problemen gaat veroorzaken.’

‘Rich,’ zei ze met een lach. ‘Waarom zou ik problemen willen veroorzaken?’

‘O, ik weet het niet,’ zei hij met zijn ogen rollend. ‘Omdat je zijn ex bent, misschien? Omdat dit een jachttripje voor mannen is, jij geen man bent en iedereen zich om je zal willen bekommeren?’

‘Niemand hoeft zich om mij te bekommeren,’ zei ze verontwaardigd. Daarna schonk ze hem een lief lachje. ‘Ik kan niet wachten om je andere vrienden te ontmoeten. En om te jagen… Ik popel om te gaan jagen.’

Hij fronste. ‘Ja, ja,’ zei hij. ‘En jij verwacht dat ik geloof dat jij een eend gaat schieten en hem gaat plukken?’

Desnoods pluk ik hem met mijn tanden als ik daardoor overtuigend en geloofwaardig overkom, dacht ze. ‘Natuurlijk. Maar op het vliegvissen verheug ik me eerlijk gezegd meer. Ik kan niet wachten om dat eens te proberen.’ Ze opende haar portier. ‘Kunnen we dan nu naar binnen?’

Hij kreunde. ‘Ga alsjeblieft niet moeilijk doen. Ik ben hier voor mijn plezier. Houd je deze week in godsnaam een beetje in.’

‘Doe niet zo idioot,’ kaatste ze terug.

Becca had die ochtend om drie uur bij Rich aangebeld, met een enorme koffer en een geweer in haar handen. Toen hij de deur opende, slechts gehuld in een boxershort, had ze gezegd: ‘Weet je wat? Ik heb de komende week niets op het programma staan, dus ik ga met jou mee. Ik heb nog nooit op eenden gejaagd, en vliegvissen is iets wat ik altijd graag heb willen leren.’

‘Jij bent echt niet goed snik, hè?’ zei hij, door zijn haren woelend, die alle kanten op stonden omdat hij al in bed had gelegen. ‘Heb jij niet tegen mama en papa gezegd dat je met Doug mee naar huis ging voor Thanksgiving?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat gaat niet lukken, en ik wil niet dat mama en papa hun vakantietripje afzeggen omdat ik alleen ben met Thanksgiving.’

‘Waarom kon je niet met Doug mee?’

‘Omdat hij niet gaat. Hij heeft het veel te druk en gaat maar twee dagen naar de oostkust om Thanksgiving met zijn ouders te vieren. Kom op, dit is een geweldig idee. Misschien een beetje op het laatste nippertje, maar het wordt vast heel leuk. Wees nu eens een beetje sportief.’

‘En hoe moet het dan met Denny?’ vroeg hij. ‘Je ex?’

Ze plaatste een hand op haar heup. ‘Het is zo onderhand de hoogste tijd dat we dat achter ons laten, denk je ook niet? Ik koester geen wrok en ik weet zeker dat hij dat ook niet doet. Waarschijnlijk heeft hij allang een nieuw vriendinnetje. Dit is de perfecte gelegenheid om me ervan te overtuigen dat alles weer goed is tussen ons. Ik bedoel, aangezien jullie goed bevriend zijn en zo… en het is allemaal al zo lang geleden.’

‘Ja, maar het kwam destijds heel hard aan,’ zei Rich, haar achterdochtig aankijkend.

‘We waren jong,’ zei ze schouderophalend.

‘En wat vindt Doug van dit plan?’ vroeg Rich.

‘Doug is niet jaloers. Hij heeft me veel plezier gewenst. En bovendien is Doug jouw probleem niet.’

‘Dat weet ik,’ zei Rich. ‘Jij bent kennelijk mijn probleem.’ Hij liet haar binnen. ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei hij. ‘Want als je mijn jachttripje verpest, zal ik je dat betaald zetten.’

 

Becca’s besluit om mee te gaan was niet zo’n spontane ingeving geweest als ze had voorgewend. Omdat er een aantal dingen was samengevallen, was ze aan het plannen geslagen. Rich had al weken gepraat over de jachttrip met zijn ouwe vriend Denny – de man met wie zij van plan was geweest te trouwen. De man die haar drie jaar geleden in de steek had gelaten. De man aan wie ze nog steeds veel te vaak dacht. Toen was de basisschool waar ze werkte onverwacht gesloten vanwege financiële problemen en was ze op slag werkeloos geworden. En Doug, de rechtenstudent met wie ze het afgelopen jaar was omgegaan, had haar gevraagd om naar verlovingsringen te gaan kijken.

Tijdens de Thanksgivingvakantie zou ze niets anders te doen hebben gehad dan zoeken naar een nieuwe baan – een triest vooruitzicht – en zich druk maken over het feit dat Doug waarschijnlijk van plan was haar ten huwelijk te vragen, terwijl zij haar vorige vriend nog steeds niet uit haar hoofd kon zetten. Absoluut niet.

Ze begreep er geen snars van. Waarom dacht ze nog steeds aan Denny en droomde ze nog van hem? Was het omdat ze iets wilde hebben wat buiten haar bereik lag? Kon ze daarom geen waardering opbrengen voor iets wat vlak onder haar neus lag?

Toen Denny met haar had gebroken, vlak voordat hij naar Afghanistan ging, was ze daar kapot van geweest. Twee jaar later had hij haar weer opgezocht en had hij voorgesteld het nog eens te proberen. Toen was ze nog steeds zo woest geweest dat ze hem had verteld dat hij te laat was en dat zij geen interesse meer had in hem.

Een jaar geleden had ze Doug Carey ontmoet, een knappe tweedejaarsstudent rechten. Haar moeder was zo opgelucht geweest! Beverly Timm was van mening dat Doug zoveel beter bij haar dochter paste dan Denny had gedaan.

Doug had alles. Hij was een aardige kerel en stamde uit een succesvolle, financieel stabiele familie. Hij hield van haar. En zijn familie bezat een zeilboot! Het sloeg werkelijk nergens op dat ze nog steeds aan Denny dacht.

Er was een tijd geweest dat ze had gedroomd van een kerstmishuwelijksaanzoek en een diamanten verlovingsring onder de boom. Kerst was haar favoriete tijd van het jaar – de sprankelende lichtjes, de kerstliedjes, de tijd die ze met haar familie doorbracht. Nu zag ze er als een berg tegenop.

Ze wilde zo graag dat ze met Doug zou willen trouwen, maar ze kon geen verbintenis met hem aangaan als ze nog steeds werd geplaagd door spoken uit het verleden. Dat zou verkeerd zijn. En zo oneerlijk ten opzichte van hen allebei.

Dus had ze een besluit genomen. Ze zou Rich dwingen haar mee te nemen naar Virgin River, de plek die Denny als zijn thuisbasis had gekozen. Ze zou jagen en vissen en erachter proberen te komen waarom ze die man niet kon loslaten. Ze zou hem weer zien en tot de conclusie komen dat het een bevlieging was geweest. De eerste liefde tussen twee kinderen die ze had geïdealiseerd. Daarna zou ze naar huis terugkeren, naar de perfecte man, en eindelijk de waardering voor hem kunnen opbrengen die hij verdiende. Ze zouden nog lang en gelukkig leven, en het beeld van Denny zou voorgoed verdwijnen.

Ze keek nogmaals om zich heen terwijl ze achter Rich aan de trap naar de blokhut op liep die in gebruik was als bar. ‘Dat geloof je toch niet?’ herhaalde ze binnensmonds. Dit was een suf armetierig stadje. De huizen waren klein en van veel ervan bladderde de verf af. Er waren geen straatlantaarns of trottoirs. Op een kleine kruidenier en de bar na leken er geen andere winkels te zijn. Wat deden de mensen hier als ze zich wilden vermaken? ‘Jagen en vissen,’ hielp ze zichzelf herinneren. ‘Joepie!’

Ja, ze had goede hoop. De aanblik van dit ingedutte plattelandstadje was veelbelovend – ze zou erachter komen wat er met Denny was gebeurd. Waar en waarom het allemaal zo fout was gelopen. Ze waren natuurlijk om te beginnen al heel verschillend geweest. Nu moest ze een manier vinden om door te gaan met haar leven, zodat ze met een man kon trouwen die een graad had in rechten – en een eigen zeilboot!

 

Denny Cutler was naar Virgin River gekomen in de hoop te ontdekken waar zijn wortels lagen, en een jaar nadat hij Jack’s Bar was binnen gestrompeld, was hij er redelijk zeker van dat hij de plek had gevonden waar hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen. Hij had hier vrienden die hij bijna als zijn familie beschouwde, en een carrière waarvan hij in zijn wildste dromen niet gedroomd zou hebben – hij was boer! Mede-eigenaar van Jilly Farms, een biologische boerderij die beloofde groot en winstgevend te worden.

Het was Jacks idee geweest dat Denny contact zou opnemen met de mariniersvrienden met wie hij vier jaar samen had gediend, en hen zou uitnodigen om in Virgin River mannendingen te doen – vissen, jagen en pokeren. Op Jilly Farms was het in deze tijd van het jaar niet echt druk, dus daar konden ze hem wel een paar dagen missen. Hij wist precies welke jongens hij zou uitnodigen. Troy, Dirk en Rich waren tijdens zijn tour in Irak als broers voor hem geweest.

Dirk Curtis en Troy waren allebei reservist en woonden in de buurt van Sacramento. Rich Timm, die ook wel bekend stond als Big Richie of gewoon Big, kwam uit San Diego, waar Denny was opgegroeid. Hij was inmiddels afgestudeerd als ingenieur en werkte voor het district San Diego waarvoor hij wegen en bruggen aanlegde.

De drie kerels hielden allemaal net als hij van kamperen, vissen en jagen – alles was leuk zolang het er maar een beetje ruig aan toe ging. Daarom zouden ze weg zijn van Virgin River.

Er zat een nadeel aan zijn vriendschap met Rich – hij was Becca’s tweelingbroer. Denny had zijn voormalige vriendin via Rich ontmoet, toen ze jaren geleden samen op verlof waren geweest in San Diego. Nadat Becca en hij een punt achter hun relatie hadden gezet, was de vriendschap met Rich gebleven, waardoor Denny tegen wil en dank toch op de hoogte was gebleven van Becca’s leven.

Natuurlijk had Rich alleen informatie verstrekt als hij erom had gevraagd, wat hij om de een of andere reden maar niet kon laten, al wilde hij haar nog zo graag even grondig vergeten als ze hem had vergeten.

Toen hij zijn plannen aan zijn vrienden had voorgelegd, bleek Thanksgiving de beste week te zijn voor iedereen.

‘Perfect,’ had Jack gezegd. ‘We hebben de blokhutten van de Riordans aan de rivier – dus logeerruimte in overvloed. We kunnen op eendenjacht gaan, vliegvissen en Preacher serveert altijd een uitgebreid Thanksgivingdiner in de bar. De dag na Thanksgiving trekken we met ons allen de bossen in om een kerstboom van tien meter te kappen – dat is een circus dat je niet wilt missen.’

Dus werden de plannen gemaakt. Troy, Dirk en Rich zouden de zondag voor Thanksgiving arriveren en een week blijven.

Denny had een aantal zware jaren achter de rug voordat hij zich in Virgin River had gevestigd. Zijn moeder was gestorven. Hij had weer dienst genomen bij de mariniers en was uitgezonden naar Afghanistan. Hij had een einde gemaakt aan zijn relatie met Becca, die drie jaar had geduurd – maar uiteindelijk leek het er nu op dat hij op zijn vijfentwintigste zijn zaakjes op orde had. Het leven was goed. Hij was gelukkig.

 

Troy en Dirk arriveerden die zondagmiddag om vier uur. Denny stond achter de bar om hen te begroeten en hen te voorzien van een glas bier. Zowel Jack als Preacher had gezorgd dat hij in de buurt was. Dirk en Troy zouden logeren in een blokhut die het eigendom was van Luke Riordan, dus Luke en Colin Riordan kwamen langs voor een biertje en om deel uit te maken van het ontvangstcomité. Preacher had een stevige maaltijd gepland, en aangezien het de zondagavond was voor de Thanksgivingvakantie, die families doorgaans gezamenlijk doorbrachten, waren er maar weinig mensen van buiten de stad aanwezig in de bar – slechts vier jagers die aan een tafeltje bij de haard zaten en die ook genoten van een stevig glas bier.

Eindelijk ging de deur van de bar open en stapte Big Richie naar binnen. Hij bleef in de deuropening staan en had een uitdrukking op zijn gezicht die Denny alleen maar kon omschrijven als verontschuldigend. Toen stapte zij naar binnen.

Becca!

Wat zullen we nu krijgen, dacht Denny.

Becca hief haar kin op en lachte naar de aanwezigen.

Rich haalde verslagen zijn schouders op.

Allemachtig, ze was er bepaald niet op achteruit gegaan, concludeerde Denny. Een meter zeventig, slank, grote blauwe ogen. Haar zongebleekte haren, die losjes bijeen waren genomen met een clip, hingen in dikke krullen op haar rug. Natuurlijk was ze gebruind. Ze was nu eenmaal dol op het strand. De herinnering aan hoe ze eruit had gezien in een piepkleine bikini flitste onmiddellijk door zijn hoofd, al kwamen die lange benen en dat perfecte achterwerk ook uitstekend tot hun recht in een strakke spijkerbroek en laarzen!

Even was hij helemaal van zijn stuk, maar ondanks dat reageerde zijn lichaam onmiddellijk, en hij was blij dat hij achter de bar stond.

Glimlachend liep ze om haar broer heen. Ze keek Denny amper aan. ‘Hallo,’ zei ze, haar hand uitstekend naar Troy. ‘Ik ben Becca, het zusje van Rich. Ik hoop dat ik jullie vriendenfeestje niet verstoor.’

Dirk en Troy hadden natuurlijk wel over Becca gehoord, maar ze hadden haar nog nooit ontmoet. Troy pakte haar hand en glimlachte warm. ‘Nee, natuurlijk niet.’

Ze grijnsde naar hem toen hij haar hand bleef vasthouden. ‘Ik wed dat je ook een naam hebt,’ zei ze.

‘Ja… daar kom ik zo wel weer op…’

‘Troy,’ zei Denny ongeduldig. ‘Zijn naam is Troy.’

‘Leuk je te ontmoeten, Troy.’ Ze stak Dirk haar hand toe.

‘Dirk Curtis,’ zei hij. ‘Fijn om je eindelijk eens in levenden lijve te ontmoeten.’

‘Becca, wat doe jij hier?’ vroeg Denny.

Ze haalde een schouder op en hield haar hoofd een tikje scheef. ‘Ik neem aan dat het jagen wordt, of vliegvissen – twee dingen die ik allebei heel graag wil leren. Ik moet mijn horizon een beetje verbreden. Bedankt dat ik mee mocht komen.’

‘Ik heb je niet uitgenodigd.’

‘Rich zei dat het waarschijnlijk wel goed zou zijn, dus bedankt.’ Ze keek van Dirk naar Troy. ‘Jullie hebben er toch geen bezwaar tegen, hè?’

‘Nee, helemaal niet. Het is me een genoegen,’ zei Dirk.

Troy leunde tegen de bar. ‘Ik neem aan dat je niet al eens eerder gejaagd of gevist hebt?’

‘Nee, ze surft,’ zei Denny op scherpe toon, haar woedend aanstarend.

‘En ik zeil,’ voegde ze er vriendelijk aan toe. ‘Als jullie me leren hoe ik moet vissen en jagen, dan wil ik jullie met alle plezier leren surfen – daar ben ik veel beter in dan Rich, al kan hij waarschijnlijk iets beter zeilen dan ik. Jullie moeten gewoon doen wat jullie van plan waren en geen rekening houden met mij – ik ben tijdens deze trip gewoon een van de jongens en ik beloof dat ik jullie niet voor de voeten zal lopen.’

‘Ja, ja,’ zei Denny.

‘Ik meen het,’ hield ze vol, hem met tot spleetjes geknepen ogen aankijkend.

‘Je zult spijt krijgen dat je dit hebt gezegd als een van deze clowns besluit om achter een struik te pissen,’ zei hij sarcastisch, ondertussen een wenkbrauw optrekkend.

Dat leverde hem een schaterlach op van Colin Riordan. Pas toen realiseerde Denny zich dat er ook nog anderen aanwezig waren. Er landde een enorme hand op zijn schouder, en Preacher zei: ‘Zou je me even een handje in de keuken willen helpen, Denny?’

Hij trakteerde Becca nog op een lange vernietigende blik en volgde toen de grote kok naar de keuken. Zodra hij daar aankwam, stond hij oog in oog met een man die hem nog het een en ander kon leren op het gebied van vernietigende, intimiderende blikken.

‘Wat bezielt je in vredesnaam, Dennis?’ brieste Preacher. ‘Ben je opgegroeid bij de apen, of zo?’

‘Ze is mijn ex, oké?’ tierde Denny.

‘Ja, dat hadden we al begrepen,’ zei Preacher, zijn handen op zijn heupen plantend. Zijn dikke borstelige wenkbrauwen waren samengetrokken in een woeste frons. ‘En je excuus voor dit bizarre gedrag is…?’

‘Het is ingewikkeld,’ zei hij. ‘Mijn moeder stierf, ik sloot me af en ik wilde niet praten. Ik sloot Becca buiten toen ze me wilde helpen. Toen nam ik weer dienst in het Korps en vertelde haar dat pas achteraf. En daar was ze woest over. Dus maakte ik het uit met haar voordat ik werd uitgezonden, zodat ze met andere kerels kon uitgaan terwijl ik weg was.’

Terwijl hij een einde breide aan zijn verhaal kwam Jack de keuken binnen. Die ving alleen Denny’s laatste woorden op, maar hij hoefde geen details te weten. Hij had het verhaal al eerder gehoord. Nu schonk hij hem slechts een nadenkende glimlach en knikte. ‘Dat klinkt volkomen logisch,’ zei hij.

‘Is dat zo?’ vroeg Denny.

‘Natuurlijk. Je kunt het niet eens uitstaan als ze in een openbare bar de hand van een andere man schudt, dus maak je het uit met haar zodat ze met anderen kan uitgaan. O ja, echt briljant.’

‘Het was bepaald niet de slimste periode in mijn leven,’ bekende hij. ‘Na mijn dienstverband van twee jaar ben ik regelrecht naar haar teruggegaan en heb haar mijn verontschuldigingen aangeboden. Daarna heb ik haar gevraagd of we het nog eens konden proberen.’

‘En wat zei ze toen?’ vroeg Jack.

‘Ik geloof dat ze letterlijk zei: “Droom maar lekker verder”. We hebben nog wat ruziegemaakt en toen vertelde ze me dat iemand anders mijn plaats had ingenomen en dat ze waarschijnlijk binnen een jaar verloofd zou zijn. Vervolgens besloot ik hierheen te gaan en helemaal opnieuw te beginnen.’

‘Het lijkt erop dat je verleden je heeft ingehaald. Nu moet je naar binnen en je verontschuldigingen aanbieden. Opnieuw.’

‘Wacht eens even! Zij had niet doodleuk hierheen moeten komen. Ze had eerst moeten bellen. Of liever gezegd, Big had dat moeten doen!’

‘Het lijkt erop dat jij de enige bent die problemen heeft met haar komst,’ merkte Jack op.

‘Zo vrolijk keek Big anders ook niet. En die andere twee? Het enige moment dat die geen pogingen in het werk stellen om een meisje te versieren, is als ze slapen. Ik weet zeker dat ze het geweldig vinden om Becca te ontmoeten.’

‘Als je daar problemen mee hebt, dan adviseer ik je een oogje in het zeil te houden,’ zei Jack.

Denny wierp een blik in Preachers richting. Die knikte.

‘Om te beginnen zou ik even een praatje maken met Becca om erachter te komen of jullie nog voldoende door één deur kunnen om van deze week een leuke trip te maken,’ zei Jack. ‘Je kunt niet met een chagrijnige kop rondlopen omdat jij nog steeds problemen hebt met dat meisje. Sluit een wapenstilstand of iets dergelijks. Het maakt niet uit, zolang de lieve vrede maar niet wordt verstoord.’ Dat gezegd hebbende keerde Jack terug naar de bar.

Wat Denny het liefst wilde, was wegvluchten via de achterdeur.

Nee, dat was niet waar, dacht hij. Het liefst zou hij de bar weer in lopen, haar vastgrijpen en kussen tot ze sterretjes zag. En iedereen die zelfs maar een poging deed om tussen hem en haar te komen een flink pak slaag geven.

Maar in zijn hoofd echode een stem die zei: ‘Droom maar lekker verder.’ En het was haar stem.

 

‘Dat ging goed,’ zei Becca zodra Denny naar de keuken verdween.

Jack schonk nog snel een biertje in voor Rich en een glas wijn voor Becca en liep toen achter Denny en Preacher aan.

Becca haalde diep adem en zei toen tegen Troy en Dirk: ‘Voor het geval jullie die vreemde, geschokte blik op Denny’s gezicht is ontgaan, wij hebben een relatie gehad.’

‘Dat weten ze, Becca,’ zei Rich. ‘We zijn samen in Irak geweest, weet je nog?’

Troy, die nog steeds tegen de bar geleund stond, keek haar aan. ‘Geloof me, ik keek niet naar Denny op het moment dat jij binnenkwam,’ zei hij.

‘Waarschijnlijk was ik wel de laatste die hij verwachtte…’

‘Nee,’ zei Rich geïrriteerd. ‘Dat was Luke Skywalker. Jij was de op één na laatste.’ Hij pakte zijn glas op en nam een fikse teug.

‘We zijn niet bepaald als vrienden uit elkaar gegaan,’ legde ze uit. ‘Maar dat is een tijd geleden, en we hebben allebei tegen Rich gezegd dat we geen wrok meer koesteren.’

‘Omdat dat hetgeen is wat mensen nu eenmaal zeggen, Becca,’ legde Rich ongeduldig uit. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat we hem eerst moesten bellen.’

‘Nou ja, het was een spontane inval. Rich heeft het natuurlijk al weken over dit tripje gehad, en ik had even niets te doen.’ Ze grijnsde. ‘Ik dacht dat een beetje motregen en de geur van kruit misschien een aangename afwisseling zou zijn.’

‘Dan moet ik je toch even vertellen,’ zei Dirk, ‘dat we regels hebben als het aankomt op het vriendinnetje van een andere man. Dat betekent dat we onze handen thuishouden, tenzij de man in kwestie het groene licht geeft. Je weet wel wat ik bedoel.’

‘Pardon? Als hij daar toestemming voor geeft?’ vroeg ze. ‘Dat klinkt wel heel feodaal!’

Dirk haalde zijn schouders op. ‘Zo gaat dat tussen vrienden.’

‘Nou, dat zal geen probleem zijn. Denny heeft het met mij uitgemaakt. Meer dan drie jaar geleden.’ Ze wist zelfs precies nog hoeveel maanden, dagen en uren het geleden was…

‘Dan hoeven we ons daar niet druk over te maken,’ zei Troy. ‘Denk jij ook niet, Dirk?’

‘Grote god,’ zei Rich. ‘Ik heb nog een biertje nodig! Dit is mijn zusje! Zelfs al is ze een lastpak en –’

Luke kuchte, en Colin schoot in de lach. ‘Beginnen de jaren te tellen?’ vroeg Luke aan zijn broer.

‘Ja, ik begin me oud te voelen,’ antwoordde Colin. ‘Ik zou natuurlijk graag willen blijven om te zien hoe dit verdergaat, maar ik moet nu echt weg. Ik wens jullie een prettige jacht,’ zei hij met een knipoog.

‘Hut nummer vier, jongens,’ zei Luke. ‘Hij zit niet op slot. Jack of Denny zal jullie wel vertellen hoe je er kunt komen.’

‘O, bent u Mr. Riordan?’ vroeg Becca. Toen hij knikte, voegde ze eraan toe: ‘Hebt u nog een hut die ik zou kunnen huren? Want anders moet ik bij Rich slapen en God weet…’ Ze schudde haar hoofd en huiverde alsof die gedachte haar met afschuw vervulde.

‘Natuurlijk,’ zei Luke. ‘Neem nummer twee maar. Die zit ook niet op slot.’

‘Geweldig,’ zei ze.

‘Ja, echt geweldig,’ zei Dirk. ‘Bedankt, man. Tot kijk.’

‘Ja, bedankt,’ zei Troy. ‘Leuk om kennis met jullie gemaakt te hebben. We zien jullie vast nog wel.’

Toen was Denny terug, en de uitdrukking op zijn gezicht was er niet op vooruitgegaan. Het begon haar te irriteren dat hij niet eens in staat was om net te doen alsof hij blij was om haar te zien. Misschien zou het toch wel eens eenvoudiger kunnen worden om verleden af te sluiten dan ze had gedacht.

Hij liep om de bar heen en bleef voor haar staan. ‘Ik moet even met je praten, Becca.’

Dat maakte haar een beetje nerveus, want hij klonk alsof hij op het punt stond haar te vertellen dat hij haar op de bus naar San Diego zou zetten. In de hoop dat ze haar emoties niet verried, keek ze glimlachend in zijn bruine ogen en zei: ‘Natuurlijk. Zeg maar wat je op je hart hebt.’

‘Onder vier ogen.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Ga even mee naar buiten. Het duurt niet lang.’

Hij draaide zich om, en zij volgde hem. Het was amper halfvijf en nu was het al bijna volledig donker buiten. Ze zag dat er verwarming was op de veranda, maar de branders waren nog niet ontstoken. Ze keek naar hem op en wachtte, rillend van de kou.

‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan,’ zei hij. ‘Als ik had geweten dat je zou komen, had ik aan het idee kunnen wennen en zou ik waarschijnlijk veel –’

‘Geciviliseerder zijn geweest?’ vulde zij aan toen zijn stem haperde.

‘Becca, dit is een jachttripje!’

‘Dat weet ik, Denny. Rich praat er al weken over.’

‘Maar wat voer jij hier dan uit?’

Ze haalde diep adem. ‘Ik heb op het allerlaatste nippertje besloten mee te gaan. Ik heb vannacht mijn koffer gepakt en toen ik om drie uur in de ochtend bij Rich aanbelde, kreeg hij zowat een rolberoerte. Ik heb tegen hem gezegd, dat ik behoefte had aan afleiding. Hij zei dat het een slecht idee was, omdat er alleen maar mannen mee zouden gaan. Ik heb tegen hem gezegd dat ik het dronken worden en sigaren roken zou overslaan, en dat ik zelf een hut kon huren. Ik wilde gewoon even de stad uit. Voor skiën is het nog te vroeg in het jaar, en is het te koud om te surfen zonder wetsuit.’

‘Moet je dan niet werken?’

‘Nee, ik ben ontslagen. De school waar ik werkte, is gesloten. We zagen het al een tijdje aankomen, maar het was toch een schok. Ik ga invallen tot ik ergens anders een nieuwe aanstelling kan krijgen. Maar op dit moment is het vakantie, mijn ouders gingen de stad uit en ik wilde iets leuks doen om mijn gedachten af te leiden van het feit dat ik mijn baan ben kwijtgeraakt.’

Hij keek een tijdje op haar neer, reikte toen naar haar linkerhand en trok hem uit de zak van haar jack. ‘Ik zie geen ring,’ zei hij. ‘Hoe zit het met dat vriendje? Hij vond het vast geen prettig idee dat je op jacht gaat met een stel kerels.’

‘Hij moet blokken voor zijn tentamens,’ zei ze. ‘En hij vliegt voor Thanksgiving even heen en weer naar zijn familie in Cape Cod.’

‘Tentamens?’ vroeg hij. ‘Ga je met een studentje trouwen?’

‘Hij studeert rechten en is bijna klaar,’ zei ze. ‘En we zijn niet verloofd. Nog niet.’

‘Maar je gaat je wel verloven?’

‘Waarschijnlijk wel. We hebben het al over ringen gehad en zo.’

‘Oké,’ zei Denny. ‘En hij heeft er geen bezwaar tegen dat jij op jacht gaat met een stel kerels, onder wie je ex?’

‘Hij vertrouwt me,’ zei ze. En bovendien had ze Doug niet alle details verteld. Dat had ze natuurlijk wel kunnen doen, maar ze vreesde dat hij dan toch meer bezwaar zou hebben gemaakt dan hij had gedaan. Ze had het feit dat haar ex aanwezig zou zijn, voor hem verzwegen.

Zijn aanwezigheid was tenslotte haar reden voor deze trip. Voor Kerstmis moest ze erachter zien te komen wat ze nog voor Denny voelde.

Ze had tegen Doug gezegd dat ze samen met haar broer zou gaan. En Doug mocht Rich graag.

‘Oké, oké,’ zei Denny, even over zijn nek wrijvend. ‘Goed, luister. Als je met alle geweld dit idiote idee wilt doorzetten –’

‘Kijk uit,’ waarschuwde ze, haar armen voor haar borst kruisend.

‘Ben je hier om te jagen?’

Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Waarvoor zou ik hier anders moeten zijn?’

‘Heb je ook een geweer bij je?’

Ze boog zich naar hem toe. ‘Ja,’ siste ze.

‘Blijf dan dicht bij mij in de buurt. Of bij Rich. We zullen voorkomen dat je iets overkomt en zorgen dat je weet wat je doen moet. Met dat geweer, bedoel ik.’

‘Ik weet wat ik met een geweer moet doen,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik heb weliswaar nog nooit op iets anders geschoten dan op kleiduiven, maar ik weet wat ik ermee moet doen. Misschien loop ik het risico dat ik een vishaak in mijn oor krijg als ik dat vliegvissen probeer, maar ik kan schieten.’

‘Heb je kleiduiven geschoten?’ vroeg hij. Denny was scherpschutter geweest. ‘Sinds wanneer houd jij je daarmee bezig?’

Ze had het van haar vader geleerd, maar zei: ‘Mijn vriend heeft het me geleerd.’ Waarom ze dat zei, wist ze niet. Deed ze dat om te voorkomen dat hij dacht dat ze een zielenpiet was, die nog steeds niet over hem heen was? Daar zou ze eens diep over moeten nadenken.

‘Geweldig. Maar er is nog veel meer dat je moet weten. Logeer je bij Rich in zijn hut? Of in de bar van Jack?’

‘Nee,’ zei ze, haar hoofd schuddend. ‘Mr. Riordan heeft nog een blokhut vrij. Die heb ik van hem gehuurd. Ik heb geen zin om in een huis te logeren met Rich – hij is een sloddervos.’

‘Nee,’ zei Denny. ‘Je kunt beter mijn appartementje nemen – veel stelt het niet voor, maar het is in de stad, een eindje verderop aan deze straat. De huisbaas en zijn vrouw zullen voor je zorgen en je helpen als je iets nodig hebt. Daar ben je in ieder geval veilig.’

‘Jij bent niet verantwoordelijk voor mijn veiligheid, Denny. En waar slaap jij dan, als ik jouw kamer in beslag neem?’

‘Bij de sloddervos.’



Hoofdstuk 2

 

 

 

Toen Becca als negentienjarige studeerde aan de Universiteit van Zuid-Californië, ontmoette ze Denny, de marinier die samen met haar broer was gelegerd in Camp Pendleton, en ze werd halsoverkop verliefd op hem. Een paar heerlijke maanden lang ontmoetten ze elkaar als Becca tijdens de weekends naar huis kwam. De daaropvolgende zomer bracht ze bij haar ouders door, en als Denny de basis mocht verlaten, gingen ze naar het strand om te surfen of te volleyballen. Ze maakten trektochten door de bergen en fietsten langs de kust, iedere mogelijke minuut met elkaar doorbrengend.

Rich en Denny werden samen uitgezonden naar Irak, en haar e-mails naar Denny waren lang, smachtend en sentimenteel – vaak stuurde ze er wel een aantal per dag. De pakjes die ze naar hem opstuurde, zaten vol met lekkernijen die ze met liefde voor hem had verzameld. Toen hij een jaar later terugkwam uit Irak en ontslag nam uit het Korps Mariniers, werd het leven bijna hemels. Wanneer Becca thuiskwam van de universiteit, waren ze onafscheidelijk. Ze hadden samen een hoop lol, konden urenlang de liefde bedrijven en waren van plan te trouwen zodra Becca afgestudeerd was.

Toen ging alles opeens fout. Sue, Denny’s moeder, die jaren lang tegen borstkanker had gevochten, werd opeens ernstig ziek. Gelukkig was Denny thuis en kon hij haar bijstaan tijdens haar laatste gevecht. Hij was er voor haar toen ze overleed, en Becca deed alles wat ze kon om hem te steunen, al bleef de tijd dat ze dat kon doen beperkt tot de weekends en dagelijkse telefoontjes.

Maar Denny veranderde. Hij werd afstandelijk en gesloten. In plaats van zich door haar te laten steunen en haar troost te accepteren, ging hij terug naar het leger zonder daar zelfs maar met een woord over te reppen, wetend dat hij weer uitgezonden zou worden. Hij werd bijna onmiddellijk naar Afghanistan gestuurd. Voordat hij vertrok, had hij gezegd: ‘Het is een harde wereld, Becca, en ik wil me geen zorgen hoeven te maken over hoe jij het zult redden als er iets met mij gebeurt. Daarom stel ik voor dat we, tot ik terug ben en alles weer een beetje op een rijtje heb, een adempauze inlassen. Over een jaar of zo kijken we wel verder.’

‘Ben je niet goed snik geworden?’ had ze gevraagd, bijna stikkend in haar tranen. ‘Weet je dan echt niet hoeveel ik van je houd?’

‘Ja,’ had hij gezegd. ‘En eerlijk gezegd vind ik dat nu te belastend.’

‘Maar we zijn al drie jaar samen! We hadden ons voorgenomen om te trouwen.’

‘Ja, zover had ik het niet moeten laten komen. Ga door met je leven, leer andere jongens kennen. Zorg dat je plezier hebt. Dat verdien je.’

En daarna was hij vertrokken. Hij had het land verlaten en een punt gezet achter hun relatie. Ze had een paar keer via Rich geprobeerd contact met hem op te nemen, maar Denny had niet gereageerd.

Het was een pijnlijk, eenzaam jaar geweest. Avond aan avond had ze voor de televisie gezeten, kijkend naar de verslagen van de strijd in Afghanistan.

Ze had niet geweten dat een mens zoveel kon huilen. Ze was mager geworden en had donkere kringen onder haar ogen gekregen. Haar gevoel voor humor verdween, en ze was met de dag apathischer geworden. Haar cijfers daalden dramatisch maar ze wist het lang genoeg vol te houden om te slagen. Haar moeder had zich de grootste zorgen om haar gemaakt en was woedend geweest op Denny.

De pijnlijke waarheid was dat Becca’s leventje tot op dat moment van een leien dakje was gegaan. Totdat ze de man had verloren die ze beschouwde als de liefde van haar leven. Het was een afschuwelijke ervaring geweest. Als ze nog contact hadden gehad, zou ze in ieder geval de geruststelling hebben gehad dat het goed met hem ging, en misschien zou ze er dan veel beter doorheen zijn gekomen.

Toen Becca te horen kreeg dat Denny veilig was teruggekeerd in de Verenigde Staten, had ze net een aanstelling gekregen als onderwijzeres van de tweede klas, en had ze tijd gehad om lang en grondig na te denken. De manier waarop hij zich had gedragen, was irrationeel geweest. Zij was ervan uitgegaan dat ze echte partners waren. Dat hij als hij het moeilijk had, op haar kon steunen en vice versa.

Via Rich had ze gehoord dat Denny twee jaar lang had gediend in Camp Lejeune, maar toen hij terug was, had hij geen contact met haar opgenomen. Gedurende die periode was ze tot de conclusie gekomen dat ze behoefte had aan een ander soort relatie. Ze wist niet of ze dat Denny ooit met zoveel woorden zou kunnen vertellen, maar wonder boven wonder deed die gelegenheid zich voor. Toen hij voor de tweede keer ontslag nam uit het Korps gaf Rich hem het adres van Becca’s appartement, en hij kwam bij haar langs.

‘Oké,’ had hij gezegd. ‘Ik heb me stompzinnig gedragen toen ik met jou brak. Ik was gewoon volslagen ondersteboven van de dood van mijn moeder. Maar als jij er ook zin in hebt, zou ik het graag nog eens proberen.’

‘Als ik er ook zin in heb?’ had ze verbijsterd herhaald. Ze was woedend geweest. Hij had haar nota bene gedumpt, twee afschuwelijke jaren niets van zich laten horen en nu dacht hij dat hij haar op deze manier weer voor zich kon winnen? ‘Zin?’

‘Hoor eens, Becca. Ik geef toe dat ik het grondig heb verprutst, oké?’

‘Vergeet het maar, Denny,’ had ze gezegd. ‘Ik ben inmiddels aan het werk. Ik geef les aan zevenjarigen en ik ben dol op hen. Een van mijn leerlingen heeft het syndroom van Gilles de la Tourette, en er zijn dagen dat hij het heel moeilijk heeft. En één van mijn meisjes herstelt van zes maanden chemo nadat bij haar leukemie werd geconstateerd. Als wij het weer proberen, trouwen en kinderen krijgen, en een van hen wordt ziek, sla jij dan weer op de vlucht? Zal dat dan ook te zwaar voor je zijn?’

‘Ik erken toch dat ik fout ben geweest –’

‘En zul je dat weer doen? Laat je me dan weer in de steek terwijl jij probeert alles voor jezelf weer op een rijtje te krijgen?’

‘Dat hoop ik niet,’ had hij gezegd.

Ze had haar kin opgeheven, haar tranen weg geknipperd en had gezegd: ‘Ik heb twee jaar lang niets van je gehoord. Er is nu een andere man in mijn leven. Een man die er niet spoorslags vandoor gaat zodra het even tegen zit.’

‘Echt?’ had hij gevraagd. ‘Daar heeft Rich niets over gezegd…’

‘Rich heeft hem nog niet ontmoet. Ik ben waarschijnlijk binnen een jaar verloofd. Ik neem aan dat ik dus geen “zin” heb. Als je een tweede kans had gewild, had je misschien iets fascinerenders moeten bedenken.’

Het ongeloof op zijn gezicht had haar goed gedaan. Had hij werkelijk gedacht dat hij zich zo kon misdragen en dan weer doodleuk haar leven binnen kon wandelen met een slap excuus om alle ellende en verdriet van de daaraan voorafgaande jaren uit te wissen?

Ja, dat had hij gedacht. Hij had gezegd: ‘Ik heb het dus echt grondig verprutst. Het spijt me, Becca. Ik ben een idioot en het spijt me.’

Toen was hij weggegaan. Opnieuw. Hij had haar verlaten en was vertrokken uit San Diego. Rich had haar verteld dat hij naar een klein stadje in het noorden van Californië was getrokken om zijn biologische vader op te sporen en een nieuwe start te maken.

Ze had gelogen over die andere man en een op handen zijnde verloving. Gewoon uit pure woede en verdriet. Dus had Becca, die nooit met iemand anders was uitgegaan omdat ze nog steeds rouwde om haar stukgelopen relatie, ja gezegd toen een jongen die ze had ontmoet op het strand, haar mee uitvroeg.

Doug Carey, die aan de UCLA rechten studeerde. En in hem had ze een man gevonden die niet al te gecompliceerd in elkaar zat. Hij had een lijst van bewonderenswaardige kwaliteiten – slim, een goede opleiding, geld, zelfvertrouwen en een knap uiterlijk. De gedachte dat ze de rest van haar leven met hem zou kunnen delen, zou haar naar de zevende hemel moeten transporteren. Haar moeder was in ieder geval in de wolken geweest.

Maar het leek wel alsof Denny een gat in haar hart had achtergelaten. Ze wist dat ze de kans om met Doug te trouwen met beide handen zou moeten aangrijpen, maar in plaats daarvan joeg die gedachte haar de stuipen op het lijf. Ze moest hieroverheen zien te komen als ze ooit weer gelukkig wilde worden.

Toen was Rich begonnen over de jachttrip met Denny, en was ze zich gaan afvragen of dit de kans om een confrontatie aan te gaan en erachter te komen waarom ze hem niet kon loslaten.

En opeens was ze werkeloos. Doug moest blokken voor zijn examens en zou snel heen en weer vliegen om Thanksgiving met zijn ouders door te kunnen brengen. Hij had haar natuurlijk uitgenodigd mee te gaan, maar ze had haar besluit al genomen – ze wilde gaan jagen met Rich. Ze had niet echt gelogen tegen haar moeder, maar ze had wel gezegd: ‘Maak je wat mij betreft maar geen zorgen. Doug heeft me uitgenodigd om mee te gaan naar Cape Cod.’ Ze had haar niet verteld dat ze niet mee zou gaan. Omdat geen van hun beide kinderen thuis zou zijn, hadden haar ouders een lastminutereisje geboekt naar Cabo. Becca kocht kleren en een uitrusting, pakte een grote koffer, verscheen voor het krieken van de dag aan Rich’ voordeur en stond erop met hem mee te gaan. Ik moet deze confrontatie aangaan, was het enige wat ze kon bedenken.

En nu stond ze hier met Denny, op de veranda van Jacks Bar, hem aanstarend en trachtend controle te krijgen op deze vreemde reünie.

‘We moeten weer naar binnen, iets drinken en genieten van Preachers diner,’ zei Denny tegen haar. ‘We zullen een wapenstilstand moeten sluiten of iets dergelijks. Proberen geen oude koeien meer uit de sloot halen.’

‘Prima,’ zei ze. ‘Ik ben niet degene die doet alsof er sprake is van problemen.’

‘Je hebt me overvallen. Ik had niet zo onbeschoft moeten zijn,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar dit zou een mannentripje worden, en jij bent absoluut geen man.’

Dat was hem dan in ieder geval opgevallen! Want alles aan hem viel haar op – zijn vierkante, ongeschoren kaak, de warrige haardos die nodig eens uitgedund diende te worden, de donkere wenkbrauwen en brede schouders. De manier waarop zijn spijkerbroek zijn slanke heupen en lange, gespierde benen omspande. Ze kreeg het er warm van. Maak hier een notitie van, zei ze tegen zichzelf. Er is geen logische verklaring voor deze reactie, en toch gebeurt het. Ik voel hem door mijn hele lichaam. Verdomme!

‘Ik vrees dat ik Rich een beetje onder druk heb gezet en uiteindelijk ging hij akkoord, mits ik hem beloofde dat ik niet voor problemen zou zorgen en dat ik mijn eigen hachje kon redden tijdens het vissen en jagen.’

‘Je hebt hem onder druk gezet?’ herhaalde Denny.

‘Ik ben de oudste – mij kan hij niets weigeren. Ik heb tegen hem gezegd dat ik dringend behoefte had aan een korte vakantie en dat ik me prima zou kunnen aanpassen.’

‘Ja, dat zal wel.’

‘Bedoel je dit met een wapenstilstand? Door me op de pijnbank te leggen en me het gevoel te geven dat ik inbreuk maak op je privacy? De andere jongens leken hier geen bezwaar tegen te hebben.’

‘Hoor eens, Becca, we hadden dit eerst moeten bespreken. Kennelijk zijn er nog steeds dingen tussen ons die gevoelig liggen.’

Ze duwde haar handen terug in haar jaszakken. ‘Ik ben degene die gedumpt werd, maar ik koester geen wrok.’

‘Ik heb gezegd dat het me speet, en jij hebt mij net zo goed gedumpt als ik jou. Je moet toegeven dat ik mijn verontschuldigen heb aangeboden.’

Ze snoof misprijzend en schudde haar hoofd. ‘Ja, dat heb je gedaan.’

‘Wat had ik verder nog moeten doen?’

‘Ik vraag me af of het ooit bij je is opgekomen dat je meer had moeten doen dan je excuses aanbieden? Je had het nog eens een keer kunnen proberen. Of, hé… misschien zelfs wel drie keer. Je had me bloemen kunnen sturen of iets dergelijks. Je had kunnen proberen duidelijk te maken dat je je gezonde verstand weer terug had. Maar je nam de eerstvolgende trein die San Diego verliet. En nu heb ik het koud. Ik ga terug naar het haardvuur, drink mijn wijn op en ga genieten van een heerlijke maaltijd en van mijn nieuwe vrienden. Als jij je ellendig wilt blijven voelen, dan moet je dat vooral doen. Het kan me niet schelen.’ Ze draaide zich om en liep de bar weer binnen.

Denny bleef achter, zich afvragend of hij inderdaad alles goed had kunnen maken met een bos bloemen.

 

Tijdens de maaltijd was er sprake van hernieuwde kameraadschap. Ze haalden herinneringen op en lachten om elkaars grappen. Het onderwerp Becca en Denny werd strikt vermeden. Denny was wat stiller dan gebruikelijk, maar dat leek niemand op te vallen. Waarschijnlijk omdat Becca schattig, grappig en een beetje flirterig was.

Het liefst zou Denny haar door elkaar willen rammelen.

Niemand was opgeluchter dan hij toen het tijd was om afscheid te nemen en hun tijdelijke onderkomens op te zoeken. Deze trip verliep volslagen anders dan hij had gedacht.

Troy en Dirk vertrokken naar de blokhut bij de rivier, en Denny en Rich liepen met Becca naar Denny’s appartementje boven de garage van de familie Flitch. ‘Ik zal Becca even de kamer laten zien en mijn spullen pakken,’ zei Denny. ‘Dan kan ik haar mijn sleutels geven en mijn truck bij haar achterlaten, al denk ik niet dat ze hem nodig zal hebben.’

‘Natuurlijk,’ zei Rich. ‘Ik wacht hier wel even. Maar schiet wel een beetje op, hè? Ik ben al sinds vier uur vanochtend op de been.’

‘Vijf minuutjes,’ zei hij, naar binnen lopend.

Becca was al halverwege de trap, worstelend met een uitzonderlijk grote koffer. Hij nam de trap met twee treden tegelijk en zei: ‘Geef die maar aan mij.’

‘Nee, dat is niet nodig. Ik kan mijn eigen boontjes doppen.’

‘Kom op, geef hem aan mij,’ zei hij, de koffer uit haar hand pakkend.

Hij tuimelde bijna achterover van de trap. Die koffer woog een ton. ‘Jezus,’ vloekte hij. ‘Wat zit hier in vredesnaam allemaal in?’

‘Kleren. Warme kleren. Een paar jacks. Laarzen.’

‘En een stapeltje bakstenen?’

‘Ik redde het heel goed in mijn eentje,’ zei ze. ‘Geef hem maar terug.’

‘Nee, het lukt wel,’ hield hij vol. Hij moest zich schrap zetten toen hij hem weer optilde, maar hij was toch echt niet van plan om hem op zijn wieltjes omhoog te trekken, trede voor trede, zoals zij had gedaan.

Ze huppelde voor hem uit de trap op en bleef bovenaan staan wachten. ‘Dank je wel, Denny,’ zei ze. ‘Heel attent van je.’

Hij opende de deur.

‘O.’ Ze schoot in de lach. ‘Ik stond te wachten tot je hem van het slot zou doen.’

‘Er zit hier zelden iets op slot.’ Hij deed de lamp aan en zette haar koffer neer aan het voeteneinde van het bed. Daarna haalde hij een militaire plunjezak tevoorschijn. Hij liep naar de badkamer om zijn scheerspullen te pakken. Terwijl hij daar was, pakte hij een schone handdoek voor Becca en gooide het exemplaar dat hij die ochtend had gebruikt in de wasmand. Toen hij uit de badkamer kwam, stond ze midden in de kamer. ‘Onder de wastafel in de badkamer liggen schone lakens,’ zei hij.

Ze keek geïnteresseerd om zich heen. ‘Dit is heel… knus.’

De sprei was gebloemd, de bekleding van de stoel en de bank en de gordijnen waren wit met geel gestreept. De wanden waren geel met een witte rand. ‘Mrs. Fitch heeft deze kamer ingericht. Ze heeft aangeboden om hem een beetje mannelijker te maken, maar ik heb tegen haar gezegd dat het niet nodig was. Ik ben op zoek naar iets… permanents. Iets groters.’

‘Iets permanents?’ vroeg ze.

‘Ja,’ zei hij, de ladekast openend om zijn thermische ondergoed te pakken. Het zou koud, nat en ellendig worden om vier uur in de ochtend.

‘Rich zei dat je van plan bent hier een tijdje te blijven.’

‘Een lange tijd,’ zei hij. ‘Het bevalt me hier.’ Hij stopte zijn spullen in de plunjezak.

‘Ga je nooit meer terug naar San Diego?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik?’

‘Maar zul je het niet missen? De zon en het strand en het heerlijke weer?’

De blik die in zijn ogen verscheen was onmiskenbaar triest. ‘Er is veel wat ik aan San Diego zal missen, Becca. Maar niet het strand of het weer.’ Hij gooide de plunjezak over zijn schouder en greep het geweer dat tegen de muur stond.

‘Echt, Denny? Kom je echt nooit meer terug?’

‘Wat heb ik nog in San Diego te zoeken? We verzamelen morgenochtend om vier uur in de bar, Becca. Zorg dat we niet op je hoeven te wachten. Trek camouflagekleding aan. Die heb je toch wel bij je, hè?’

‘Natuurlijk,’ zei ze.

‘Dan zie ik je morgenochtend,’ zei hij, de deur uit lopend.

‘Poeh,’ zei ze, toen die achter hem in het slot viel. Dit was een slecht idee. Hij haatte haar! Maar direct daarop realiseerde ze zich dat ze hem nooit terug zou hebben gezien als ze niet naar Virgin River was gekomen.

Na haar tanden gepoetst te hebben, waste ze haar gezicht en trok ze een warme pyjama aan. Huiverend kroop ze onder de dekens. Ze had niet de moeite genomen om het bed te verschonen, maar dat had ze eigenlijk wel moeten doen. Denny’s geur hing aan de lakens, en ze herinnerde zich die veel te goed. Zijn mannelijke muskusachtige geur.

Een traan ontsnapte aan haar dichtgeknepen oogleden. Nog even en ik ben rijp voor een dwangbuis, dacht ze. Veronderstel nu eens dat ze werkelijk nog verliefd op hem was? En dat hij haar haatte? Hoe moest ze dan in ’s hemelsnaam doorgaan met haar leven?

Dit wordt een bezoeking, dacht ze. Een pure kwelling.

 

Denny en Rich stonden om vier uur in de ochtend al in de bar toen Troy en Dirk daar arriveerden. Achterin Rich’ truck lagen Jacks lokeenden en eendenboot, een paar thermosflessen met koffie en een doos broodjes die Preacher de vorige avond al had klaargemaakt.

‘Jack komt uit San Francisco en hij heeft daar vaak gejaagd met zijn vader. Hij beweert dat het hier nog beter is,’ zei Denny tegen Troy en Dirk. ‘Kouder maar beter. Preacher en hij geven de voorkeur aan de hertenjacht, maar zo af en toe jagen ze ook op gevogelte, en hij heeft me gewezen op een geweldige plek in Trinity, niet ver van hier. Jullie kunnen achter ons aan rijden. Daar zullen we ook een van de buren ontmoeten – Muriel St. Claire. Zij jaagt regelmatig op watervogels en ze zal haar honden meebrengen. Waar is Becca?’

‘Hier,’ zei ze vanuit de deuropening.

Hij draaide zich om en begon te grijnzen. Ze had hoge rubberlaarzen over een legergroene broek aangetrokken en droeg een bruine coltrui onder een camouflagevest. Haar goudblonde haar ging schuil onder een kakikleurige pet. Ha! Deze trip was dus niet iets waartoe ze op het laatste nippertje had besloten. Hier was zorgvuldige planning aan voorafgegaan. ‘Waar is je geweer?’ vroeg hij.

‘Dat heb ik gisteravond in Rich’ truck laten liggen,’ antwoordde ze.

‘Je bent perfect gekleed, Becca,’ merkte hij op.

‘Gut, dank je, Dennis. Ik heb op het internet opgezocht wat ik nodig had.’

‘Heel slim,’ zei hij. Hij kende zijn meisje. Oké, ze was al heel lang zijn meisje niet meer, maar zozeer kon ze niet veranderd zijn. Ze was dol op kleren; werk- of schoolkleren, kleren voor etentjes, om in uit te gaan, voor het strand, om trektochten in te maken of in te gaan skiën. Allemaal bijzonder vrouwelijke outfits. Dacht ze nu echt dat hij zou geloven dat ze een camouflagevest en rubberlaarzen in haar kast had liggen, voor het geval ze toevallig eens op eenden zou gaan jagen? Dus… ze had een geheime agenda. ‘Laten we dan maar gaan,’ zei hij. ‘Becca, blijf bij je broer in de buurt. Rijd maar met ons mee.’

‘Natuurlijk,’ zei ze, achter in de truck van haar broer springend.

Denny ging achter het stuur zitten aangezien hij de weg kende, en binnen dertig minuten arriveerden ze bij een moerasachtig gebied dat was aangewezen als het jachtterrein van Trinity County. De vroege ochtendmist was nog niet opgetrokken, en er bevonden zich waarschijnlijk eenden op het meer. Ze stopten achter een enorme truck. Daarnaast stond Muriel met een stel labradors, een bruine en een blonde. Een paar trucks die verderop geparkeerd stonden, behoorden kennelijk toe aan andere jagers die al vroeger op pad waren gegaan.

Denny stelde iedereen aan elkaar voor en toen Muriel Becca de hand schudde, zei ze: ‘Fijn dat er ook eens een andere vrouw bij is. Ik ben meestal de enige!’

‘Dit is mijn eerste keer,’ bekende Becca. ‘Ik heb nog nooit eerder op eenden gejaagd. Hoelang doe jij het al?’

‘Van kinds af aan,’ zei Muriel. ‘Ik ben hier in de buurt op een boerderij opgegroeid. Mijn vader heeft me op mijn twaalfde al jagen geleerd, maar een paar jaar daarvoor ging ik altijd al mee als hij op jacht ging. Dit is Luce,’ zei ze, de chocoladekleurige labrador voorstellend. ‘Zij is een expert. Buff is nog een beetje wispelturig. Soms brengt hij terug wat ik heb geschoten, maar soms gaat hij ook gewoon lekker een eindje zwemmen.’ Muriel knikte naar Becca’s geweer dat nog in de doos zat. ‘Ik neem aan dat jij ook schiet.’

‘Alleen op kleiduiven,’ zei Becca. ‘Ik weet niet hoe ik het ervan af ga brengen met eenden.’

‘Eenden zijn groter, maar ze vliegen niet op als jij “pull” roept. Wees zo stil mogelijk, let goed op en probeer onzichtbaar te zijn. Die ellendige eenden hebben scherpe ogen. Koffie? Een broodje?’

‘Ja, graag,’ zei Becca.

Muriel opende het portier van haar truck en schonk koffie voor Becca in. ‘We hebben nog een paar minuten voordat we het struikgewas in gaan. Jouw jongens zijn de boot aan het uitladen en de lokeenden aan het uitzetten. Ga je in de boot?’

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Becca.

‘Het voordeel van mijn honden is dat ik op het droge kan blijven, en dat zij het zwemmen voor hun rekening nemen.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat er voldoende ruimte voor iedereen in die boot is,’ zei Becca, nippend van de hete koffie.

‘Ik ben dol op dit gebied,’ zei Muriel. ‘Veel natuurlijke verbergplaatsen. Ik maak het me gemakkelijk met mijn thermos en mijn honden en wacht tot de eenden naar mij toe komen.’ Ze glimlachte. ‘Wat is jouw excuus om hieraan deel te nemen?’

Becca gebaarde met haar koffiebeker in de richting van de mannen. ‘Zie je die grote kerel? Dat is mijn tweelingbroer Richard. En die andere twee mannen die de boot naar het water dragen? Vrienden van Rich uit het Korps Mariniers. En die hele leuke? Dat is Denny. We hebben een relatie gehad, maar daar is drie jaar geleden een einde aan gekomen.’

‘Echt?’ zei Muriel. ‘Denny en jij?’

‘We waren nog maar kinderen.’

‘Ik snap het,’ zei ze, ‘je bent nog niet over hem heen.’

‘Ik heb een vriend,’ zei Becca, maar ze maakte geen oogcontact met Muriel. ‘Ik denk dat hij behoorlijk serieus begint te worden.’

‘Dus je bent nog niet over hem heen,’ herhaalde Muriel.

‘Dat is niet relevant. Hij is over mij heen,’ zei ze.

Muriel nipte van haar koffie en herhaalde ten slotte: ‘Ik snap het.’

 

Het duurde meer dan een uur eer Becca zich realiseerde wie Muriel was – een beroemde actrice; maar zonder make-up, met haar haren verborgen onder een pet en een capuchon zag ze er heel anders uit. ‘Het spijt me, Muriel,’ zei ze zacht. ‘Ik wist niet dat je “die” Muriel was.’

De andere vrouw lachte zacht.

‘Is dit de manier waarop beroemde actrices hun vrije tijd doorbrengen?’ vroeg Becca.

‘Ik ben slechts een boerenmeisje dat heeft leren acteren, liefje.’

Becca was blij dat ze Muriels voorbeeld kon volgen. Ze imiteerde haar gedrag en bleef doodstil in de bosjes zitten. De hemel zij dank dat er een andere vrouw was die op wacht kon gaan staan toen zij zich achter een bosje moest verbergen om te plassen. Op dat moment wenste ze vurig dat ze een van de jongens was! Zij stond op haar beurt op wacht toen een van de bekendste actrices uit Hollywood achter een struik hurkte. ‘Dat zou een prachtig item zijn voor mijn Facebook-pagina,’ zei ze schertsend.

‘Laat dat maar uit je hoofd, liefje,’ zei Muriel met een glimlach die duidelijk maakte dat iets dergelijks ernstige repercussies zou opleveren.

Af en toe motregende het een beetje, en al had ze regenkleding aan, toch had Becca het gevoel dat ze tot op haar huid nat werd. Af en toe vlogen er wat vogels op en werden er een paar schoten gelost, maar het duurde tot tien uur voordat Muriel een wilde eend neerschoot. Luce liep het water in om de vogel op te halen. Ze prees haar hond vol trots en gooide de vangst in de achterbak van haar truck.

Becca hoopte maar dat ze niets zou raken. Ze voelde er niets voor om een dode eend aan te raken.

‘Wat ga je met die eend doen?’ vroeg ze aan Muriel.

‘Opeten, hoop ik.’

‘Kun je ook nog koken?’

‘Nee, eigenlijk helemaal niet. Ik kan amper een plakje kaas afsnijden. Maar ik ben zo verstandig geweest om een man uit te zoeken die een ster in de keuken is.’

‘En pluk je hem dan wel zelf?’ vroeg Becca.

‘Dat kan ik wel, en als het nodig mocht zijn doe ik het ook. Maar ik denk dat Walt dat wel voor zijn rekening zal nemen. Hij vindt het heerlijk om te denken dat hij voor me zorgt.’ Ze glimlachte. ‘En ik laat geen gelegenheid voorbijgaan om dat idee te promoten. Ik houd van het trainen van de honden en van schieten, maar ik heb een hekel aan het schoonmaken van de vangst.’

‘Dat is een opluchting. Ik begon me al een beetje slecht op mijn gemak te voelen bij de jongens.’

Ze namen weer plaats, zwijgend en huiverend, wachtend op het wild. Af en toe hoorde ze de mannen lachen. Wat zou er zo lollig zijn? De kou? Of de regen?

Even voor twaalven besloot Muriel dat ze er genoeg van had. Ze nam afscheid van iedereen en vertrok met haar honden naar huis. Niet lang daarna nam Becca haar toevlucht tot de cabine van de truck van haar broer, dronk hete koffie en at een broodje. Ze zette de motor aan om de verwarming op te stoken, maar binnen enkele seconden stond Denny naast de auto en beval haar de motor weer uit te zetten. Het lawaai! Ze had nog geen spoortje warmte gevoeld, maar ze schakelde de motor toch weer uit en besloot dat de jongens zoveel plezier mochten maken in die koude motregen als ze wilden, maar dat zij er voor vandaag genoeg van had. Ze kon haar tenen niet eens meer voelen en haar neus zou nooit meer zijn normale kleur aannemen. Ze liet zich achterover zakken en sloot haar ogen.

Hoelang ze had gedoezeld wist ze niet, maar op een gegeven moment ging het portier aan de chauffeurskant open, waardoor ze wakker werd. Glimlachend liet Troy zich achter het stuur zakken. ‘Ik heb trek in een kop koffie en een broodje. Alles goed met jou?’

‘Ja, hoor. Ik had het alleen koud en rammelde van de honger. Tijd voor een pauze dus.’

Hij trok de picknickdoos van de achterbank en haalde er een broodje uit. ‘Wat vind je tot dusver van de eendenjacht?’

‘Wil je een eerlijk antwoord?’ vroeg ze. ‘Een beetje aan de… saaie kant. Om nog maar te zwijgen over de kou en de nattigheid.’

Hij schoot in de lach en knikte. ‘Goed weer voor eenden, maar niet voor ons. Ik jaag liever op een heldere dag, maar de kou deert me niet. En als je echt iets raakt, dan is dat een kick. En we eten graag op wat we vangen,’ zei hij grijnzend voordat hij een hap van zijn broodje nam.

‘Je klinkt als een Neanderthaler,’ zei ze. ‘Vind je het ook leuk om een vogel te plukken?’

‘Nee, dat laten we graag aan onze vrouwen over,’ plaagde hij. ‘Wij trekken eropuit, knuppelen de beesten neer, slepen ze mee naar huis. Onze vrouwen slachten en koken ze en maken kleren van de huiden.’

‘Tot welke stam behoor jij?’ vroeg ze lachend. Maar hij kauwde slechts en keek haar met glinsterende ogen aan. ‘Rich heeft het vaak over je gehad, maar ik weet eigenlijk maar weinig van je. Alleen dat je reservist bent eigenlijk. Waarmee verdien jij je dagelijkse brood?’ vroeg ze.

‘Ik geef wiskundeles op het voortgezet onderwijs.’

‘Echt waar?’ Ze schoof wat rechterop. ‘Ik geef ook les!’

‘Dat weet ik. We hebben veel gemeen.’

‘Ik vraag me af waarom Rich me dat nooit heeft verteld,’ zei ze.

Troy lachte. ‘Laat me eens raden – misschien omdat dat niet hoog op de lijst staat van de belangrijke gespreksonderwerpen? Ik geef nog niet zo lang les. Ik ben twee jaar bij het Korps geweest, heb daarna mijn opleiding afgemaakt, werd weer opgeroepen voor Irak en ben gaan lesgeven toen ik weer thuiskwam. Ik denk dat ik voorlopig wel een tijdje thuis zal blijven.’

‘Maar waarom de mariniers? Ik bedoel, waarom nog steeds de mariniers?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik houd van het Korps Mariniers.’

‘En als je weer wordt opgeroepen?’

‘Dan ga ik opnieuw,’ zei hij.

‘En Dirk? Heb ik niet eens gehoord dat hij in de bouw werkt?’

‘Ja, hij is kraanmachinist. Net zoals zijn broer en zijn vader.’

‘Dus hij had geen interesse voor een studie?’

Troy lachte. ‘Nee, dat denk ik niet. Maar je hebt drie lerarensalarissen nodig om evenveel te verdienen als een kraanmachinist.’

‘En dat is helemaal verkeerd. Wat is nu belangrijker: de toekomst van onze kinderen of de constructie van een gebouw?’

‘Dat bekijken zij heel anders,’ zei hij. ‘Het is niet het gebouw dat waardevoller is dan de toekomst van de kinderen, maar het zijn de mannen met de helmen die onder de kraan werken en erop moeten kunnen rekenen dat er een goede kraanmachinist op zit. Hun levens hangen daarvan af. Zij zijn de vaders.’

‘Leraren worden onderbetaald,’ merkte ze op.

‘Dat geldt ook voor politiemensen, bibliothecarissen en zo’n beetje iedereen die voor de overheid werkt. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar de meeste leraren geven geen les om er rijker van te worden.’

‘Doe jij het dan uit liefde?

‘Misschien wel. En omdat ik het leuk vind om te doen.’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Soms lach ik me dood om die kinderen,’ zei hij.

‘Ik ook,’ erkende ze. ‘De mijne zijn zeven jaar oud, en die zijn zo leuk. Ik hoor geregeld dat leraren een burn out oplopen, maar ik kijk nog steeds naar iedere nieuwe dag uit. Dat deed ik, in ieder geval.’

‘Dat deed je?’ herhaalde hij.

‘Mijn school is gesloten, dus ben ik op dit moment werkeloos. Als ik weer thuis ben, ga ik proberen ergens in te vallen en opnieuw solliciteren. Het is niet een geweldige tijd voor een banenjacht. Niet alleen omdat het bijna kerstvakantie is, maar ook omdat er flink is gesnoeid in de onderwijsbudgetten.’

‘Wat een ellende,’ zei hij. ‘Ik weet niet waarom ik het geluk heb dat ik mijn baan nog heb, terwijl iedereen om me heen minder uren schijnt te krijgen of wegbezuinigd wordt. Maar als ik Rich mag geloven, zul je binnenkort toch wel in het huwelijksbootje stappen en hoef je je geen zorgen meer te maken.’

‘Wauw, dat is behoorlijk seksistisch!’

‘Sorry. Wie is de gelukkige?’ vroeg hij.

‘Dat is een goeie vraag. Ik heb sinds een jaar een vriend, maar we zijn niet verloofd.’

‘Wat je de gelegenheid biedt om te gaan jagen met je ex?’

‘Met mijn broer,’ zei ze nadrukkelijk.

‘En met Denny,’ zei hij, en hij nam nog een hap van zijn broodje. ‘Je moet wel een heel begripvolle vriend hebben.’

‘Dat is hij inderdaad. Denny en Rich zijn al jaren bevriend – al voordat Denny en ik elkaar kenden. Dat heeft dus echt niets te maken met mij. En hoe zit het met jou? Een vriendin?’

‘Iets dergelijks,’ zei hij schokschouderend.

‘Iets dergelijks?’ drong ze aan. ‘Of je hebt een vriendin of je hebt er geen een.’

‘Wauw, wauw, wauw,’ zei Troy voordat hij de kans kreeg om de hap die hij had genomen te kauwen en door te slikken. ‘Ik heb op dit moment geen vaste vriendin. Ik ga af en toe uit en dan bedoel ik uit eten, naar een film en af en toe met een hele groep naar een club. Onlangs heb ik een meisje ontmoet dat schade-expert is voor een verzekeringsmaatschappij – ik had een onfortuinlijke aanrijding waardoor mijn bumper in de kreukels lag. Ze is nog niet helemaal over haar laatste vriendje heen, dus doen we het kalm aan. We zijn een paar keer uitgeweest – naar een paar softbalwedstrijden met haar vriendinnen en naar een voetbalwedstrijd van haar kleine broertje. Ik heb me nog tot niets verplicht, en dat geldt ook voor haar.’

‘En Dirk?’ vroeg ze.

‘Die gaat al zes maanden met hetzelfde meisje om. Dierdre. Assistent-manager van een bowlingbaan. Ik vrees dat Dirk zich heeft laten verschalken, want Dierdre gaat al een tijdje mee.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Vertel me eens iets meer over jouw vriend, Becca,’ zei hij. ‘Zit hij ook in het onderwijs, zoals jij?’

‘Nee, hij studeert rechten.’

Hij lachte ongemakkelijk. ‘Dat is dus een ernstige concurrent.’

‘Voor wie?’ vroeg Becca, zich afvragend of ze zich had verraden.

‘Wel, om te beginnen voor mij.’

‘Probeer je me te versieren?’

‘Ik moet erkennen dat ik er geen bezwaar tegen zou hebben als jij zegt dat je openstaat voor die mogelijkheid.’ Hij tikte even op haar neus. Toen glimlachte hij en schonk haar een knipoog.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Denny zag dat Troy en Becca meer dan een halfuur op de voorbank van de truck zaten, etend, lachend en pratend. Hij zag dat Troy haar zelfs even aanraakte – hij reikte naar haar gezicht en zij legde een hand op zijn schouder. Hij kon het niet laten om over zijn schouder te blijven kijken, terwijl hij gehurkt in de schuilplaats zat. Dirk en Rich zaten in de boot in het riet dat langs de oever van het meer groeide.

Uiteindelijk stapte Troy uit de truck, greep het geweer dat hij ertegenaan had gezet en keerde terug naar het knusse nestje te midden van het struikgewas aan de waterkant. Om de paar minuten blies een van de mannen op het lokfluitje, maar behalve dat was er geen geluid te horen, op het geruis van de wind in de bomen na.

Toen steeg er opeens een grote vlucht eenden op. Geweren werden afgevuurd, maar de eenden leken ongeschonden uit de strijd te komen. Er viel niets uit de lucht. Helemaal niets.

Rich en Dirk roeiden naar de kant en sleepten de boot op de oever, gereed om even te pauzeren in de hoop dat de vogels zich opnieuw zouden verzamelen en de schok dat er op hen was geschoten, te boven zouden komen.

‘Ik geloof dat ik het maar voor gezien houd,’ zei Denny. Hij keek op zijn horloge. Het was net twaalf uur geweest. ‘Wat vinden jullie ervan?’

‘Ik wil nog wel een paar uurtjes blijven,’ zei Rich.

‘Ik ook. Vertrek jij nu met je staart tussen je benen?’ vroeg Troy.

‘Ja, misschien wel zo verstandig,’ zei Denny. ‘Ik moet vanavond in de bar helpen. Voor die tijd wil ik nog even douchen. Zo te zien heeft Becca er ook genoeg van. Weet je wat? Ik zal de thermosflessen en het eten in jullie truck zetten, Dirk, en dan rijd ik in Rich’ truck naar de stad. Dan kan ik Becca meteen een lift geven. Als jullie uitgeschoten zijn, breng de boot en de lokeenden dan mee terug. Dan zie ik jullie bij Jack voor het avondeten. Wat vinden jullie daarvan?’

Rich, Troy en Dirk keken elkaar aan, en uiteindelijk zei Troy: ‘Natuurlijk, Den. Dat is oké.’

‘Morgen doen we het nog eens dunnetjes over. Misschien blijft Becca dan wel thuis.’

‘Denny, Becca is ons toch niet tot last,’ zei Troy. ‘Ze heeft niet gevraagd om te vertrekken. Zo te zien staat ze haar mannetje. Ik wed dat ze in die truck zou blijven zitten tot het donker is, als wij mochten besluiten zolang te blijven.’

‘Ja, waarschijnlijk wel,’ erkende Denny. ‘Maar daar is geen reden voor, aangezien ik toch terug moet naar de stad om Jack te helpen een goede maaltijd op tafel te toveren voor diehards zoals jullie. Dus dan zie ik jullie straks in de bar.’

‘Natuurlijk,’ zei Troy, en de andere twee knikten.

Poeh, dat scheelde maar een haartje, dacht Denny. Voordat een van de anderen alsnog kon besluiten mee terug te gaan, liep hij naar Rich’ truck. Hij opende het achterportier en begon de thermosflessen en het voedsel te verzamelen. Becca keek hem bevreemd aan. ‘Ik ga deze spullen in de truck van Rich zetten. Ze willen nog wat langer blijven. Ik zal je terugbrengen naar de stad.’

‘Dat hoef je echt niet te doen,’ zei ze. ‘Ik vind het prima zo.’

‘Nou, je bent niet aan het jagen, dus zal ik je terugbrengen.’

‘Dat is niet nodig. Ik heb het uitstekend naar mijn zin.’

‘Maar je zit in de truck.’

‘Nou en? Heb jij daar last van? Ik kan ook in Dirks truck gaan zitten als je dat liever ziet.’

‘Becca,’ zei hij wanhopig. ‘Laten we gewoon teruggaan naar de stad.’

‘Ik hoef niet terug,’ zei ze. ‘Maar als jij graag gezelschap wilt tijdens de terugrit naar de stad, dan vind ik dat prima. Laten we maar gaan.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen maar wist zijn tong in bedwang te houden. Hij liep met de koffie en de broodjes naar de truck van Dirk. Toen hij terugliep, zag hij dat zijn vrienden op de oever stonden en naar hem keken. Hij zwaaide glimlachend naar hen voordat hij in de truck stapte en maakte dat hij wegkwam, voordat een van hen zich kon bedenken en toch mee wilde rijden.

De eerste vijf minuten van de rit werd in een ijzig stilzwijgen afgelegd. Toen zei Becca: ‘Dat was een snelle ontsnapping, Denny. Wat zit je dwars?’

‘Helemaal niets, Rebecca,’ snauwde hij. ‘Ik dacht alleen dat jij genoeg had van het jagen, en dat we dus beter konden vertrekken.’

Ze lachte zachtjes, en om de een of andere reden maakte hem dat woest.

‘Wat valt er te lachen?’ wilde hij weten. ‘Ik dacht dat je een serieuze relatie had. Dan ga ik me toch afvragen wat jouw vrindje ervan zou vinden als hij zou zien hoe knus je zat te doen met Troy.’ Hij keek haar even aan.

‘Je bent werkelijk niet goed snik,’ zei ze.

‘Was je niet net een beetje te vriendelijk?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

‘Als ik je vriendje was, zou ik dat heel anders zien,’ zei hij, volslagen verbijsterd door deze kinderachtige opmerking, al had hij die zelf gemaakt.

‘Als jij mijn vriendje was, was je nu aan het blokken zijn en zou je gezegd hebben: “Veel plezier en wees voorzichtig”.’

‘Dan moet die vent wel over goddelijke kwaliteiten beschikken,’ mompelde Denny.

‘Jeetje, wat bezielt jou?’ wilde ze weten.

‘Als je zo goed als verloofd bent, moet je niet rommelen met Troy.’

Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Dat deed ik helemaal niet. Tenzij jij een kop koffie drinken en een praatje maken rommelen noemt. Zo ja, dan doe ik dat bijna dagelijks.’ Ze glimlachte toegeeflijk. ‘Daar doe ik niet zo moeilijk over.’

‘Verdomme, Becca! Je weet donders goed wat ik bedoel.’

‘Nee, Dennis, dat weet ik niet. Ik begrijp niet wat je bezielt. Je gedraagt je bijna alsof je jaloers bent of iets dergelijks.’

‘Doe niet zo bespottelijk,’ zei hij. ‘Waarom zou ik jaloers zijn?’

‘Ik zou het niet weten,’ zei ze.

‘Ik denk dat ik gewoon niet begrijp dat jij met een stel kerels op jacht gaat terwijl je thuis een serieus vriendje hebt. Ergens klopt er hier iets niet. Misschien kan ik die kerel een dienst bewijzen met een beetje interventie…’

‘Interventie?’ vroeg ze fronsend.

‘Je bent een beetje flirterig. En dat is niet verstandig.’

Ze inhaleerde scherp, niet zeker wetend of ze het beledigender vond om flirterig genoemd te worden of niet verstandig. Haar mond versmalde, haar neusvleugels trilden en haar ogen begonnen te glinsteren. ‘Stop!’

Hij keek haar aan. ‘Wat?’

‘Ik zei, stop.’

‘Dit is geen goede plek om te stoppen.’

‘Doe het toch maar!’ schreeuwde ze.

Er was alleen maar een smalle berm, maar hij stopte toch. De verhoogde weg voerde tussen doorweekte velden door waarop ’s zomers het graan en de maïs welig tierden. Hij staarde haar verbouwereerd aan.

‘Ik heb een grote fout gemaakt, en die ga ik nu rechtzetten,’ zei ze. ‘Ik dacht dat, als we wat tijd doorbrachten, we misschien een punt achter het verleden zouden kunnen zetten en doorgaan met ons leven. Maar dat is onmogelijk als jij je zo stompzinnig gedraagt! Ik ga terug naar de andere jongens. Dan blijf ik bij hen zitten of in de truck, maar ik vertik om nog langer naar dit soort flauwekul te luisteren! Ik heb in geen jaren een woord van je gehoord. Jij hebt niet het recht om mij of mijn gedrag te veroordelen.’ Ze opende het portier.

‘Becca, wacht nu even,’ zei hij, naar haar arm reikend.

‘Ik meen het serieus. Als je me iets te zeggen had gehad, had je me kunnen bellen of me een e-mail sturen of – hé, je had me zelfs kunnen toevoegen aan je vriendenbestand op Facebook. Maar ik heb niets van je gehoord, dus geloof me, je hebt absoluut het recht niet om te bepalen met wie ik mag praten.’ Ze snoof. ‘Flirterig,’ zei ze smalend. ‘Waar haal je het lef vandaan?’

‘Becca, nee!’ zei hij, reikend naar haar hand.

‘Ja, Denny!’ Ze stapte uit de truck, vergat dat die zo hoog op zijn wielen stond, raakte met een gelaarsde voet de weg en verzwikte de andere. Ze verloor haar evenwicht, viel ondersteboven en rolde van de berm in het doorweekte bouwland dat zich daaronder bevond. Dat alles werd begeleid door een kreet van afschuw en een zeer ondamesachtige verwensing.

In weerwil van zichzelf schoot Denny in de lach, en hij liet zijn hoofd op het stuur rusten. Hij had zich stompzinnig gedragen, zoals ze had gezegd. En zij had vroeger ook nooit naar hem geluisterd. Hij stapte uit de truck, liep naar haar kant en bleef met zijn handen op zijn heupen op haar neer staan kijken. Ze lag op haar rug en het leek er een beetje op alsof ze van plan was om een sneeuwengel te maken – maar dan in de modder. Ze staarde woedend naar hem op.

Hij kon maar amper voorkomen dat hij dubbel klapte van het lachen.

‘Ik heb geprobeerd je tegen te houden. Ik probeerde je te vertellen dat ik je terug zou brengen…’

Ze spuwde een klodder modder uit. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze ging zitten. ‘Loop naar de hel!’

Behoedzaam liet hij zich van de helling zakken om haar te helpen. ‘Jij had gelijk en ik zat fout. Ik heb niet het recht jou te vertellen hoe jij je moet gedragen en met wie je mag flirten… Ik bedoel, met wie je mag praten.’ Hij glimlachte, zich gereedmakend om weg te duiken als ze met modder ging gooien. ‘Goed, laat me je dan terugbrengen naar de stad, zodat je die modderige kleren kunt uittrekken. Het spijt me, Becca,’ zei hij, niet in staat de lach uit zijn stem te weren. Hij stak haar zijn hand toe. ‘Echt, het –’

‘Au!’ kreet ze toen ze probeerde op te staan en greep naar haar rechterbeen. ‘O, verdomme!’

‘Wat is er?’ vroeg hij, naast haar in de modder springend.

‘O, god! Ik denk dat ik iets heb gebroken.’ Ze reikte naar haar enkel. ‘O, god!’

Denny hurkte naast haar. ‘Misschien is hij alleen maar verstuikt,’ zei hij. ‘Maar dat kan ik niet zien als je die laars aanhebt. Ik moet je terug zien te krijgen bij de truck. Dan kunnen we het daar bekijken.’

‘Op één been?’ Ondanks haar sarcastische toon glinsterden er tranen van pijn in haar ogen.

‘Het gaat het gemakkelijkst als ik je draag.’ Hij stak haar zijn handen toe en trok haar overeind. ‘Leun op je goede been.’

‘Denny…’ kreunde ze, niet langer vechtend tegen de pijn toen ze zich door hem liet helpen.

‘Het komt goed, Becca, leun maar op mij.’ Zodra ze stond, balancerend op haar ene been, veegde hij met zijn duim de tranen van haar wangen. ‘Over mijn schouder, dat is de beste manier.’

‘Nee,’ kreunde ze.

‘Op die manier kan ik mijn evenwicht bewaren en kan ik naar de truck klimmen.’ Hij schonk haar een glimlachje. ‘Vroeger vond je dat altijd leuk.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Vroeger vond ik jou leuk. Ik weet niet of ik dat nog vind.’

Hij boog voorover, duwde zijn schouder tegen haar middenrif en vouwde haar over zijn schouder in een brandweergreep. ‘Probeer je zo stil mogelijk te houden, want anders rollen we allebei ondersteboven.’

‘Gedver!’ zei ze. ‘Het doet pijn! Wat heb ik in godsnaam gedaan?’

Hij zette een paar wankele schreden in de richting van de berm en wist uiteindelijk de auto te bereiken. ‘Kijk uit voor je hoofd,’ waarschuwde hij terwijl hij haar op de passagiersstoel liet glijden. ‘Blijf zo zitten, met je benen naar buiten bungelend.’ Hij liep naar de kofferbak en haalde een stuk gereedschap uit de kist die Rich daar had opgeslagen.

Toen hij bij haar terugkeerde, trok ze angstig haar benen op. ‘Wat ga je daarmee doen?’

‘Ik ga die laars opensnijden, Becca. Je wilt vast niet dat ik hem uittrek, want dat zou vreselijk pijn doen. Ik zal een nieuw paar voor je kopen.’

‘Die laarzen kunnen me niet schelen! Ik wil alleen niet dat je mijn been eraf snijdt met dat ding!’

‘Ik zal heel voorzichtig zijn,’ beloofde hij.

‘Jeetje, er komt maar geen einde aan mijn pech,’ klaagde ze. ‘Au!’ schreeuwde ze toen hij behoedzaam de laars van haar voet liet glijden.

Haar voet bungelde in een vreemde hoek aan haar been. En hij begon al te zwellen. Hij keek naar haar op. ‘O, man,’ zei hij zacht. ‘Dat ziet er niet goed uit.’ 

 

Tijdens de rit naar het ziekenhuis probeerde Becca haar tranen in te houden, en Denny probeerde uit te vinden hoe vaak hij zijn excuses kon aanbieden omdat hij zich zo stom had gedragen. ‘Ik heb geen idee waarom ik zo tegen je tekeerging,’ zei hij. ‘Ik weet het echt niet. Ik denk dat ik nog steeds een beetje ondersteboven ben van het idee dat mijn ex-vriendin hier in de stad is met de jongens.’

‘Ik wil het niet eens horen,’ gromde ze. ‘Heb je niet ergens een knop waarmee ik je het zwijgen kan opleggen?’

Denny lachte.

Het was een hele rit over de bergen, door Virgin River en de berg af naar het Valley Hospital. Denny tilde haar behoedzaam uit de truck en droeg haar de Spoedeisende Hulp binnen. Afgaand op de vreemde stand van haar voet, vermoedde hij dat ze haar enkel had gebroken, en de staf was het met hem eens. Ze namen contact op met de orthopedist die op afroep beschikbaar was en vroegen hem naar het ziekenhuis te komen.

Een van de verpleegsters bracht een infuus aan, en Becca kreeg pijnstillers en een kalmeringsmiddel, waardoor ze zich meteen een stuk beter ging voelen. Terwijl Denny haar handen in de zijne hield, injecteerde de arts een verdovend middel in haar enkel. Toen gaf hij er een korte, harde ruk aan om hem te zetten. Becca schoot bijna van het bed af. Denny trok haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan totdat de pijn weer was verminderd.

‘We zullen je enkel moeten opereren, Becca,’ zei de arts. ‘Op dit moment is hij nog te gezwollen, maar we zullen hem in ijs inpakken en hoger leggen, dan kunnen we over een paar uurtjes die operatie uitvoeren. Je blijft vannacht hier en mag morgenochtend weer naar huis.’

‘Opereren?’ stamelde ze.

‘Een kleine plaat en een paar schroeven.’ Hij glimlachte. ‘Je wordt straks weer zo goed als nieuw.’

‘Ik wil hier vannacht niet blijven,’ zei ze. ‘Ik voel me zo ellendig.’

‘Dat begrijp ik, maar ik vrees dat er geen alternatief is. We brengen je naar een kamer waar een verpleegster je uit die smerige kleren kan helpen en je kan wassen. Dan krijg je een nachthemd van het ziekenhuis en daarna voel je je vast een stuk beter. Ik kom over een paar uurtjes terug en voer die operatie uit. Je gaat natuurlijk wel naar huis met een spalk en een stel krukken. Ik vrees dat je zes weken lang geen gewicht op dat been mag laten rusten – dat zal het moeilijkste voor je worden.’

Ze verplaatste haar blik naar Denny. ‘Denny?’ zei ze met trillende stem.

‘Rustig maar, liefje. Er moet even voor je gezorgd worden. Terwijl jij gewassen wordt en schone kleren aan krijgt, zal ik Jack bellen en zorgen dat Big op de hoogte wordt gesteld.’

‘Becca heeft schone kleren nodig voor het moment dat ze het ziekenhuis mag verlaten,’ zei de arts. ‘Misschien zou je die kunnen halen terwijl ik haar opereer.’

Denny legde een vinger onder Becca’s kin en keek in haar ogen. ‘Zal ik dat doen, Becca? Kleren voor je halen en een boodschap voor Rich achterlaten dat je hier bent?’

Ze knikte.

‘Dan zie ik je straks,’ zei de arts, het door gordijnen afgescheiden hokje verlatend.

‘Becca, het spijt me zo. Dit kun je toevoegen aan de lijst met dingen die volslagen aan mij te wijten zijn. Als er nog ruimte in je notitieboekje is.’

Het enige wat ze deed, was haar blik afwenden.

‘Heb je nu nog veel pijn?’ vroeg hij. ‘Ik wil wel bij je blijven tot je onder het mes gaat, als je dat graag wilt. Daarna kan ik die kleren ook wel halen.’

‘Nee, dat is niet nodig,’ zei ze. ‘Ga maar weg. Misschien kan Rich morgenochtend wat kleren meebrengen en me terugbrengen naar Virgin River.’

‘Dat doe ik wel, Becca. Ik wil het graag. En ik zal met mijn eigen truck terugkomen, want daar kun je veel gemakkelijker instappen dan in die van Rich.’

‘En maken we dan geen ruzie meer?’ vroeg ze met een snik van emotie. ‘Want ik ben echt niet in de stemming voor nog meer conflicten.’

Hij knikte. ‘Absoluut niet,’ zei hij. ‘Ik kom vanavond terug…’

‘Dat is echt niet nodig –’

‘Hoe erg is het?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn enkel klopt. Maar het voelt aan alsof het ver weg is. Alsof het de voet is van iemand anders.’

Hij grinnikte en liet zijn vinger langs haar kaak glijden. ‘Je hebt me echt de stuipen op het lijf gejaagd met die voet. Het zag er zo akelig uit.’

‘Jou de stuipen op het lijf gejaagd?’ vroeg ze, terugzakkend in de kussens.

Een grote verpleger trok de gordijnen open. ‘Klaar voor een ritje, miss?’

‘Ik vind het afschuwelijk om je hier achter te laten in je eentje.’

‘Ga nu maar. Zeg wel even tegen Rich dat hij onze ouders niet moet bellen. Absoluut niet.’

‘Denk je niet dat zij het zullen willen weten?’ vroeg Denny.

‘Dat regel ik zelf wel. En zeg tegen hem dat het me spijt dat ik de binnenkant van zijn auto zo vuil heb gemaakt. Hij aanbidt die truck. Vandaag of morgen gaat hij er nog mee trouwen…’

‘Ik zal hem wel schoonmaken. Probeer jij nu maar te rusten.’

Voordat hij naar Virgin River reed, passeerde hij Fortuna, waar hij bij een benzinestation stopte om de truck vanbinnen en vanbuiten schoon te maken. Daarna reed hij naar Jacks pension om zijn plunjezak en scheergerei te halen. Die nam hij mee naar zijn appartementje boven Fitchs’ garage, en daar nam hij een douche. Vervolgens opende hij Becca’s koffer en haalde er wat kleren uit om mee te nemen. Toen zijn handen bleven rusten op haar zijden slipjes, gingen zijn gedachten even terug naar vroeger. God, wat had hij haar gemist! Uiteindelijk vouwde hij haar beha en slipje in een spijkerbroek en een sweatshirt, haar ondergoed aan het zicht onttrekkend. Haar camouflagevest was smerig, dus nam hij een schoon jack voor haar mee.

Daarna keerde hij terug naar Jack’s. Het was amper vijf uur, maar de zon was al onder, en het café begon vol te lopen met leden van de plaatselijke bevolking en vissers en jagers. Denny nam plaats aan de bar.

Jack kwam op hem toe. ‘Waar is de rest van je bende?’ vroeg hij.

‘Ik neem aan dat die ieder moment kunnen komen. Ik was van plan Becca hier vanmiddag al naartoe te brengen, maar toen kreeg ze een ongeluk. Ze wilde uit de truck van haar broer stappen maar kwam daarbij ten val en verdraaide haar enkel. Die blijkt gebroken te zijn. Ik heb haar naar het ziekenhuis gebracht, waar een röntgenfoto is gemaakt. De arts zei dat hij een plaatje en een paar schroeven moet aanbrengen. Ze moet er vannacht blijven, maar morgenochtend mag ze al weer naar huis.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ze moet wel met krukken lopen.’

‘Tja,’ zei Jack. ‘Ik heb altijd gezegd dat, als ze proberen de benen te nemen, je die onder hun kont moet wegschoppen. Daardoor vertragen ze aanzienlijk.’

Denny keek hem nijdig aan. ‘Dat is niet grappig.’

‘Voor jou misschien niet,’ zei hij met een vriendschappelijke grijns.

‘Ze vergaat van de pijn.’

‘Dat geloof ik graag. Zo te zien, lijd jij ook. Heb je behoefte aan een biertje?’

‘Bier en een sandwich als het niet te veel moeite is.’

‘Weet je zeker dat je het diner dat Preacher heeft klaargemaakt, niet wilt? Stoofpot. Harde broodjes. Cake.’

‘Nee, dank je. Zodra ik Big heb verteld waar zijn zusje is, ga ik terug naar het ziekenhuis. Het gaat goed me haar, maar misschien wordt ze wakker en wil ze dan niet alleen zijn.’

Jack bracht hem een tapbiertje. ‘Is er een kans dat ze wakker wordt en niet zal willen dat jij dan bij haar bent?’

‘Ja…’ erkende Denny schaapachtig. ‘Die kans bestaat natuurlijk altijd. Maar dat risico moet ik maar nemen.’ Op dat moment ging de deur open en kwamen zijn vrienden binnen. ‘Jack, zou je die sandwich voor me willen inpakken?’

‘Natuurlijk, jochie,’ zei Jack.

Denny stond op van de bar. ‘En? Nog geluk gehad?’ vroeg hij aan hen.

‘Nee, helemaal niets,’ zei Rich. ‘Maar we hebben wel een paar eenden gereserveerd voor morgen.’

‘Even over morgen,’ zei Denny. ‘Ik denk dat jullie zonder mij moeten gaan. Ik heb dan iets anders te doen. Rich, Becca is gevallen.’ En daarna legde hij zo goed als hij kon uit wat er gebeurd was, zonder daarbij expliciet te vertellen wat zijn rol in het geheel was geweest. ‘Je truck staat buiten, maar ik moet wat kleren naar het ziekenhuis brengen. Ze zal wel slapen tegen de tijd dat ik daar weer terug ben, maar ik wil graag bij haar blijven en haar hier terug brengen zodra ze ontslagen wordt uit het ziekenhuis. Ik heb haar beloofd dat ik er zal zijn als ze vannacht wakker mocht worden.’

‘En is dat gebeurd doordat ze is gevallen?’ vroeg Rich.

‘Nou ja… ze sprong uit de truck en daarbij is ze ongelukkig terechtgekomen. De arts zei dat het geen ingewikkelde breuk is, maar dat hij die plaat er toch in moet zetten en dat ze zes weken op krukken zal moeten lopen.’

‘Ik zou eigenlijk moeten gaan,’ zei Rich. Hij trok zijn pet af en woelde door zijn haren. ‘Mijn moeder zal me vermoorden als ik dat niet doe.’

‘Ze heeft gevraagd of je je ouders niet wilt bellen.’

‘Omdat die morgenochtend vertrekken naar Mexico,’ zei Rich. ‘Ik wed dat Becca hen daarom niet wil bellen. Om ervoor te zorgen dat mijn moeder me kan vermoorden als ze terugkomen. Mijn moeder verwacht dat ik voor mijn kleine zusje zorg.’

‘Maak je daar nu maar geen zorgen over,’ zei Denny. ‘Ik voel me verantwoordelijk – ze was tenslotte bij mij. Ik heb tegen haar gezegd dat ik jou op de hoogte zou brengen en haar wat kleren zou brengen. En daarmee ging ze akkoord. Ze verwacht dat ik terugkom, en ik wil graag bij haar zijn.’

‘En dan?’ vroeg Rich.

Denny haalde zijn schouders op. ‘Daarna zal ik haar installeren in mijn kamer boven de garage en voor haar zorgen terwijl jullie op jacht gaan.’ Hij gaf Rich een klap op de schouder. ‘Ik wil je niet beledigen, maat, maar ze wil niet dat jij voor haar zorgt.’

‘Mijn moeder zal me vermoorden,’ herhaalde hij somber.

‘Het komt echt weer goed met Becca. Ze krijgt een spalk en dat is bijna hetzelfde als een gipsverband.’

Jack schoof een ingepakte sandwich over de bar. ‘Alsjeblieft, Denny.’ Daarna keek hij de andere mannen aan. ‘Kan ik jullie ergens mee dienen?’

‘Laten we maar eens beginnen met een koud biertje,’ zei Dirk.

‘Groot en koud,’ viel Rich hem bij.

‘Heel graag,’ zei Troy.

‘Het spijt me dat dit gedoe roet in het eten gooit, jongens,’ zei Denny. ‘Jack, jij vindt het toch wel goed dat zij de boot en de lokeenden gebruiken, hè? En zet alles wat ze nodig hebben maar op mijn rekening – ze zijn bij mij te gast, al ben ik dan geen al te beste gastheer.’

‘Ik zorg wel voor de jongens,’ zei Jack. ‘Het is al een tijdje geleden dat Preach en ik met een spelletje poker misbruik hebben gemaakt van een stelletje groentjes. Ik hoop dat jullie wat geld hebben meegebracht?’

‘Dat had je gedacht, ouwe man,’ zei Dirk. ‘Ik ga jou je geld afhandig maken en morgen ga ik jagen, maar ik sta niet meer om vier uur op. Er waren niet meer eenden bij zonsopgang dan er vanmiddag waren.’

‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ zei Rich.

Denny pakte zijn sandwich van de bar. ‘Ik moet terug naar het ziekenhuis. Wie weet? Misschien laten ze haar wel eerder gaan.’

‘Ga maar,’ zei Jack. ‘En zeg tegen haar dat we allemaal hopen dat ze snel terugkomt.’

‘Bedankt.’ Hij liep naar de deur, maar hij was amper de trap af toen hij hoorde: ‘Denny?’ Hij draaide zich om en zag Troy op de veranda staan. ‘Was het echt een ongelukje?’ vroeg hij.

‘Ja, natuurlijk. Wat zou het anders geweest kunnen zijn?’

‘Je zei dat jij je verantwoordelijk voelde. En sinds ze hier is, ben jij allesbehalve gelukkig.’

‘Hoor eens, het overviel me dat ze met jullie was meegekomen. En ik heb geprobeerd haar tegen te houden en haar te waarschuwen voordat ze uit de truck sprong – we stonden op een verhoogde weg tussen modderige velden, maar ze sprong toch en viel…’

‘Waren jullie gestopt?’ vroeg Troy.

‘Ja, om te praten. Dat is alles. We moesten nog een paar dingen rechtzetten zodat we van de rest van de week zouden kunnen genieten. Je weet toch dat ik te allen tijde zal voorkomen dat haar iets overkomt?’

‘Ik heb in ieder geval nooit meegemaakt dat je misdroeg tegenover een vrouw.’

‘Nee, en dat zal ik ook nooit doen. Hoor eens, ik moet er nu echt vandoor.’

‘Vertelde je de waarheid toen je zei dat ze graag wilde dat jij zou terugkomen naar het ziekenhuis?’ vroeg Troy.

Denny verstarde even. ‘Ze zei dat het niet nodig was. Ze beweerde dat ze daar niemand nodig had, maar ik heb volgehouden dat ik graag terug wilde komen.’

‘Luister even,’ zei Troy. ‘Je moet voorzichtig met haar zijn. Ik krijg de indruk dat jij nog steeds problemen hebt met je ex-vriendinnetje. Zodra ze in de buurt is, loop je rond met een gezicht waar het chagrijn van afdruipt. Dat gaat niet werken.’

‘Wil jij me adviseren hoe ik haar moet behandelen…’ Hij zweeg en schraapte zijn keel. ‘Hé, ik vind het al beroerd genoeg dat ze is gevallen zonder dat jij me vertelt hoe ik me moet gedragen.’

Troy keek hem aan. ‘Je moet dit oplossen, Denny. Zonder drama’s en verontwaardiging.’

Het feit dat Troy absoluut gelijk had, viel niet echt goed bij Denny. ‘Misschien zal ik je later nog wel eens vragen of je dat voor me op schrift kunt zetten, aangezien jij kennelijk zo’n expert op dit gebied bent.’

Troy tikte tegen zijn pet. ‘Doe Becca de groeten. Zeg tegen haar dat, als er iets is wat ik voor haar kan doen, ze me dat gewoon moet laten weten.’

‘Absoluut,’ zei Denny, maar hij wist dat hij zijn uiterste best zou doen om de situatie in zijn eentje op te lossen.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Becca werd wakker van de kloppende pijn in haar enkel. En omdat ze nodig naar de wc moest. Ze kreunde, en Denny was onmiddellijk naast haar.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze. ‘Het is bijna middernacht.’

‘Ik zat te slapen in de stoel, voor het geval je me nodig zou hebben,’ zei hij, het haar van haar wang strijkend. ‘En ik heb een beetje moeten liegen om te voorkomen dat ze me weg zouden sturen.’

Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Liegen? Wat heb je dan gezegd?’

‘Ik wist zo goed als zeker dat ik als ex-vriend geen toestemming zou krijgen om te blijven, dus heb ik gezegd dat ik je verloofde ben.’

‘Maar ik heb tegen je gezegd dat je Rich morgenochtend moest sturen. Heb ik dat niet tegen je gezegd?’

‘Je zei dat ik hem mocht sturen en dat ik niet terug hoefde te komen, maar dat wilde ik graag. Gewoon voor het geval dat. Doet je enkel nog veel pijn?’

‘Ik denk dat de verdoving begint uit te werken. Heb je Rich verteld wat er is gebeurd?’

‘Ja, zo ongeveer. Ik heb hem niet verteld dat het mijn schuld was omdat ik je zo kwaad had gemaakt. Hij zei dat je moeder hem gaat vermoorden omdat hij niet heeft voorkomen dat dit is gebeurd. Ik heb hem verteld dat jij had gezegd dat hij jullie ouders niet moest bellen. Hij zei dat je waarschijnlijk hun tripje naar Mexico niet wilde verprutsen omdat er met jou niet zoveel aan de hand is.’

‘Mijn moeder,’ kreunde ze. ‘O, man…’

‘Wat?’

‘Ik heb mijn moeder niet verteld dat ik hierheen zou gaan.’

‘Waarom niet?’

‘Ik had geen zin om die confrontatie met haar aan te gaan,’ zei ze, en ze kromp ineen.

‘Waarom niet?’

‘Omdat ze dol is op Doug. Omdat ze het afgekeurd zou hebben dat ik met een stel kerels, onder wie jij, uit jagen ging. Zelfs al maakt Rich deel uit van de groep.’

‘Becca…’

Ze lachte even. ‘Ik ben oud genoeg om mijn eigen reisplannen te maken, nietwaar? Misschien vertel ik het haar wel als ik weer terug ben.’

‘Ik had tegen Rich kunnen zeggen dat je wilde dat hij hierheen kwam, maar dat heb ik niet gedaan,’ zei hij. ‘Hij wilde vanavond graag pokeren en morgen jagen, dus…’

‘Die goeie ouwe Rich. Hij bedoelt het goed, maar af en toe snapt hij er geen snars van. Helemaal niets…’

Denny ging op de rand van haar bed zitten. Hij voelde aan de ijspakking op haar enkel. ‘Je hebt een nieuwe nodig – deze is bijna warm. Mag ik even kijken?’

‘Ga je gang maar,’ zei ze. ‘Er valt niets te zien.’

Hij tilde de ijspakking op. ‘Leuk verband,’ zei hij optimistisch.

‘Het is een spalk,’ zei ze. ‘Ze halen hem er over tien dagen vanaf om de hechtingen te verwijderen.’

‘Jeetje, Becca.’ Behoedzaam liet hij de ijspakking op haar enkel zakken. ‘Mag ik je iets vragen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Zeg het maar.’

‘Wilde je werkelijk zo graag op jacht gaan?’

‘O, doe me een lol,’ zei ze. ‘Wat wil je me nu eigenlijk precies vragen? Of ik hierheen ben gekomen om jou te zien?’

‘Oké, dat is misschien wel even bij me opgekomen. Is dat zo?’

‘Nee, niet precies,’ zei ze. ‘Het is zo gegaan. Rich begon over die jachttrip te praten en hij was er dolenthousiast over. Toen verloor ik mijn baan en ik dacht, ik heb nog nooit gejaagd, maar ik kan met een geweer omgaan want ik heb kleiduiven geschoten, en dat vind ik leuk om te doen. Maar ik wist dat Rich nee zou zeggen als ik hem zou vragen of ik mee mocht. En als ik het tegen mijn moeder zou zeggen, zou die helemaal uit haar dak gaan – ze is praktisch verliefd op Doug. Dus heb ik het zo gepland dat Rich niet eens de kans kreeg om te weigeren.’

‘En dus stemde hij ermee in dat je meeging?’ vroeg hij.

‘Veel keus heb ik hem niet geboden. En ik zal je eerlijk bekennen dat ik dacht dat er voldoende tijd voorbij was gegaan en dat we op z’n minst weer vrienden zouden kunnen zijn. Je had natuurlijk inmiddels ook weer een nieuwe vriendin kunnen hebben. Maar toen ik zag hoe kwaad je werd toen ik hier arriveerde, begon ik iets anders te denken.’

‘Iets anders?’

‘Ja, Denny. Toen kreeg ik de indruk dat we dit beter konden uitpraten en daarna pas door zouden kunnen gaan met ons leven. Jij en Rich zijn dikke vrienden. We zullen elkaar in de toekomst heus nog wel eens tegenkomen. We zijn kwaad uit elkaar gegaan, te kwaad om zelfs nog maar vrienden te kunnen zijn. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben vijfentwintig en ik heb geen zin om wrok te blijven koesteren tot ik een jaar of vijfenveertig ben. Ik wil gewoon gelukkig zijn. Het is met ons niet gelukt, maar zo gaan de dingen nu eenmaal, dus laten we op z’n minst proberen weer vrienden te zijn en door te gaan met ons leven.’

‘Misschien is daar wat oefening voor nodig – jij hebt een gebroken enkel opgelopen omdat het ons heel goed lukte om door te gaan met ons leven.’

‘Ja, en het is nu middernacht en mijn verdoving begint uit te werken, met als gevolg dat ik verga van de pijn. En ik moet naar de wc.’

Zelfs al was de kamer slechts schemerig verlicht, toch zag ze hoe hij verbleekte. Ze moest er ondanks de pijn bijna om lachen.

‘Oké,’ zei hij dapper. ‘Moet ik je naar de wc dragen of moet ik een beddenpan pakken? Wat moet ik doen?’

Ze schonk hem een tolerant lachje. ‘Je moet de verpleegster even roepen. Ik heb iets nodig tegen de pijn en een beetje hulp om in de badkamer te komen.’

Hij slaakte een zucht van opluchting. ‘Oké. Ik ben zo terug.’

‘Misschien kun je een beetje voortmaken?’ ried ze hem aan.

‘Natuurlijk,’ zei hij, de kamer uitlopend.

Heel interessant, dacht Becca. Of hij slaapt in die stoel omdat hij zich schuldig voelt, of omdat hij nog steeds in me geïnteresseerd is. Daar zou ze ongetwijfeld binnenkort achter komen. Wat ze dan met die wetenschap zou doen, was een van de grote raadselen van het universum.

De arts had aangeboden Becca’s ouders te bellen voordat hij haar ging opereren, maar ze zei dat het niet nodig was. Ze was vijfentwintig en betaalde haar eigen ziektekostenverzekering. Haar moeder kon ze later wel op de hoogte brengen. Ze zou heftig reageren op het feit dat Becca liever de feestdagen doorbracht met Denny dan met Doug. Misschien zou ze na een weekje op het strand van Cabo san Lucas wat milder gestemd zijn. Of misschien kon ze het haar moeder pas vertellen als ze allemaal terug waren in San Diego, als alles opgelost was.

‘Wil je niet door je verloofde naar de badkamer geholpen worden?’ vroeg de verpleegster aan haar.

‘Nee,’ zei ze. ‘Zo’n soort verloofde is hij niet.’

‘O?’ vroeg de zuster.

‘We zijn een tijdje uit elkaar geweest,’ zei Becca. ‘Door… door het feit dat hij bij de marieniers zat. Hij heeft in Afghanistan gediend.’

‘O, liefje toch.’

‘Ik wil er gewoon op mijn best uitzien,’ zei Becca.

Dus bleef Denny voor de kamer staan wachten terwijl Becca een pijnstiller kreeg, een bezoekje bracht aan het toilet en werd voorzien van een nieuwe ijspakking en iets te eten. Na de chirurgische ingreep was ze geïnteresseerder geweest in slaap dan in eten. Het was al bijna een uur toen Denny de kamer weer in kwam.

‘Denny, ga toch naar huis. Je hoeft niet te blijven.’

‘Dat weet je maar nooit,’ zei hij. ‘Je zou me wel eens nodig kunnen hebben.’

Ik heb je zo nodig gehad, dacht ze. Maar je was zo ver bij me vandaan!

‘Ik heb een knop waarop ik kan drukken als ik iemand nodig heb,’ zei ze tegen hem.

‘Toch blijf ik hier,’ zei hij, en hij trok zich terug in zijn stoel. Het leek een comfortabele stoel om op te zitten maar niet om in te slapen. Toen bedacht ze hoe hij geslapen moest hebben in Afghanistan, op de rotsachtige bodem van de woestijn, zonder een liefde die thuis op hem wachtte. Waarom hij dat had verkozen boven haar, ging haar verstand nog steeds te boven.

Ze tuurde naar hem met ogen die zwaar werden van de slaap. Na enkele ogenblikken begon de pijnstiller echter te werken, en ze werd pas weer wakker door onbekende ochtendgeluiden.

 

Op het moment dat het ontbijt werd geserveerd, rekte Denny zich uit en stond op uit zijn stoel. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

Hij had een donkere stoppelbaard, slaperige ogen en het lichaam van een Griekse god. Als ik geen gebroken enkel had, zou ik je bespringen, dacht ze. Direct daarop vroeg ze zich echter af wat haar bezielde. Hij had haar gedumpt, en Doug wilde haar. En ze kon niet beweren dat Denny aantrekkelijker was dan Doug… Ze keek naar hem en vroeg zich af of ze hem door de pijnstiller zo aantrekkelijk vond. Maar ze zei: ‘Ik voel me prima. Ik heb een pijnstiller gekregen, dus misschien ben ik nog niet helemaal helder.’

‘Dat is waarschijnlijk goed.’

‘Wil je een hapje van mijn toast?’

‘Nee, dat hoeft niet. Misschien loop ik zo wel even naar de cafetaria om een kop koffie te halen. Als jij althans denkt dat ik even weg kan.’

‘Natuurlijk. Ga maar.’

Voordat ze haar ontbijt had verorberd, kwam de orthopeed al langs. Het was amper zeven uur. Hij nam de ijspakking weg. ‘Je mag naar huis. Ik zal de fysiotherapeut vragen je de krukken aan te meten en je te tonen hoe je daarmee moet omgaan. De verpleegster zal je instructies meegeven en vertellen waar je op moet letten. Als alles goed gaat, zie ik je over tien dagen terug en zal ik de hechtingen verwijderen. Bel me als je pijn krijgt. Natuurlijk zal je enkel af en toe pijn doen en kloppen, maar heel veel last zou je er niet van moeten hebben. Wat heel belangrijk is, is dat je er niet op mag steunen en dat je je been steeds hoog moet leggen. Dat moet je minstens een dag of tien volhouden.’

‘Ik woon hier niet,’ zei ze. ‘Ik woon in San Diego. Ik ben hier met mijn broer naartoe te komen om te jagen. Op eenden.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Een bijzonder gevaarlijke sport. We rijden aanstaande zondag terug naar San Diego. Dat is dus over vijf dagen.’

De arts keek haar ietwat verbijsterd aan. ‘Becca, heb je hier vrienden? Of familie? Want het komt helemaal goed met je enkel, maar je mag nog niet reizen. In ieder geval niet op zo korte termijn. En zeker niet zo ver.’

‘Wat?’ vroeg ze geschokt.

‘Dat we je enkel weer in elkaar hebben gezet, wil nog niet zeggen dat de verwonding niet ernstig was,’ zei de arts. ‘En San Diego ligt nu niet echt om de hoek. San Diego is een heel eind rijden. Het zou zelfs een lange vlucht zijn. Je loopt het risico op zwellingen, misschien zelfs trombose of andere complicaties. Je moet je zo min mogelijk bewegen en dat been hoog houden – onder die spalk mag het absoluut niet gaan zwellen. Ik adviseer je om de rest van de week dat been maar een uur per dag te laten bungelen. O, je mag als dat nodig is, wel wat rondlopen op die krukken, maar je mag beslist niet steunen op die enkel en je mag geen uren achter elkaar in een auto of een vliegtuig zitten.’

‘Maar als ik nu eens zorg dat ik dat been hoog houdt tijdens de reis?’ vroeg ze. ‘Als ik op de achterbank van een taxi ga zitten en mijn been op de console tussen de voorstoelen leg?’

‘Hm,’ zei hij. ‘Als dat zou kunnen, zou dat beter zijn. Maar de komende week nog niet. En als je daarna op reis gaat, mag je niet meer dan drie uur per dag rijden en zou je moeten stoppen voor de nacht. Wat je het allerbest kunt doen, is de komende week hier in de buurt blijven en over tien dagen terugkomen voor het verwijderen van de hechtingen voordat je naar huis gaat. Je hebt waarschijnlijk nog wel een paar dagen last van die enkel, en misschien moet je nog iets slikken tegen de pijn. Ik wil dat je hier goed over nadenkt.’

Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik kan nergens naartoe. Ik heb hier geen familie…’

‘En de jongeman dan die hier de hele nacht is geweest?’

‘Een vriend… Ik weet het niet. Ik denk niet dat dat gaat lukken.’

‘Overweeg je opties dan nog maar een dag of twee.’

‘Oké,’ zei ze.

Terwijl haar krukken werden aangemeten, dacht ze er goed over na. Misschien moest ze deze kans maar aangrijpen. Of misschien moest ze haar moeder de waarheid vertellen en haar vragen of ze haar wilde komen halen. Dat zou haar moeder absoluut willen doen – zodat ze haar daarna nog dagenlang kon vertellen hoe dom het was geweest om naar Virgin River te reizen in de hoop daar het antwoord te vinden op haar Denny/Doug dilemma.

Als je daar niet misselijk van werd…

Tegen de tijd dat de fysiotherapeut haar terugreed naar de kamer, was Denny ook teruggekeerd met een grote beker koffie.

‘Hé,’ zei hij, opstaand uit zijn stoel. ‘Je ziet er behoorlijk goed uit.’

‘Dank je,’ zei ze somber.

De fysiotherapeut zette haar rolstoel op de rem en vroeg: ‘Zal ik een verpleegster sturen om je te helpen met aankleden?’ Hij keek van Denny naar haar.

‘Ja, graag,’ zei ze.

Zodra hij de kamer had verlaten, nam Denny weer plaats zodat ze op gelijke ooghoogte waren. ‘Heb je pijn?’

‘Helemaal lekker voel ik me niet. Maar eigenlijk valt het wel mee.’

‘Ben je dan van streek. Zo te zien heb je gehuild.’

‘Denny, ik vrees dat ik hier nog meer dan een week vastzit. Ik mag niet reizen van de dokter omdat San Diego te ver weg is. Ik moet mijn been hoog leggen, ik mag het tijdens een lange autorit niet laten bungelen. Ik mag zelfs niet vliegen omdat ik dan het risico loop een bloedprop op te lopen of iets anders vreselijks.’

‘Dan moet je het hoog houden,’ zei hij.

‘Maar ik mag me ook amper bewegen om me te wassen en aan te kleden en dat soort dingen. En ik waardeer echt wat je voor me hebt gedaan, maar het idee dat ik in die kamer boven de garage moet blijven zitten, zonder zelfs maar een televisie, terwijl jullie gaan jagen en vissen en pokeren… dat klinkt afschuwelijk.’

Hij lachte even. ‘Becca, dat hoef je toch helemaal niet te doen. Ik zal je helpen. Ik zal zorgen dat je alles krijgt wat je nodig hebt. Ik zal je niet alleen laten. Dat beloof ik je. En als je weer mag reizen, dan breng ik je naar huis. Waarom zou ik dat niet voor je doen?’ Hij veegde een traantje van haar wang. ‘Hoelang zal het volgens de dokter duren eer je weer mag reizen?’

‘Een dag of tien. Hij wil me zien voordat ik vertrek.’

‘Dan zal ik zorgen dat er voor je wordt gezorgd en daarna breng ik je naar huis.’

 

Terwijl de verpleegster haar in de kleren hielp die Denny voor haar had meegebracht, begon Becca zich het een en ander af te vragen – zoals wie haar in bad zou helpen en haar zou helpen met aankleden als ze het ziekenhuis had verlaten. Ze kon zich in Denny’s bijzijn niet uitkleden. Niet nu, en zeker niet onder deze omstandigheden. Wat een domme puinhoop.

‘O,’ zei de verpleegster. ‘Oké, met deze spijkerbroek gaat het zo niet lukken. Ik denk dat ik de naad wel een stukje kan lostornen. Die kun je dan later wel weer dichtstikken als de spalk eraf is. Ik heb daar een speciaal apparaatje voor maar dat ligt in de verpleegsterskamer. Ik ga het even halen.’

Dit gaat een interessante uitdaging worden, dacht Becca. Een gebroken enkel was wel het allerlaatste waar ze rekening mee had gehouden.

Toen de verpleegster terugkwam, zei ze: ‘Ik wed dat ik zo’n apparaatje nodig heb. Het enige wat ik bij me heb, zijn spijkerbroeken.’

‘Dat kun je overal kopen waar ze naaispullen verkopen,’ zei ze. ‘En als je je spijkerbroeken niet wilt opofferen, dan moet je aan je vriendje vragen of hij even bij Wal Mart of Target langs wil gaan om een paar wijde joggingbroeken te kopen. Als de dokter de hechtingen heeft verwijderd, zal hij een soort beschermende laars om je enkel doen die je kunt uittrekken als je je wilt douchen en aankleden. Dus het zou zonde zijn om al je spijkerbroeken uit elkaar te tornen. Leen een paar sokken van je vriendje – trek er een over de spalk heen om je tenen te beschermen. Daarbuiten is het nog steeds winter, meisje!’

‘Goed,’ zei Becca. ‘En hoe moet ik, je weet wel, douchen en zo?’

‘De rest van de week kun je maar beter de wastafel vol laten lopen en je wassen met een washandje. Dat is echt de veiligste methode. Leg een handdoek over de toiletzitting, ga zitten en was je.’

‘En mijn haren dan?’ vroeg ze met een kleine hapering in haar stem. Ze kon bijna niet geloven dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten, maar het idee van vet, stinkend haar was bijna de druppel die de emmer deed overlopen. Ze ging er altijd zo prat op dat ze zo schoon was op zichzelf.

‘Steek je hoofd onder de kraan van de wastafel – of kniel naast het bad en gebruik de douchekraan – zolang je maar niet op die voet steunt. Zal ik het voor vandaag voor je vlechten?’

‘Nee, dan kan ik zelf wel,’ zei ze, de aangeboden kam aannemend en die door haar lange haren trekkend. Er kwamen nog steeds stukjes opgedroogde modder uit. Toen ze alle knopen eruit had gehaald, maakte ze snel en handig een keurige Franse vlecht.

‘Wauw, dat kun je goed,’ zei de verpleegster. ‘De komende paar dagen zul je wel merken dat je alleen van wassen en aankleden al doodmoe wordt. Dat is gedeeltelijk te wijten aan de verdoving die je hebt gehad. Bovendien ben je gewond, en je lichaam probeert alle energie aan te wenden voor je herstel. Begin met je haren – je hoeft die niet iedere dag te wassen. Rust een beetje uit en probeer je dan zelf te wassen. De volgende week kun je proberen in bad te gaan, maar je gewonde been moet dan wel buiten het bad blijven bungelen. Ik weet dat je liever zult willen douchen, maar balanceren op een been is niet alleen moeilijk, het is ook riskant. Bovendien moet je been volledig droog blijven.’

‘Maar als ik nu wel wil douchen?’

‘Dan kun je een vuilniszak om je been binden en die vasttapen met plakband. Maar ik raad je toch ten sterkste aan om in bad te gaan… met dat gewonde been buiten boord. Het is echt niet verstandig om het verband nat te laten worden.’ Ze trok haar neus op. ‘Helemaal geen goed idee. Het zal gaan jeuken en stinken.’

‘Echt?’

‘Ja, echt. In eerste instantie zal het allemaal wat onhandig zijn, maar doe het gewoon kalm aan en forceer niets. Je balans zal al snel beter worden. Maar Becca, als je gewicht op die enkel zet, kun je ernstige schade veroorzaken. Dus wees voorzichtig.’

‘Ik ben zo gewend om actief bezig te zijn. Ik kan me niet voorstellen dat ik al moe word van haren wassen.’

‘Je lichaam is bezig dat bot te herstellen. Geef het een kans. Je hebt goede voeding en rust nodig. Wees lief voor jezelf.’ Ze glimlachte.

‘Ja,’ zei ze. ‘Dat zal ik doen.’

De verpleegster streelde even over haar arm. ‘Op de Spoedeisende Hulp brengen we met de regelmaat van de klok spalken en gipsverbanden aan en sturen de mensen dan weer naar huis. Het komt echt weer goed met je. En laat je helpen. Dan komt het heus weer goed.’

 

Tijdens de terugrit naar Virgin River zei Denny: ‘Ik heb Jack en Preacher gebeld terwijl jij die krukken kreeg aangemeten, en ik geloof dat we een plan hebben. Een goed plan. Ik breng jou naar het huis van Preacher en Paige – dat grenst aan de bar maar het staat verder helemaal op zichzelf. Daar zul je het comfortabel hebben. Je kunt in hun kamer gaan liggen als je wilt slapen, en ik blijf in de buurt om te zorgen dat je alles krijgt wat je nodig hebt. Ik weet dat je niet de hele dag in je eentje wilt zijn en dat je ook niet de hele dag samen met mij in een kamer opgesloten wilt zitten, maar op die manier zit je in ieder geval vlak naast de bar voor het geval je behoefte hebt aan gezelschap. Ik bedoel van Dirk of je broer of van Troy. Bovendien heb je daar een beetje privacy en een televisie voor de momenten dat je even met rust gelaten wilt worden. Chris, hun zevenjarige zoon, zit op school en Dana, hun dochtertje van twee, blijft eigenlijk het liefst in de buurt van Preacher en Paige. Daar kun je je voet laten rusten en ik zal je maaltijden uit de keuken brengen. Als je naar de bar wilt komen, zorgen we dat jij je voet hoog kunt leggen op een andere stoel of zo – jij mag het zeggen.’

‘Maar Denny, ik ken die mensen niet eens,’ zei ze.

‘Dat maakte niet uit. Het was Preachers idee. ’s Avonds kan ik je dan terugbrengen naar mijn kamer. Die trap kun je nog niet beklimmen, dus zal ik je moeten dragen. Jack zal me een groot luchtbed lenen. Dan kan ik ’s nachts bij je blijven slapen voor het geval je iets nodig mocht hebben. Dan ben ik bij je. Als je water wilt of als je naar het toilet moet…’

‘O, mijn god,’ mompelde ze.

Denny schoot in de lach. ‘Ik zal zorgen dat ik de deur dichtdoe. Kom op, Becca. Je hoeft je voor mij toch niet te schamen? Of wil je liever dat Big Richie je naar het toilet helpt?’

‘Nee, wat ik nu het liefst zou willen doen, is sterven!’

Hij lachte opnieuw. ‘Het komt wel goed. Binnen vijf minuten zul je je thuis voelen bij Preacher en Paige.’

Ik wil mijn moeder, dacht ze met een inwendige snik.

Ze had een geweldige relatie met haar moeder. Die troostte haar als ze down was, prees haar als ze iets goed deed, lachte met haar als ze gelukkig was… en had overal een mening over. Het was tussen hen zoals de meeste moeders en dochters: als het goed was, was het heel goed en als het slecht was, was het afschuwelijk. De afgelopen paar jaar was Beverly de mening toegedaan geweest dat Denny Becca’s tranen niet waard was en dat Doug haar leven had gered. Voordat Becca en Denny uit elkaar waren gegaan, was Beverly dol geweest op Denny. Hij was Rich’ beste vriend en Becca’s vriendje, dus was kon je nog meer verlangen. Maar toen…

‘Ik vind het geen prettig idee dat jij je ouders niet wilt vertellen dat ik hier ook ben,’ zei Denny. ‘Vooral je moeder niet. Ik snap dat ze woest op me is, maar je zou desondanks eerlijk tegen haar moeten zijn.’

Becca keek met een ruk op. Kon hij nu ook al haar gedachten lezen?

‘Maar het is niet aan mij,’ zei hij. ‘Wij kunnen hier ook voor je zorgen.’

‘Wij?’ vroeg ze.

‘Ik. Voornamelijk ik. Maar Jack en zijn vrouw Mel zijn er ook – zij is de plaatselijke verpleegster en vroedvrouw. Dan zijn Paige en Preacher er natuurlijk, mijn baas Jillian en haar zusje Kelly. Er zijn heel veel vriendelijke mensen die altijd hulp bieden als dat nodig is.’ Hij keek haar even aan. ‘Die mensen zijn mijn familie, Becca.’

‘Maar zo lang ben je hier toch nog niet?’

‘Bijna een jaar. Becca, hebben ze je pijnstillers meegegeven?’

‘Ja, en ik krijg er nog een voordat we uit het ziekenhuis vertrekken. Het is verbazingwekkend hoeveel pijn mijn been doet, maar volgens de dokter zal dat minder worden. Hoor eens, ik begrijp dat jij je uiterste best doet, maar weet je waar ik me toch wel zorgen over maak? Als jij chagrijnig en boos op me gaat worden dan wil ik toch liever dat Rich bij me blijft…’

‘Geloof me, Becca. Ik heb mijn lesje wat dat betreft geleerd. Bovendien,’ zei hij zacht, ‘wil ik geen ruzie met je maken. Ik wil je alleen maar helpen.’



Hoofdstuk 5

 

 

 

Tot Becca’s grote verrassing bleek er een welkomstcomité op haar te wachten toen ze in Jacks Bar arriveerde. Jack en Preacher waren er natuurlijk, maar hun vrouwen had ze niet verwacht. Ze herkende Paige van de eerste avond in de bar en wist dat de andere vrouw Mel moest zijn, Jacks vrouw, omdat hij zijn arm om haar heen had geslagen. En Rich, Dirk en Troy waren er ook. Denny droeg haar de bar binnen. Rich maakte zich onmiddellijk los van de groep en zei: ‘Geef haar maar aan mij.’ Hij stak zijn handen uit. ‘Echt gewoon maar een van de jongens, hè Becca?’

Mel zei tegen Paige: ‘Is het niet verbazingwekkend dat je de broer er onmiddellijk uit kunt halen?’

Denny overhandigde haar aan Rich’ capabele maar ook ruwe armen en zei: ‘Ik zal haar krukken even halen.’

‘Dank je wel, Rich,’ zei ze. ‘Je bent ook altijd zo gevoelig en teder.’

Hij sjorde haar wat hoger op in zijn armen en vroeg aan Jack: ‘Wil jij dit van me overnemen?’

Becca gaf hem een draai om zijn oren.

Mel kwam naar voren en stak haar hand uit. ‘Hallo, ik ben Mel Sheridan. Maak je alsjeblieft nergens zorgen over – we hebben het allemaal al geregeld. Denny is een goede vriend van ons, en zijn vrienden zijn onze vrienden. Heb je zin om nog even in de bar te zitten en iets te drinken en te eten? Of heb je meer behoefte aan privacy om wat uit te rusten?’

‘Ik weet het niet,’ zei ze waarheidsgetrouw. ‘Het eerste wat ik moet doen, is bellen, maar mijn mobiele telefoon schijnt hier niet te werken.’

‘Er is maar weinig bereik hier in de bergen,’ zei Paige Middleton. ‘Maar als je naar huis wilt bellen, dan is dat geen probleem – wij beschikken over een vaste lijn. Je kunt altijd vanuit ons huis bellen als je dat wilt. Zullen we dat meteen maar even doen?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Richard, volg Mrs. Middleton.’

Paige leidde hen via de keuken naar haar woonkamer. Daar klopte ze op de bank. De snoerloze telefoon lag op een tafeltje naast de bank. Rich zette Becca neer. ‘Gaat het zo?’ vroeg hij.

‘Kan je dat ook maar iets schelen?’

‘Natuurlijk wel, Becca. Maar je hebt de eendenjacht volledig de mist in geholpen.’

‘Dat is dan pech voor je.’

Paige schraapte haar keel. ‘Ik heb een zoon en een dochter – kan ik me nu al op dit soort dingen verheugen? Laat maar. Wil je iets drinken? Frisdrank of water?’

Becca zat op de knusse leren bank in de ruime woonkamer van Paiges huis. Haar been rustte op een voetenbankje. Aan het andere einde van de bank lag, keurig op zijn eigen hondendekentje, een zwart-witte bordercollie, die door Paige werd voorgesteld als Comet. De hond kwispelde even, trakteerde haar op een likje en keerde toen gehoorzaam terug naar zijn deken.

Paige bracht haar een glas water en zei dat ze de tijd moest nemen voor haar telefoontje. Becca dacht even na voordat ze het nummer draaide. Tot haar verrassing werd er opgenomen.

‘U spreekt met Doug Garey.’

Ze schrok. ‘Doug?’

‘Becca?’ vroeg hij.

‘Ik had niet verwacht dat je zou opnemen. Ik wilde een boodschap achterlaten op je antwoordapparaat. Waar ben je?’

‘Op het vliegveld. Ik kon een vroegere vlucht boeken, en aangezien jij hier toch niet bent, had ik besloten vandaag maar te vliegen. Je hebt het geld van je ticket toch wel teruggekregen, hè?’

Ze had het ticket nooit gekocht. Natuurlijk had Doug het voor haar willen kopen, maar ze dat had ze geweigerd. ‘Ik heb een tegoedbon gekregen,’ loog ze. ‘Die moet ik binnen een jaar besteden. De locatie kan ik zelf kiezen.’ Ze deed zichzelf een belofte – als dit allemaal voorbij was en ze zeker van zichzelf was, en zou wachten op die verlovingsring onder de kerstboom, dan zou ze hem alles vertellen. ‘Heb je even een minuutje om te praten?’

‘Ik moet over tien minuten aan boord,’ zei hij. ‘Dus zeg het maar.’

‘Nou, ik heb een ongelukje gehad,’ zei ze. ‘Niets om je zorgen over te maken, maar ik heb mijn enkel gebroken en die is gespalkt. Ik moet zes weken op krukken lopen.’

‘Becca toch,’ zei hij op afkeurende toon.

‘Ik ben uit de truck van mijn broer gesprongen en verkeerd terechtgekomen. Dat vissen en jagen kan ik dus wel vergeten.’

‘Neem een taxi naar het dichtstbijzijnde vliegveld en gebruik die bon. Kom naar Boston, dan rijd ik je naar Cape Cod…’

‘Het punt is dat ik gestrand ben. Ik mag niet reizen. Ik mag zelfs niet met Rich naar huis rijden op zondag. Eerst moet die spalk eraf en moet de arts mijn hechtingen verwijderen.’

‘Waarom mag je niet reizen?’

‘Behalve het feit dat ik op krukken loop en mijn bagage niet zelf kan dragen, bedoel je?’

‘Becca, daar zijn biljetten van vijf dollar voor. Daar betaal je een kruier mee die voor je bagage zorgt.’

‘O,’ zei ze. ‘Natuurlijk.’ Doug Carey droeg zijn eigen bagage nooit. ‘De belangrijkste reden is dat ik mijn been hoog moet houden om te voorkomen dat het zal opzwellen. Het zou heel slecht zijn als dat zwelt onder die spalk. En ik vrees dat ik het risico loop op trombose als ik lang moet vliegen of lang in een auto moet zitten. Ik kan dus maar beter wachten tot die spalk eraf is.’

‘En dan?’

‘Ik denk dat ik dan naar huis terugvlieg. Samen met mijn biljetten van vijf dollar…’

Hij schoot in de lach. ‘Dit kan alleen jou maar overkomen, Becca.’

‘Ja,’ zei ze. ‘Wat een kluns ben ik, hè?’ Ik ben dan ook slechts een surfkampioene die bekendstaat om haar uitgelezen gevoel voor balans! ‘Hoor eens, voor het geval je de onstuitbare behoefte mocht krijgen om mijn moeder te spreken, bel haar alsjeblieft niet en vertel haar hier niets over.’

‘Waarom niet?’ vroeg hij.

‘Omdat papa en zij gisteren op vakantie naar Mexico zijn gegaan. Ik wil niet dat ze zich zorgen maken of eerder terugkomen.’

‘Dat zou nooit bij me opkomen, maar ik begrijp wat je bedoelt. Ik hoop dat je dit uit je systeem zult krijgen.’

‘Dit?’

‘Jagen en vissen,’ zei hij. ‘Kun je zonder krukken lopen met Kerstmis?’

‘Hopelijk. Het zal erom spannen, maar voor die tijd mag ik vast wel weer reizen.’

‘Gelukkig maar. Ik heb net een geweldig tripje geboekt naar Napa – een wijngaardtour. Het had een verrassing moeten zijn, maar aangezien ik je niet voor die tijd zal zien, vertel ik het je nu maar vast.’

Op dat moment kwam Denny de kamer binnen met haar krukken. Hij schonk haar een glimlach en wees op de krukken. Zij wees op de vloer naast de bank.

En opeens, hoewel een van hen in de kamer was en de andere honderden kilometers van die plek verwijderd op een vliegveld, leek het alsof ze beide mannen naast elkaar kon zien staan. Denny was gekleed in een spijkerbroek, laarzen en een geruit hemd met opgerolde mouwen en zag eruit als een houthakker, terwijl ze wist dat Doug gekleed moest zijn in een mooie broek met een dure trui van kasjmier, zijn leren jack over zijn arm geslagen ter voorbereiding op de koude winter in Boston. De houthakker naast de metroseksueel.

‘Hoe klinkt dat, liefje?’ vervolgde Doug.

‘Geweldig. Leuk.’

‘Ik heb een lijst van alle proeflokalen – die nemen we samen door voordat we op weg gaan zodat we kunnen besluiten welke wijngaarden ons het meest aanspreken.’

‘Natuurlijk,’ zei ze.

Denny zette de krukken neer en begon de kamer uit te lopen, terug naar de bar.

‘Ik hoor de oproep. We moeten aan boord. Ik houd van je, liefje.’

‘Goede reis.’

‘Becca, ik zei dat ik van je houd.’

‘Ik ook van jou,’ zei ze, maar ze zei het zacht.

En toch niet zacht genoeg, want Denny beef staan, verstarde heel even en liep toen door. En zij, wist ze, had een groot probleem.

 

Becca probeerde zich een tijdje te ontspannen op de bank voordat ze haar krukken greep en op weg ging naar de badkamer. Ze redde het prima in haar eentje. Het ging misschien niet snel, maar ze leunde niet op haar voet en viel evenmin om. Surfen was beter dan skiën of ballet als je wilde leren je evenwicht te houden.

Opeens drong het tot haar door dat Doug haar niet had gevraagd waar ze logeerde. En ook niet of ze hem nodig had. Hij had zich eigenlijk het drukst gemaakt over het feit of ze zou kunnen reizen als hij die tour door Napa wilde maken… Ze had een voorgevoel dat het leven zo zou zijn – dat het voornamelijk zou gaan draaien om Doug. Natuurlijk. Hij was degene die het druk had, degene die belangrijk was.

Ze zuchtte. Het zou misschien een goed idee zijn om het bijltje erbij neer te gooien en ouwe vrijster te worden.

Ze strompelde terug naar de bar. Daar was het nu drukker omdat het bijna etenstijd was. Troy maakte zich los van zijn vrienden en trok een stoel onder het dichtstbijzijnde tafeltje uit. Ze nam dankbaar plaats, en hij tilde snel haar gekwetste been op een andere stoel. Daarna zette hij haar krukken tegen de muur achter haar. ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Dat was harder werken dan het lijkt.’

Hij nam eveneens plaats aan de tafel. Ze keek snel om zich heen en zag dat Denny niet in het vertrek was. ‘Waar is Denny?’ vroeg ze.

‘Hij is buiten,’ zei Troy, wijzend op het raam. ‘Ik heb begrepen dat hij hier nogal eens een handje helpt.’

Ze draaide zich om en keek naar buiten. Het was een koude heldere dag, en Denny stond hout te hakken. Ze vroeg zich af of hij had gehoord wat ze had gezegd tegen Doug.

‘Hij beweert dat deze mensen zijn familie zijn,’ merkte Becca op, kijkend naar Denny die opnieuw de bijl hanteerde. Hij droeg geen jas, en de breedte van zijn schouders deed haar ernaar verlangen om weer in zijn armen te liggen. Heel even maar.

‘Dat heb ik gehoord,’ zei Troy. ‘Hoe is het met je enkel?’

Ze schonk hem een vaag glimlachje. ‘Niet zo slecht. Weet je wat het ergste is? Ik heb al vierentwintig uur geen make-up op mijn gezicht kunnen doen. En volgens mij zit er nog steeds modder in mijn haar.’

‘Jij hebt geen make-up nodig, Becca,’ zei hij. ‘Je ziet er geweldig uit voor iemand die een duikeling heeft gemaakt uit Rich’ truck.’

In weerwil van zichzelf schoot ze in de lach. ‘Ik vrees dat ik nogal haast had…’

Rich en Dirk kwamen op de tafel toe geslenterd en trokken er stoelen onder vandaan. ‘Als je je goed voelt, kunnen wij na de lunch nog wel een poosje gaan jagen,’ zei Rich.

Ze versmalde haar ogen tot spleetjes. ‘Ga gerust je gang,’ zei ze tegen haar broer.

Denny kwam met een armvol hout via de zijdeur naar binnen. ‘Maak je maar geen zorgen, Becca. Ik blijf in de buurt.’ Hij hurkte naast de haard om het hout op te stapelen.

‘Nee, jij moet ook meegaan. Maak je over mij maar geen zorgen. Vooral niet als Mrs. Middleton er geen bezwaar tegen heeft dat ik nog een poosje televisie ga kijken in haar kamer.’

‘Ze heeft al het gebruik van haar volledige huis aangeboden, dus weet ik zeker dat ze daar geen problemen mee heeft, maar ik zal het toch even vragen. Ze is sandwiches aan het maken. Wat wil je drinken?’

‘Hoe moeilijk is het om hier aan warme chocolademelk te komen?’ vroeg Becca.

‘Helemaal niet moeilijk,’ riep Jack van achter de bar. ‘Geen moeite is ons te veel voor de zwakken en gewonden.’

‘Je vriend Jack is een echte lolbroek,’ zei Becca, terwijl ze naar Jack keek, die waarderend glimlachte.

Binnen enkele minuten was de tafel gedekt. Een schaal broodjes, een kom patat, een kan cola, glazen en Becca’s hete chocolademelk die kwam met de verzekering dat Becca met alle plezier gebruik mocht maken van de bank en het voetenbankje. Ze gingen allemaal om de tafel zitten en omdat Becca een extra stoel nodig had voor haar been, zat iedereen erg dicht op elkaar. En natuurlijk begon toen het geplaag, beginnend met de moeite die Becca had gedaan om onder het jagen uit te komen, gevolgd door het feit dat ze noodgedwongen nog een week langer in Virgin River zou moeten blijven voordat ze naar huis mocht. Maar na een tijdje duwden ze hun stoelen achteruit, en de mannen maakten zich klaar om te vertrekken. Allemaal, behalve Denny.

‘Hoor eens, Denny, jij mag gerust ook gaan. Ik red me echt wel met die krukken.’

‘Ik weet het niet,’ zei hij, fronsend zijn hoofd schuddend. ‘Ik heb je beloofd dat ik in de buurt zou blijven voor het geval je me nodig mocht hebben.’

‘Ik denk dat het beklimmen van een trap nog een beetje te veel van het goede is, maar verder red ik me wel. In ieder geval de komende paar uren. Ik ga terug naar de woonkamer van de Middletons en ga naar Oprah kijken of iets dergelijks, om mijn zinnen te verzetten.’

‘Nou ja,’ zei hij op nadenkende toon. ‘We kunnen natuurlijk met twee trucks gaan. Dan kan ik eerder terugkomen dan de rest en ben jij ook niet zo lang alleen.’

‘Maak je over mij nu maar geen zorgen. Ik wil geen spelbederver zijn. Dit is jullie jachttripje, en dat wil ik niet verprutsen.’

‘Dat doe je toch niet, Becca. Het was een ongeluk.’

‘Ga nu maar,’ drong ze aan.

‘Als je het echt zeker weet?’

‘Ga,’ herhaalde ze.

Hij schonk haar een glimlachje, stapelde de borden op en bracht die naar de keuken. Toen hij de bar weer in kwam, zei hij: ‘Paige heeft gezegd dat je met alle plezier gebruik mag maken van haar bank en als je moe mocht worden, dan mag je ook een poosje gaan liggen in de slaapkamer op de benedenverdieping.’

Moe? Ze zou misschien sterven van verveling, maar moe was ze allesbehalve. Maar ze knikte en glimlachte en zwaaide hem na toen hij naar de deur liep. Ze was gewend aan een bijzonder actieve levensstijl – door haar werk met kinderen van zeven, gecombineerd met veel sporten, van surfen tot skiën. De laatste keer dat ze naar Oprah had gekeken, had ze de griep gehad die haar aan haar bed had gekluisterd. En de keer daarvoor had ze thuis gezeten met een gebroken hart.

Ze hees zich met behulp van haar krukken overeind en hobbelde naar de keukendeur. Daar bevonden zich de Middletons, die druk bezig waren met schoonmaken en het bereiden van de lunch. Paige rolde deeg uit voor pasteitjes, Preacher – of John, zoals Paige hem noemde – schraapte borden schoon en vulde daarmee de vaatwasser, en kleine Dana, die in haar kinderstoel zat, speelde met klei.

‘Weet je het echt zeker?’ vroeg Becca toen Paige naar haar glimlachte.

‘Absoluut. Als er niets op de televisie is wat je interesseert, hebben we ook nog een heel stel dvd’s. Kijk maar even in de boekenkast – misschien ben je wel geïnteresseerd in Johns militaire geschiedenis, maar ik heb ook nog wel iets anders. En aarzel alsjeblieft niet om de telefoon of het bed te gebruiken als je even wilt gaan liggen om een dutje te doen. Wanneer ik hier klaar ben, ga ik Dana in bed stoppen. Ze moet minstens twee uur slapen om tijdens de avondmaaltijd weer een beetje hanteerbaar te zijn.’

‘Zal ze geen last hebben van de televisie?’ vroeg Becca.

‘Helemaal niet. Ze slaapt altijd als een roos.’

‘Bedankt. Ik stel dit heel erg op prijs. Denny heeft in dat kleine appartementje geen televisie of iets dergelijks. Hij brengt er waarschijnlijk maar weinig tijd in door.’

Paige lachte. ‘Hij heeft het altijd druk. Niet alleen op de boerderij, maar ook hier. Hij biedt altijd zijn hulp aan als iemand iets nodig heeft.’

Dit keer liep Becca het huis van de Middletons via de keuken binnen. Ze merkte op hoe prachtig het ontworpen was. Ze liep door een ruime bijkeuken, die zowel voor de bar als voor het gezin werd gebruikt. Aan haar linkerkant was de gezinskeuken, die uitkwam in de eetkamer. Tegenover de eetkamer lagen de ouderslaapkamer en badkamer, en daarachter een enorme woonkamer, compleet met open haard en een open trap die leidde naar de zolderverdieping. Daar moesten de kinderkamers zijn – ze kon wat speelgoed zien liggen. Er was een deur naar de achtertuin, en toen ze naar buiten keek, zag ze een houten klimrek staan en een zandbak. Aan de rechterzijde van de thuis, meer achter de bar dan achter het huis, bevonden zich een grote gemetselde barbecue en een paar picknicktafels.

Ze bleef voor de boekenkast staan en vond een paar oude vrienden – Jill Shalvis, Kristan Higgins, Deanna Raybourn, Toni Blake. Ze zocht een boek uit, gooide het op de bank – waarmee ze de slapende Comet aan het schrikken maakte – en hobbelde erachteraan. ‘Sorry,’ zei ze tegen de hond. De afstandsbediening was eenvoudiger – die lag op de zijtafel. Ze legde haar been op het voetenbankje, klopte Comet verontschuldigend op zijn kop, zette de televisie aan, zocht een middagtalkshow, legde het boek op haar schoot en dacht opnieuw na over wat Paige had gezegd. ‘Denny heeft het altijd erg druk. Hij helpt iedereen die hulp nodig heeft…’

Hij had een volledige baan, zelfs al beweerde hij dat het in deze tijd van het jaar niet druk was op de boerderij. En hij hielp Jack voortdurend in de bar – dat was waarschijnlijk een parttimebaan. Dat was de Denny die ze had gekend en had gemist – de man die de vriend was op wie je kon bouwen als je iets nodig had.

Natuurlijk zou hij niet voortdurend beschikbaar zijn om haar bezig te houden en haar af te leiden van het feit dat ze zich dodelijk verveelde. Ze leunde achterover in de leren kussens. Wat moest ze de komende twee weken in vredesnaam uitvoeren? De hele dag naar de televisie kijken en haar favoriete romans nogmaals lezen? Slapen? Hoe moest ze in vredesnaam slapen? Ze was helemaal niet moe. Het enige wat ze de afgelopen vierentwintig uur had gedaan, was zitten met haar voet op een andere stoel!

En dat was de laatste bewuste gedachte die ze had. Toen ze haar ogen weer opende, knipperde ze verbaasd naar het beeldscherm. Er was een andere talkshow bezig, en zij was onderuit gegleden op de bank. Er zat een kind naast haar. Zijn rugzak lag op de vloer, en hij streelde zijn hond.

‘Ik heb je toch niet wakker gemaakt?’ vroeg hij. ‘Want mijn moeder zei dat ik zachtjes moest doen.’

‘Nee, helemaal niet,’ zei ze, overeind schuivend.

‘Er zit een beetje kwijl bij je mond.’

‘O jeetje,’ zei ze, haar mond afvegend.

‘Dat geeft niet. Mijn moeder heeft dat ook altijd.’

‘O ja? Jij bent vast Chris.’

‘Ja, ik ben Chris en jij bent Becca. Wat is Becca voor een naam?’

‘Het is een afkorting van Rebecca,’ zei ze. ‘Kom je net uit school?’

‘Ja, en ik moet klusjes doen en mijn huiswerk. Ik mag pas televisie kijken als ik alles klaar heb.’

Becca viste de afstandsbediening van de bank en zette het toestel uit. ‘Dat is heel verstandig van je mama. Wat moet je voor klusjes doen?’

‘Ik verzamel het vuilnis, maar mijn papa brengt het naar buiten omdat de afvalbak te hoog voor me is. Soms vouw ik servetten voor de bar en als er niemand op de bank ligt te slapen, dan stofzuig ik hier – Comet verhaart nogal. Ik moet Comet uitlaten – dat heb ik al gedaan. Mijn bed is opgemaakt, want dat heb ik vanochtend al gedaan voordat de schoolbus kwam. Maar ik doe altijd eerst mijn huiswerk, voordat ik aan de klusjes begin. Behalve Comet uitlaten – hij moet altijd heel nodig wanneer ik thuiskom.’

Dat sprak Becca wel aan. ‘Wat heb je voor huiswerk?’

‘Rekenen, spellen en lezen. Ik heb geprobeerd in de bus al wat aan het spellen te doen, maar iedereen was zo druk, dus dat zal ik opnieuw moeten doen. Ik heb al mijn hersenen nodig voor rekenen. En ik kan al goed lezen.’

Ze keek hem glimlachend aan. ‘Hoe oud ben je?’

‘Zeven. Ik zit in groep vier.’

‘Jeetje, dan heb ik een verrassing voor je,’ zei ze. ‘Ik ben juf van groep vier.’

‘In het echte leven?’

‘Ja, in het echte leven. Nu doe ik net alsof ik alleen maar een meisje met een gebroken been ben.’

‘Dat je hebt gekregen doordat je zonder uit te kijken uit een truck bent gesprongen?’

‘Zoiets ja.’

‘Denny is teruggekomen van de jacht met een dode eend. Die heeft hij aan mijn vader gegeven en daarna is hij naar zijn huis gegaan om te douchen. Eerst heeft hij even bij jou gekeken, maar toen je nog sliep, zei hij dat ik, als je wakker werd, tegen je moest zeggen dat hij terugkwam zodra hij wat lekkerder rook.’

Haar eerste gedachte was dat hij had gezien dat ze lag te kwijlen. ‘Fijn,’ zei ze.

‘Is hij je vriendje of iets dergelijks?’

Daar dacht Becca twee seconden over na maar besloot toen van onderwerp te veranderen. ‘Aangezien ik een juf ben, kan ik je wel even helpen met je huiswerk als je dat wilt. We zouden spelling kunnen doen of rekenen, of je zou me een stukje kunnen voorlezen.’

‘Ik lees graag in mijn eentje, maar met rekenen kan ik wel een beetje hulp gebruiken. We zijn bezig met vermenigvuldigen en dat lijkt op optellen. Steeds maar weer optellen.’

‘In groep vier?’

‘Sommigen zijn al een beetje verder dan de rest.’

‘Dat kun je wel zeggen. Waar doe je normaal je huiswerk?’

‘Daar aan de grote tafel.’

‘Laten we dan maar aan de slag gaan.’

‘Ga jij je krukken gebruiken?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, zich overeind worstelend. ‘Ik moet mijn been wel op een stoel leggen, dus mag ik aan het uiteinde zitten?’

‘O ja, natuurlijk. Kun je dat zelf?’

‘Wacht maar eens tot je ziet hoe handig ik hiermee ben.’ Ze zwaaide op de krukken de kamer door, trok twee stoelen onder de tafel uit, ging zitten en legde haar been op de andere stoel. ‘Klaar voor het rekenen?’

‘Het lijkt wel alsof je het leuk vindt om huiswerk te doen,’ zei hij.

‘Ja, maar dat komt waarschijnlijk omdat ik juf ben en zo…’

‘Je kunt er vast niet genoeg van krijgen, hè?’

‘Inderdaad. Laat me je boeken maar eens zien, Chris. Ik wil graag zien waar je mee bezig bent.’

‘Natuurlijk,’ zei hij, zijn boekentas legend op de tafel. ‘Probeer dit niet al te leuk te vinden – het is werk.’

Ze schoot in de lach. ‘Weet je hoe ik de tafels heb geleerd? We moesten ze honderd keer opschrijven als we iets stouts hadden gedaan. Maar ik zat toen al in groep zes en niet in groep vier. Als je het mij vraagt, ben jij nu al een bolleboos.’

‘Ik heb geen zin om ze honderd keer over te schrijven, als je het niet erg vindt.’

‘Dat begrijp ik volkomen. Maar het werkt wel. Niet dat het leuk is om te doen. Aha,’ zei ze terwijl ze zijn rekenboek opende. ‘Je bent bezig aan leerstof van groep vijf. Dat dacht ik al. Heel goed. Je mag trots op jezelf zijn.’

‘Dat zou ik ook zijn, maar het is nu een stuk moeilijker om een tien te krijgen dan wanneer ik rekenen voor groep vier zou moeten doen.’

Natuurlijk had hij gelijk. Het zou jaren duren eer hij waardering zou kunnen opbrengen voor een leraar die hem had gestimuleerd om op zijn eigen niveau te werken.

Een halfuur later, toen Chris’ boeken over de tafel verspreid lagen, stak Denny zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Hoe voel je je, Becca?’

‘Prima. Heb je een eend geschoten?’

‘Ja. Het meer wemelde vanmiddag van de eenden. Kan ik iets voor je halen? Cola of warme chocolademelk of iets dergelijks?’

‘Cola zou lekker zijn. Chris, krijg jij ook altijd een snack na schooltijd?’

‘Die heb ik al gehad. Ik krijg altijd melk en de koekjes die mijn vader heeft gebakken. Vandaag waren die met pindakaas.’

‘Hé Denny, kun je voor mij ook melk en koekjes halen? Ik ben tenslotte bezig met huiswerk!’



Hoofdstuk 6

 

 

 

Becca vroeg zich af of het vreemd was dat ze, door wat tijd door te brengen met een joch van zeven, zich beter begon te voelen, maar toch was het zo. En voordat ze klaar waren met het huiswerk, werd Dana wakker en werd ze door Paige een tijdje in haar kinderstoel bij de tafel gezet om te kleuren. Becca kleurde met haar mee. Paige nam plaats op de bank om een grote stapel schone kinderkleren op te vouwen en in een mand te leggen die ze later naar de kamers op de eerste verdieping bracht.

Al die tijd stond Denny achter de bar om klanten te helpen. Toen het vouwen, het kleuren en het huiswerk klaar waren, gingen Dana en Chris mee naar de keuken. Paige en John waren de hele middag bezig geweest met de avondmaaltijd, die nu gereed was om opgediend te worden. Chris at aan het keukeneiland en Dana in de kinderstoel.

‘Als je een restaurant moet runnen, is het lastig om samen te eten als gezin,’ zei Paige tegen Becca. ‘Maar soms lukt het. Als Denny helpt met serveren en de borden ophaalt, gaan de kinderen en ik aan een tafeltje in de bar zitten, meestal met Jacks vrouw en zijn kinderen. En op zondag eten wij met de kinderen samen om twee uur en Jack en zijn gezin om halfvier. Voor de Sheridans is het lastiger – omdat Mel vroedvrouw is en zo. We moeten gewoon allemaal een beetje flexibel zijn.’

‘Toch moet het soms wel een uitdaging zijn,’ zei Becca.

‘Op de een of andere manier werkt het wel,’ zei ze, lachend haar hoofd schuddend.

Becca verliet het woonhuis van de Middletons en liep de bar in toen het etenstijd was. Die begon vol te lopen met jagers en leden van de plaatselijke bevolking. Ze vond een tafeltje en had nog maar net plaatsgenomen toen haar broer en zijn vrienden binnenkwamen. Ze waren door het dolle heen; er lagen dode eenden in de achterbak van hun truck. Becca lachte heimelijk toen ze bedacht dat het toch ook wel voordelen had als je een gebroken enkel had.

Denny was druk achter de bar, maar hij voegde zich al snel bij zijn vrienden. Aangezien Becca haar laatste pijnstiller die ochtend had ingenomen, dacht ze dat ze wel een biertje kon drinken, dus vroeg ze om een glas en vulde dat uit de kan die Denny had gebracht.

De ex-mariniers ontspanden met hun biertje en haalden herinneringen op aan hun tijd in Irak. Ze praatten over wederzijdse vrienden, over wat ze de afgelopen jaren hadden gedaan. Becca genoot ervan. Mannen, wist ze, hadden altijd moeite om contact met elkaar te houden. Ze stuurden wel eens een e-mail of pleegden een telefoontje, maar er was zo’n bijeenkomst als deze voor nodig om weer echt contact te maken. En dit waren mannen die samen in het leger hadden gediend, die op wacht hadden gestaan terwijl hun maten sliepen op de bodem van een woestijn in een ver land.

Ze namen elkaar op de hak – daar ontkwam niemand aan. Er werd getoost op kameraden uit het verleden en er werd een man herdacht die Swany heette – ze nam zich voor om later Rich of Denny naar hem te vragen.

Het leek wel alsof ze bijna vergeten waren dat zij ook aan de tafel zat, en eigenlijk vond ze dat wel prima. Ze zat aan het uiteinde van de tafel, met haar gewonde enkel op een andere stoel. Denny en Rich zaten aan weerszijden van haar. Dit stelde haar in staat de mannen te observeren, te geniet van hun camaraderie, hun humor en van de manier waarop ze elkaar prezen voor de kleine heldendaden die ze hadden uitgevoerd in het veld.

‘Die Seth – hij kon niet eens lopen en tegelijkertijd kauwgom kauwen – heb jij hem niet eens drie kilometer moeten dragen toen in Bagdad zijn knie aan gort werd geschoten, Troy?’ vroeg Denny.

‘Ja, dat was ik, en sindsdien heb ik nog steeds last van mijn eigen knieën.’

‘Ik heb je aangeboden hem over te nemen,’ zei Rich. ‘Volgens mij hengelde jij naar een medaille of iets dergelijks.’

‘En het enige wat ik kreeg, was een slechte knie. Met Seth gaat het overigens uitstekend.’

Denny diende het diner op, dat bestond uit zalm en wilde rijst, een culinair hoogstandje dat de mannen ertoe bracht om te discussiëren over de activiteiten voor de volgende dag. De meesten wilden gaan vissen. Ze hadden allemaal lege koeltassen meegebracht om hun vangst mee naar huis te nemen om indruk te maken op hun vriendinnen of moeders.

Toen Denny de tafel afruimde, veranderde de sfeer in de bar. De bewoners namen afscheid en er bleven slechts een paar jagers en vissers van buiten de stad achter. Jack slenterde naar het groepje toe, trok een tafel bij die van hun en nam plaats. Hij vroeg hoe hun jacht was verlopen. Een paar minuten later kwam Preacher de keuken uit, controleerde of iemand nog iets nodig had en liep naar de bar om een paar shotjes in te schenken, die hij naar de tafel droeg die Jack had bijgetrokken.

Er werd wat gemopperd over het spelletje poker van de vorige avond – Jack had kennelijk misbruik gemaakt van een van de jongere mannen en Preacher had zich teruggetrokken om niet ook slachtoffer te worden.

Het gesprek van de mannen keerde terug naar het Korps Mariniers, over hoe het vroeger was geweest en hoe het nu was. Het was schemerig en gezellig in de bar, het haardvuur was warm en de stemming was kameraadschappelijk en respectvol. Becca voelde zich op haar gemak. Sinds ze hier was gearriveerd had ze zich nog niet zo thuis gevoeld als nu. En ze voelde zich minder eenzaam dan ze in tijden had gedaan.

‘Hoe laat gaan we naar de rivier?’ vroeg Dirk.

‘Het is dichtbij – om een uur of zeven?’ vroeg Denny. ‘Er is nu volop zalm omdat ze stroomopwaarts zwemmen om te paren.’

‘In Sacramento is er nu amper zalm te vangen,’ zei Troy. ‘Ik verheug me op iets groots. Zoiets, bij voorkeur.’ Hij wees op de opgezette zalm boven de bar, die minstens dertig pond gewogen moest hebben.

‘Hoe gaat het met je, Becca?’ vroeg Rich opeens aan haar.

‘Goed. Hoezo?’

‘Je hebt sinds je geboorte nog nooit zolang je mond gehouden als nu,’ merkte hij op.

‘Ik heb gezegd dat die zalm heerlijk was.’

‘Doorgaans zeg je veel meer,’ zei hij. ‘En overal over.’

Denny schoot in de lach en zei: ‘Wil je naar bed, Becca?’

Toen iedereen met hem mee schaterde, begon Becca te blozen.

‘Je weet wel wat ik bedoel,’ zei Denny, meer tegen de mannen dan tegen Becca. ‘Ik slaap op een luchtbed, zodat ik in de buurt kan zijn als ze iets nodig mocht hebben.’

‘Becca, al zal ik Dirk daar misschien jaloers mee maken, ik bied me ook graag aan voor die luchtbeddienst, als je dat liever hebt,’ zei Troy met een plagerig glimlachje. ‘Je weet wel, aangezien Denny je die gebroken enkel heeft bezorgd en zo…’

‘Jaloers?’ protesteerde Dirk op luide toon, Troy een duw gevend.

‘Jongens,’ zei ze. ‘We weten allemaal dat het Denny’s schuld niet was, en hij is heel attent geweest. Dus houd je mond en laat hem met rust.’

‘Als jij het zegt,’ zei Troy, zijn handen opstekend.

Rich stond op, hees zijn afgezakte broek op en trok zijn jas van de rugleuning van zijn stoel. Die drapeerde hij rond Becca’s schouders en zei: ‘Kom, mankepootje, ik zal je naar huis rijden. Daarna moet je het zelf maar regelen.’

‘Ik kan maar beter meegaan voor het geval hij haar onder aan de trap dumpt,’ zei Denny, eveneens opstaand. ‘Jack, heb je me nog ergens voor nodig? Ik kan Becca in bed stoppen en dan meteen terugkomen…’

‘Nee, alles is hier onder controle. We hebben je niet meer nodig, hè Preacher?’

‘Nee, hoor,’ antwoordde Preacher.

De mannen gingen uiteen met de afspraak om de volgende dag te gaan vissen. Rich reed Becca naar Denny’s appartementje en droeg haar de trap op. Denny volgde met de krukken.

En toen waren ze alleen.

Denny bleef bij de deur staan en keek naar haar. Hij had het luchtbed al opgeblazen. Het lag op de vloer naast het bed. Erbovenop lagen een kussen en een deken. Met een zucht liet ze zich op het bed zakken, opnieuw volledig versleten.

‘Moet ik je nog ergens mee helpen, Becca?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar als je die koffer op het bed wilt tillen, dan zou ik je dankbaar zijn. Ik kan niet bedenken hoe ik nu op de vloer moet knielen.’

‘Natuurlijk,’ zei hij en deed wat ze had gevraagd. ‘Heb je een warme pyjama? Zo niet, dan heb ik wel een joggingpak voor je.’

‘Nee, die heb ik, zei ze en begon onmiddellijk in haar grote koffer te graven.

‘Ik zal een paar lades leegmaken,’ zei hij. ‘De bovenste, zodat je niet hoeft te bukken om kleren te pakken.’

‘Doe maar geen moeite,’ zei ze. Met de pyjama onder haar arm stond ze op. ‘Wil jij eerst in de badkamer?’

‘Nee, ga je gang maar. En neem de tijd. Hier, ik zal die wel even voor je dragen. Heb je verder nog iets nodig uit die koffer?’

‘Dat kleine toilettasje graag. Daar zit mijn tandenborstel in.’

‘Ik heb het,’ zei hij. ‘Laat dit maar in de badkamer staan als je dat wilt.’

‘Bedankt,’ zei ze. ‘Ik vind het afschuwelijk om zo afhankelijk te zijn.’

Hij grijnsde. ‘Maar ik houd van helpen, dus tot dusver gaat het goed.’

Toen trok hij zich terug en sloot de deur.

Becca zuchtte. Ze had zich wel iets op de hals gehaald. Helemaal alleen met de man die ze beschouwde als haar verloren liefde, zich gereedmakend om haar tanden te poetsen en haar flanellen pyjama aan te trekken. Over haar verbonden voet. Ja, dit was werkelijk iets waar iedere vrouw van droomde.

Nadat ze zich had gewassen en haar pyjama had aangetrokken, propte ze haar kleren onder haar armen om die weer terug te kunnen gooien in haar koffer en verliet de badkamer.

Denny stond naast het luchtbed. Hij had alleen een joggingbroek aan, die laag op zijn heupen hing. Zijn bovenlichaam was naakt, maar toch kreeg ze de indruk dat hij nog te gekleed was om naar bed te gaan. Veel te gekleed. Becca bleef even als aan de grond genageld staan. Ja, dit was de Denny die ze zich herinnerde. En toch ook zoveel meer. Ze was verliefd geworden op een jongen; deze versie was een en al man. Hij leek langer en breder, zijn armen en schouders zoveel gespierder. Zijn borst was nu bedekt met donker haar dat verdween achter de tailleband van de broek. En hij had weer die ruige, ongeschoren look. Er spoelde zoveel testosteron door het bloed van deze man dat hij binnen acht uur een baard kon produceren.

Ze verlangde naar hem. Ze wilde zich in zijn armen werpen en hem kussen totdat haar slipje zou smelten. Ze wilde hem likken als een lolly.

‘Alles in orde, Becca?’

Ze vermande zich en smeet haar kleren in de koffer. ‘Ik begrijp maar niet waarom ik zo moe ben…’ zei ze, het gebloemde sprei wegtrekkend.

Hij tilde de koffer weer op de vloer en zette hem een eindje bij het bed vandaan om te voorkomen dat ze erover zouden struikelen. ‘Dat heb je nu eenmaal als je gewond bent geraakt. Ik heb een paar botten gebroken in Afghanistan en toen was ik zo moe dat ik amper kon rond strompelen.’

Ze verstarde ter plekke. ‘Ben je gewond geraakt tijdens een actie?’

‘Nee, niet echt. Ik kreeg een ongeluk met mijn motor, twee dagen voordat ik de dienst zou verlaten.’ Hij wreef lachend over zijn nek. ‘Dat kon natuurlijk niet elf maanden daarvoor gebeuren, maar precies twee dagen. Wat een pech, hè? Goed, spring er maar in en leg een kussen onder die enkel.’

‘Ga je me instoppen?’ vroeg ze.

‘Heb je daar bezwaar tegen?’ vroeg hij, een sexy wenkbrauw optrekkend en haar een half glimlachje schenkend.

Ze liet zich op de matras zakken, trok een kussen weg om onder haar enkel te proppen en stond toe dat hij de dekens over haar heen legde.

‘Zal ik een lamp aanlaten zodat je nog wat kunt lezen of zo?’ vroeg hij.

‘Nee. Wil jij nog lezen?’

‘Nee, wat mij betreft mag het licht uit. Maar ik zal het licht in de badkamer aanlaten en de deur op een kier laten staan, voor het geval je vannacht wakker mocht worden.’

‘Dank je wel.’

Toen was het stil en bijna volledig donker. Ze lagen allebei roerloos in hun respectievelijke bedden, zij in het hare en hij in het zijne op de vloer. Uiteindelijk zei ze zacht: ‘Denny?’

‘Hm?’

‘Rich, Dirk, Troy en jij zijn goede vrienden.’

‘Ja.’

‘Maar ik kan me niet herinneren dat ik ooit iets over Troy en Dirk heb gehoord voordat Rich thuiskwam.’

‘Mannen praten niet zo vaak over hun vrienden, denk ik. We waren allemaal samen in Irak. Rich en ik waren toen eigenlijk nog kinderen. Dirk en Troy zijn een paar jaar ouder dan wij. Destijds vormden we een groep die bijna als broers voor elkaar waren. Zes jaar geleden was het conflict nog maar net gaande en alles was angstaanjagend en opwindend. We hebben contact gehouden. Telefoon en mail – ik leen zo nu en dan Preachers computer. Toen ik naar Afghanistan ging, werd Troy opgeroepen voor een volgende tour in Irak.’

‘Jullie hebben veel getoost op andere vrienden… Er werd getoost op een zekere Swany…’

Het duurde even voordat hij reageerde, maar uiteindelijk zei hij: ‘Eric Swanlund. Gunny. Hij kwam om het leven door een sluipschutter. We hebben het niet eens zien aankomen. Een geweldig verlies. Hij had een vrouw en een stel kleine kinderen.’

‘In Irak?’

‘Ja. Ik was toen niet samen met Dirk, Rich en Troy. Die waren op dat moment ergens anders…’

‘Maar… Maar wij waren nog samen,’ zei ze. ‘Je hebt me nooit verteld dat…’

‘Becca, ik probeerde je geen dingen te vertellen die je van streek zouden maken – dingen waarover ik geen controle had. Ook niet aan mijn moeder. Ik vertelde haar niets waarvan ze nachtenlang wakker zou kunnen liggen. Hoe dan ook, de rest van ons hield het vol. We hebben erover gepraat tot we niet meer wisten wat we erover moesten zeggen.’

Ze dacht hier even over na en toen zei ze zacht: ‘Zo heb ik het nooit bekeken – dat je me bepaalde dingen niet wilde vertellen…’

‘We waren toen nog zo jong,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet bang maken.’

‘Het is nog maar een paar jaar geleden!’

‘Ik weet het,’ zei hij zacht. ‘Verbazingwekkend hoe snel je volwassen wordt van een paar oorlogen en wat moeilijke jaren.’

‘Wat bedoel je daarmee? Wil je daarmee zeggen dat, als je daar nu heen werd gestuurd, en ik nu nog steeds je vriendin was, je er wel met me over zou praten?’

Hij haalde diep adem en blies daarna langzaam uit. ‘Becca, ik dacht dat ik er goed aan deed om je zo weinig mogelijk te vertellen over Irak toen ik daar was. Zoveel contact hadden we niet, en net als de meeste andere jongens wilde ik degenen die thuis achterbleven niet onnodig ongerust maken. Ik ga niet meer terug… maar als ik nu zou gaan, zou ik een heleboel dingen anders doen.’

‘Zoals?’

‘Toen ik mijn eerste tour deed, was het zwaar maar goed. Deze jongens – en een paar anderen – waren als broers voor me. Als enig kind uit een kleine familie betekende dat iets voor me. Ik had jou thuis, mijn moeder, mijn broers in het Korps, en ik had het gevoel dat ik ergens bij hoorde. Ik kwam al bijna onmiddellijk tot de conclusie dat ik geen carrière bij het leger ambieerde, maar ik heb er geen seconde spijt van gehad. Dus toen mijn moeder overleed, kon ik alleen maar bedenken dat ik terug wilde naar een plek die ik begreep, waar de broeders zouden zijn. Mijn familie. Ik had geen idee dat het niet hetzelfde zou zijn als die eerste keer.’

‘Ik zou je familie zijn geweest als je me dat had toegestaan.’

‘Ja, dat weet ik nu. Ik zal er niet omheen draaien of excuses verzinnen, Becca, maar ik zat destijds zo vreselijk met mezelf in de knoop. Ik had absoluut geen verstandig besluit kunnen maken, zelfs al had ik dat nog zo graag gewild. Die tweede tour was afschuwelijk. We waren geen hechte groep en het was ellendig en futiel en ik heb van iedere seconde nog steeds spijt. In plaats van het gevoel te hebben dat ik weer terug was waar ik thuishoorde, had ik het gevoel dat ik in een gevangenis was beland.’

‘Je had kunnen reageren op mijn e-mails. Je had me kunnen schrijven. Je had –’

‘Dat had ik moeten doen,’ corrigeerde hij. ‘Je mag het gerust zeggen. Ik wist onmiddellijk dat ik contact moest opnemen, maar de moed ontbrak me. Nadat ik zoveel maanden niets van me had laten horen, wilde ik niets liever dan mijn tour afmaken, het Korps verlaten, terugkeren naar huis, jou recht in de ogen kijken en uitleggen wat er gebeurd was. Ik wilde je niet via een brief om vergiffenis vragen en je vragen op me te wachten. Wat volslagen logisch leek toen ik me voor de tweede keer aanmeldde, was volslagen onlogisch toen ik aankwam in Afghanistan. Het was werkelijk het stomste wat ik ooit heb gedaan. En ik heb ervoor moeten boeten. Toen ik bij jou terugkwam, was het te laat.’

‘Wat zou je dan hebben uitgelegd?’ vroeg ze. Toen hij uiteindelijk weer was komen opdagen, had ze hem geen blik waardig gekeurd. Ze was zo kwaad geweest dat het moeite had gekost om hem niet van alles naar zijn hoofd te smijten.

Maar hij reageerde niet. Ze bleven allebei in hun bed liggen. Toen zag ze opeens iets bewegen aan zijn kant van de kamer. Daarna zag ze zijn schaduw en daarna zijn silhouet toen hij zich over haar heen boog. Behoedzaam nam hij plaats op de rand van haar bed. Hij streek de haren weg die ontsnapt waren aan haar vlecht. ‘Toen ik besloot terug te gaan naar het Korps, had ik net iets gehoord wat me volslagen in verwarring had gebracht.’

‘Wat dan, Denny?’

Hij haalde diep adem. ‘Net voordat mijn moeder stierf, heeft ze me verteld dat mijn vader niet mijn echte vader was. Mijn biologische vader was een man van wie ze in jaren niets had gehoord of gezien. Toen overleed ze. Om de een of andere reden bracht dat nieuws me volslagen uit mijn evenwicht. Ik begreep niet waarom ik zo verward was en waarom ik me zo vreselijk alleen voelde.’

Ze zag dat hij zijn schouders ophaalde.

‘En omdat ik me zo goed had gevoeld toen ik met Big Richie en de jongens in dienst had gezeten, ben ik terug gegaan naar de rekruteringsofficier en heb me opnieuw aangemeld.’

‘En ik dan?’ fluisterde ze. ‘Je had mij toch? Voelde je je desondanks toch nog alleen?’

‘Jij was het enige wat ik had – behalve jou had ik niemand. Maar jij had het nogal druk, liefje. Met je familie, je studie, je surfteam en een heel stel vrienden… en je woonde en studeerde in een andere stad. Ik moest iets hebben waaraan ik me kon vastklampen, iets wat groter was dan ik, iets wat belangrijk aanvoelde. Ik snakte ernaar om nodig te zijn. Daar draait het om bij de mariniers – ze kunnen je het gevoel geven dat je iets belangrijks doet.’ Hij lachte, maar het was een hol geluid. ‘Over nodig zijn gesproken…’

‘Als je me dit eerder had verteld…’

‘Het heeft me heel veel tijd gekost om het zelf te begrijpen, dus hoe had ik het duidelijk kunnen maken aan iemand anders? Toen ik naar Afghanistan werd gestuurd, kon ik jou niet laten doormaken wat ik net zelf had doorgemaakt met de dood van mijn moeder. Ik wilde niet dat jij te horen zou krijgen dat ik was gestorven. Dat je ziek zou worden omdat je me moest missen, of dat je eenzaam zou zijn. Dus ik heb mezelf wijsgemaakt dat, als ik jou je vrijheid teruggaf en je zou uitgaan met andere jongens, ik daarmee zou kunnen leven. Zolang jij maar niet door verdriet en vertwijfeling verscheurd zou raken vanwege mij. Waar ik echter niet op had gerekend, was dat jij daar zo woedend over zou worden dat je me nooit meer wilde zien.’

‘Dat heb ik nooit gezegd!’ zei ze. ‘Nooit!’

‘Nee, niet voordat ik vertrok. Maar toen ik terugkwam.’

‘Tegen die tijd was ik furieus. Het hele jaar dat jij in Afghanistan zat, heb ik iedere nacht voor de televisie gezeten om het nieuws te volgen. Ik heb je geschreven en gemaild en –’

‘Ik had niet vaak toegang tot het internet, maar de brieven heb ik nog steeds. Tegen de tijd dat ik terug was in de Verenigde Staten, moest ik eerst herstellen van een paar verwondingen voordat ik persoonlijk met jou kon praten om het uit te leggen.’

‘Je hebt te lang gewacht,’ zei ze, haar hoofd schuddend.

‘Dat weet ik, Becca. Ik heb nooit gezegd dat het aan jou heeft gelegen. Ik was de kluts helemaal kwijt. Ik heb er een puinhoop van gemaakt en ik heb jou pijn gedaan. Het is natuurlijk geen excuus, maar ik was pas tweeëntwintig. En ik was nauwelijks terug uit Irak toen mijn moeder ernstig ziek werd. Als ik daar nu op terugkijk, lijkt alles gehuld te zijn in een soort mist. Ik kan het me niet eens meer goed herinneren. Het verbaast me nog dat ik niet voor een bus ben gestapt of iets dergelijks. Ik was volslagen gestoord. Maar het spijt me. Het spijt me echt vreselijk. En…’

Ze gaf hem ruimschoots de tijd om zijn zin af te maken maar toen hij dat niet deed, drong ze aan: ‘En…’

‘Dank je dat je me dat nu laat uitleggen. Ik weet dat het nooit echt duidelijk wordt, maar dank je…’

‘Hoe zit dat nu met je vader?’ vroeg ze.

‘Nog een misverstand, maar ik denk niet dat het een fout is geweest. Weet je, mijn moeder vertelde me dat Jack Sheridan mijn echte vader was, en niet de man bij wie we woonden tot ik een jaar of zeven was. Dus ben ik hierheen gereisd om hem op te zoeken. Het bleek dat mijn moeder niet de waarheid heeft gesproken. Ik denk dat ze me iets wilde schenken voordat ze stierf. Een man tegen wie ik kon opkijken in plaats van degene die ik had gekend en die zich niets aan me gelegen had laten liggen. Dus kwam ik hierheen om Jack te vinden.’

‘O, Denny.’

‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben. Het is allemaal op zijn pootjes terecht gekomen. Een tijdlang hebben we gedacht dat we vader en zoon waren en we konden het goed met elkaar vinden. Toen we erachter kwamen dat het niet zo was, veranderde er eigenlijk niets. We mogen elkaar nog steeds graag en dat is was ik heb geleerd – dat je soms je eigen familie maakt. Toen ik Jack en deze stad vond, was dat een van de mooiste dagen van mijn leven. Het komt het dichtst bij het hebben van een familie. Ze hebben me nodig. En dat is een goed gevoel.’ Toen boog hij zich voorover, drukte een kus op haar voorhoofd en liep terug naar zijn matras op de vloer.

De kamer was in duisternis gedompeld. Een stille, duistere moederschoot waarin ze beiden hun gedachten voor zichzelf hielden. Becca had geen idee wat Denny dacht, maar ze herinnerde zich de jongen van wie ze had gehouden. Hij was zo’n knappe, gelukkige jonge man geweest, zo energiek, positief en hulpvaardig. Hij had tegelijk met haar broer dienst genomen bij het Korps Mariniers en om dezelfde reden – ze waren allebei patriottisch geweest, dol op lichamelijke activiteiten en ze hadden geen van beiden geweten wat ze moesten gaan doen met de rest van hun leven. Door het Korps waren ze harder geworden en hadden ze dingen geleerd die ze niet hadden verwacht, en het had hen, zoals Denny had gezegd, geleerd wat de werkelijke waarden in het leven waren.

Toen Rich thuiskwam, was hij klaar geweest voor een studie, voor de uitdaging. Hij was ingenieur geworden. Rich was zo’n dwaas dat je je nauwelijks kon voorstellen dat hij goed kon zijn in wiskunde, maar dat was hij wel degelijk. Meer dan goed zelfs. Denny had echter nog steeds niet geweten wat hij wilde en voordat hij zijn opties kon overwegen, was zijn moeder ernstig ziek geworden. Dus had hij geen andere keus gehad dan voor haar te zorgen. Er was immers niemand anders geweest. Gedurende die tijd was Becca druk geweest met haar studie aan de USC, hopend dat ze in San Diego een baan zou kunnen vinden. Ze sprak hem dagelijks en zag hem bijna ieder weekend.

Bijna.

Hij had gelijk – ze had het erg druk gehad met haar studie, haar vrienden, activiteiten, verantwoordelijkheden en haar familie. Denny had alleen zijn moeder gehad en zijn parttimebaan bij het Home Depot zodat hij voldoende tijd vrij kon maken om zich om zijn moeder te bekommeren. Sue was behandeld tegen de kanker en als ze thuis was, was ze tot niet veel meer in staat dan op de bank liggen en wachten tot haar zoon haar mee zou nemen naar de kliniek of een beetje soep voor haar zou opwarmen. En uiteindelijk was ze in een hospice beland.

Wat moest hij eenzaam zijn geweest.

En zo bang…

Becca was van nature een zorgzaam type, wat ook een van de redenen was geweest om in het onderwijs te gaan. Ze wilde uiteindelijk zelf ook een gezin, en natuurlijk had ze dat aan haar vriend laten weten. Ze had zelfs gedacht dat hij zou zeggen dat ze gevoelig, lief en zorgzaam was, omdat ze altijd vroeg hoe het met hem ging en ervoor zorgde dat ze er voor hem was…

Op lange afstand dan toch weliswaar. Als ze geen colleges had. Als ze geen bijeenkomst van haar studentenvereniging hoefde bij te wonen. Als ze niet thuis was en druk bezig met haar familie of vrienden of met surfen met haar oude team.

Maar haar moeder was geregeld bij Denny en Sue langs gegaan – minstens een keer per week! En toe Sue uiteindelijk stierf, hadden Becca en haar voltallige familie de begrafenis bijgewoond.

Hij moest zich zo alleen hebben gevoeld…

Stille tranen rolden over haar wangen en maakten haar kussen nat. Ze deed haar uiterste best om hem niet te laten horen dat ze huilde. Hij verweet het zichzelf dat alles fout was gegaan, dat hij zo in de war was geweest dat hij opnieuw dienst had genomen, terwijl hij even goed de schuld in de schoenen had kunnen schuiven van zijn drukke, egocentrische vriendinnetje, dat altijd afwezig was geweest.

Becca begon nu iets te begrijpen wat Denny destijds niet eens had begrepen. Hij was geïsoleerd geweest, gedeprimeerd en hij had zijn toevlucht gezocht tot het enige wat hem het gevoel schonk dat hij nuttig en waardevol was – het leger. Dus zonder erover na te denken was hij opnieuw gegaan.

Natuurlijk had alles anders kunnen lopen. Hij had haar kunnen vertellen dat hij haar nodig had en kunnen vragen of ze wilde stoppen met haar studie om thuis te komen en bij hem te zijn…

O jeetje, dacht ze. Hoe kwam ze daar nu bij? Om te beginnen was Denny te koppig en te sterk geweest. En ten tweede moest ze tot haar grote schaamte erkennen dat ze dat niet gedaan zou hebben. Ze zou hem waarschijnlijk twee keer zo vaak hebben gebeld, maar alleen maar om hem te vertellen dat ze van hem hield en dat hij het nog even moest volhouden. Omdat ze immers in haar laatste jaar zat!

Ze waren eenentwintig geweest. Pas eenentwintig.

Misschien had ze op haar vijfentwintigste de waarheid nog niet in pacht, maar ze was wel een stuk volwassener geworden. Om te beginnen wist ze nu wat het was om iemand te verliezen. Ze wist nu wat wanhoop was. En hoe het was om afgewezen te worden. Het gebrek aan slaap en eetlust had een desastreuze uitwerking op haar uiterlijk gehad. Ze was bij het minste of geringste in tranen uitgebarsten. Haar rijke sociale leven had zijn glans verloren en ook zij was geïsoleerd geraakt.

De daaropvolgende drie jaar had ze op zichzelf gewoond en in haar eigen onderhoud voorzien – het lesgeven was veel lastiger geweest als ze had verwacht. Ze had voor een aantal uitdagende situaties gestaan. En dan was er altijd nog haar ex-vriend geweest van wie ze nog steeds hield, maar die zo ver buiten haar bereik was.

Toen kwam Doug. Zodra ze hem ontmoette, merkte ze dat ze weer kon lachen, kon genieten van uitgaan en van de armen van een man om haar heen. Op dat moment was ze gaan denken dat haar leven misschien toch nog niet helemaal voorbij was. En hoewel Doug voortdurend onder druk stond door zijn studie, was zijn leven toch eendimensionaal. Hij was ongecompliceerd. In zijn verleden was er geen sprake geweest van verlies, en misschien had haar dat op een bepaalde manier aangesproken.

Maar ze kon niet verdergaan met Doug voordat ze het verleden met Denny had afgesloten. Misschien zouden ze dat nu kunnen doen. Nu ze volwassener waren, begripvoller en eerlijker. Misschien zouden ze er nu in slagen om weer vrienden te zijn. Lang geleden, toen ze nog kinderen waren, waren ze elkaar beste vriend geweest.

En eigenlijk betreurde ze nog het meest dat ze dat niet langer waren.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Ze werd wakker toen de Denny door de kamer hoorde scharrelen. Ze hoorde de douche, het water in de wastafel en in het toilet. Toen kwam hij naar het bed toe en raakte behoedzaam haar wang aan. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt,’ fluisterde hij. ‘Na het ontbijt kun je de hele dag lekker doezelen in Preachers huis. Als je dat tenminste wilt. Maar ik voel me verplicht om de jongens naar de rivier te brengen. Ik heb hen tenslotte uitgenodigd om hierheen te komen.’

‘Ga maar gerust. Ik red me wel.’

‘Becca, ik moet er niet aan denken dat je in je eentje die trap af moet.’

‘Maak je maar geen zorgen. Als je het nummer van de bar voor me opschrijft, bel ik daar wel even heen om te vragen of Preacher of Jack me naar beneden kunnen helpen.’ Ze raakte zijn wang even aan en glimlachte slaperig. ‘Dan kan ik me op mijn dooie gemak klaarmaken, zonder dat jij voor de badkamerdeur op wacht staat, oké?’

‘Beloof je dat je de bar zult bellen?’

‘Natuurlijk,’ zei ze, liegend dat het gedrukt stond. Ze was absoluut niet van plan iemand te bellen. Maar ze had wel een plan. ‘Kan ik met jouw telefoon interregionaal bellen?’

Hij aarzelde even. ‘Ja, dat is geen probleem.’

‘Bedankt. Ga dan maar snel. En veel plezier. Ik ga nog lekker een poosje slapen.’

Terwijl ze zich op haar zij rolde, hoorde ze dat Denny het appartementje verliet. Ze slaakte een zucht van opluchting. Ze voelde zich smerig en had dringend behoefte aan een flinke wasbeurt. Sinds ze in de modder was gevallen, had ze alleen nog maar gepoedeld met een washandje. Haar haren voelden vet en jeukerig aan en ze had maar een keer schone kleren aan kunnen trekken.

Toen ze er volledig zeker van was dat hij niet terug zou komen, liet ze zich uit het bed glijden. Ze hinkte naar de deur en draaide hem op slot. Daarna terug naar het bed, waar ze op de rand ging zitten en zich uitkleedde tot op haar slipje.

Nu moest ze eerst bedenken hoe ze op haar knieën moest gaan zitten. Ze hinkte naar het bad, legde haar handen op de rand en liet zich voorzichtig zakken. Eerst op de knie van het been dat gespalkt was en daarna op de andere. Geen centje pijn. Ze draaide de kranen open en stak haar hoofd eronder. Wat een zaligheid om haar hoofd te kunnen schrobben.

Vervolgens kwam het echte bad. Het advies van de verpleegster negerend om de eerste week genoegen te nemen met een poedelbeurt met washandjes, was ze stellig van plan om een tijdje in het bad te weken. Het bleek niet eenvoudig te zijn om haar enkel droog te houden, maar ze had er goed over nagedacht. Voordat er te veel water in het bad stond, liet ze zich erin zakken, wat voorkwam dat ze al te veel spetterde. En voordat ze er weer uit stapte, liet ze het grootste deel van het water weglopen.

Ze voelde zich als herboren!

Haar haren drogen en het opbrengen van make-up zou ze op de rand van haar bed moeten doen, want al was haar gevoel voor balans fenomenaal, ze vertrouwde er toch niet op dat ze langer dan een minuut op een been kon staan. Nu moest ze nog een mes zien te vinden in Denny’s keukentje om de naad van een schone spijkerbroek los te snijden – want dat was de enige manier om hem aan te krijgen.

Uiteindelijk slaagde ze erin de broek aan te trekken. Aan haar ene voet trok ze een laars en over de blote tenen die onder de spalk uitstaken, schoof ze een van Denny’s sokken. Na een coltrui en een paars sweatshirt aangetrokken te hebben, nam ze weer plaats op de rand van het bed en pakte de telefoon. Om te voorkomen dat Doug Denny’s nummer zou bellen, toetste ze eerst een code in die voorkwam dat het nummer zichtbaar was op Dougs schermpje. Het laatste wat ze kon gebruiken, was dat Doug Denny aan de telefoon zou krijgen!

‘Dit is de mobiele telefoon van Doug Carey. Spreek een boodschap in dan bel ik u later terug.’

Ze slaakte een zucht van opluchting en schraapte haar keel. ‘Hallo, Doug. Ik wil me alleen even melden. We moesten gisteren het gesprek zo snel afbreken omdat jij je vliegtuig moest halen, dat ik niet de kans kreeg om je te vertellen dat mijn telefoon hier amper bereik heeft. Af en toe mag ik gebruikmaken van de telefoon van het restaurant en als ik bereik heb, kan ik mijn boodschappen afluisteren… Maar het gaat prima met me en ik zal je bellen zodra ik de kans heb. Veel plezier bij je familie!’

Ze had al opgehangen voordat ze besefte dat ze niet het gebruikelijke ‘ik houd van je’ aan haar boodschap had toegevoegd.

‘Oeps,’ zei ze hardop.

Met een zucht trok ze haar jack aan en schoof het hengsel van haar tas over haar arm. Daarna hobbelde ze met behulp van de krukken naar de deur. Boven aan de trap bleef ze staan en staarde even in de diepte.

Ze liet zich op haar billen op de bovenste trede zakken, liet haar krukken naar beneden glijden en gleed naar de tweede trede. En de volgende. En de volgende.

En ze lachte.

Ze gebruikte dezelfde methode om een paar treden omhoog te komen, en het werkte als een zonnetje!

Er was geen reden om het risico te lopen ook haar andere enkel te breken. Als ze in staat was te blijven staan als ze met dertig kilometer per uur een golf nam met haar surfbord, kon ze deze trap ook afdalen en beklimmen zonder schade op te lopen.

Ha, dacht ze, ik heb geen babysitter nodig!

Jacks Bar bevond zich slechts enkele blokken bij Denny’s appartementje vandaan. Onder andere omstandigheden zou dat op een paar krukken hebben aangevoeld als een langeafstandsmars, maar Becca was zo tevreden over zichzelf dat ze er helemaal niet moe van werd. Toen ze voor de veranda van de bar stond, bestudeerde ze die even en nam het trapje toen heel behoedzaam trede voor trede.

Nog een overwinning! Bij het betreden van de bar grijnsde ze van oor tot oor.

‘Hé,’ zei Jack van achter de bar. ‘Ik verwachtte een telefoontje van jou. Denny zei dat je wel een beetje hulp zou kunnen gebruiken bij het afdalen van de trap.’

Ze hees zich op een barkruk en legde haar gekwetste been op een andere. ‘Ha! Ik heb hem flink voor de gek gehouden, nietwaar?’

‘Becca,’ zei hij, een koffiekopje voor haar neerzettend, ‘je moet geen risico’s nemen. Stel dat je was gevallen en jezelf nog meer had verwond!’

‘Jack, ik heb geen risico genomen,’ zei ze. ‘Ik ben heel voorzichtig die trap afgedaald op mijn billen.’ Ze grijnsde en tikte tegen haar kopje. ‘O, lekker! Koffie. Ik had het zo druk met mijn grote schoonmaakbeurt dat het niet eens bij me is opgekomen om in Denny’s kasten op zoek te gaan naar koffie.’

Hij grinnikte en schonk haar kopje vol. ‘Hoe is het gegaan met je nieuwe kamergenoot?’

Ze nipte van de dampende koffie. ‘Die arme Denny,’ zei ze. ‘Het was al erg genoeg dat ik de reünie met zijn vrienden ben binnen gedrongen, maar nu ben ik ook nog zijn privé-invalide geworden en heeft hij het gevoel dat hij voor me moet zorgen omdat hij zich er gedeeltelijk verantwoordelijk voor voelt. Wat een gedoe, hè?’

‘Waarom voelt hij zich er dan verantwoordelijk voor?’

‘Hij zat op me te vitten, dus zei ik tegen hem dat hij moest stoppen en toen ben ik…’ Ze trok een grimas. ‘Toen ben ik zonder te kijken uit de auto gesprongen.’

Jack fronste. ‘Dat zou hij niet moeten doen. Vitten en ruzie zoeken, bedoel ik. Als ik dat met Mel doe, loopt het altijd anders dan ik had verwacht. Grote vergissing.’

‘Doe jij dat dan?’ vroeg ze.

‘Ja, dat komt voor.’

‘Dat verbaast me,’ zei ze. ‘Zo’n type lijk je me helemaal niet.’

‘Omdat ik voor vijfennegentig procent een schatje ben en voor vijf procent een klootzak,’ zei hij grijnzend, de suiker en de room naar haar toe duwend.

‘Deze koffie is zo heerlijk dat er helemaal geen suiker of melk in hoeft, maar doorgaans drink ik het wel zo. Heb je een lepeltje voor me?’

Hij legde een lepeltje en een servet voor haar op de bar. ‘Zo heb ik Mel ook verschalkt – met mijn koffie. Er zijn maar een paar dingen waar ik heel precies mee ben, en koffie is daar een van. Ze stond op het punt om dit stadje te verlaten. Eigenlijk kon ze niet wachten om weg te gaan, maar ze kon niet vertrekken voordat ze een kop koffie had gedronken.’

Ze grijnsde naar hem. ‘En vanwege de koffie is ze gebleven?’ vroeg ze.

‘Nee. De koffie leidde haar net lang genoeg af om mij de kans te geven in actie te komen. Uiteindelijk is ze voor mij gebleven.’ Hij grijnsde terug.

Becca keek om zich heen en zag dat zij de enige was in de bar. ‘Waar is iedereen?’

‘Het is al halftien geweest, Becca. De mensen ontbijten hier al vroeg. Bovendien is het morgen Thanksgiving, dus heeft iedereen het druk. Ik wed dat je honger hebt.’

‘Ik ben uitgehongerd! Ik had geen idee dat je haar wassen, in bad gaan, aankleden en dat stukje lopen zo’n bezoeking konden zijn.’

‘Preacher heeft daarstraks omeletten gebakken, en hij heeft altijd bacon en worstjes. Heb je daar trek in?’

‘Normaal gesproken ontbijt ik altijd heel licht, maar ik denk dat ik wel wat proteïne kan gebruiken. Zou je Preacher willen vragen of hij een klein worstje en een kleine omelet wil bakken? Misschien met een heel klein beetje kaas.’

‘Ik zal het hem vragen, maar ik waarschuw je wel alvast dat Preacher maar heel moeilijk in kleine porties kan denken. Ik ben zo terug,’ zei hij, naar de keuken lopend.

Binnen een paar minuten kwam Paige met een dienblad naar de bar waarop een bord met een omelet stond. Jack had gelijk, Preacher had moeite met kleine porties. ‘Wauw,’ zei ze toen Paige het dienblad voor haar neerzette.

‘Je zult zien dat het heerlijk smaakt. Ik moet vanochtend naar Fortuna. Kan ik misschien iets voor je meenemen?’

‘O, ik vind het vreselijk om te vragen…’ zei Becca, een tweede hap van de goddelijke omelet nemend.

Paige leunde op de bar en keek haar aan. ‘Wat heb je nodig?’

‘Als je toevallig in de buurt mocht komen van een winkel waar ze naaispullen verkopen, zou ik graag zo’n apparaatje willen hebben waarmee je zomen kunt lostornen.’ Ze tilde het been met de spalk op en wees op haar spijkerbroek. ‘Ik heb vanochtend een scherp mesje gebruikt, maar zo’n apparaatje lijkt me toch een stuk handiger. Voordat ik een van mijn vingers afsnijd of iets dergelijks.’

‘Ik kom niet alleen in de buurt van zo’n winkel, ik moet er zelfs zijn. Ik wil wat knutselpapier, lijm en handvaardigheidspullen kopen. De kinderen zijn vandaag vroeger vrij vanwege de feestdagen, en ik wil wat tafelversieringen maken voor het Thanksgivingdiner. Op woensdagavond is het meestal niet zo druk in de bar, dus kunnen Jack en John het diner wel samen op tafel zetten. Er zijn nog meer kinderen in de stad die graag dingen willen knutselen voor hun tafel.’

Becca’s vork bleef midden in de lucht hangen. ‘Maken ze op school dan niets?’

‘Nee, maar weinig,’ zei Paige. ‘Ze hebben natuurlijk wel een bijeenkomst en ze maken dingen voor op school, maar niets voor thuis. En morgenavond krijgen we een hoop gasten. Natuurlijk zijn er ook mensen die Thanksgiving met hun eigen familie vieren, dus komen we bij elkaar in het souterrain van de kerk. Het is altijd een feest voor de kinderen.’

Becca legde haar vork neer. ‘Mag ik ook komen?’

‘Mee naar de winkels?’

‘Ja, dat ook, maar mag ik komen helpen met knutselen? Paige, dat is eigenlijk zo’n beetje mijn specialiteit.’ Ze liet haar vingers even door haar haren dwalen. ‘O, man! Ik wou dat ik mijn spullen bij me had! Je moest eens weten wat ik allemaal heb – patronen en instructieboeken en sjablonen. Je weet ongetwijfeld dat er flink gesnoeid is in de onderwijsbudgetten, dus zijn leraren nog al eens geneigd om zelf spullen aan te schaffen voor hun klas. Ik heb bij mijn surfteam gebedeld om donaties voor knutselspullen. Zodra dat bekend werd, begon iedereen, van de golfgroep van mijn moeder tot aan de buurtbrandweer, spullen voor mijn kinderen te kopen. Toen de basisschool waar ik lesgaf, dichtmoest, mocht ik alle spullen houden die ik zelf had gekocht en gedoneerd.’

Paige keek haar fronsend aan. ‘Maar jij mag toch niet reizen? Het is meer dan een halfuur naar Fortuna.’

‘Heb jij een console tussen de voorstoelen van je auto? Ik kan achterin gaan zitten en mijn been daarop leggen.’

‘Dan moet je naast Dana zitten, de koningin van de weg. Ze is dol op reizen. Iedere ochtend trekt ze haar jasje aan en zegt: “Gaan we nu”?’

Becca schoot in de lach. ‘Des te beter. Ik ben dol op wegkoninginnen.’ Ze nam nog een hap van de omelet. ‘Hoe laat ga je weg?’

Paige schudde haar hoofd. ‘Eet eerst maar je ontbijt. De kinderen zijn pas tegen tweeën thuis. We hebben dus nog tijd in overvloed.’

‘O, dit wordt geweldig,’ zei Becca. Eindelijk, dacht ze – iets waar ze werkelijk goed in was.

 

Hoewel Paige het niet met haar eens was, hield Becca voet bij stuk. Ze had geweldige ideeën voor Thanksgivingprojecten voor de kinderen. Ze kocht terracottakleurige bloempotten, zwart vilt, kunstbloemen, sjablonen voor het maken van papieren manchetten voor de kalkoenen; ze wist hoe ze van een papieren bord een hoorn des overvloeds moest vouwen en slingers van tissuepapier. Ze liep over de van de ideeën en ze wilde de kinderen daarmee niet overweldigen, maar ze was wel helemaal in haar element.

‘Ik zie dat je er zelfs in slaagt om op krukken een boodschappenwagentje voort te duwen,’ zei Paige. ‘Jij bent me er eentje!’

Er waren nog een paar vrouwen die kwamen helpen met het knutselen – Jo Fitch, Denny’s hospita, en Ellie Kincaid, de vrouw van de dominee. Om kwart over twee begroetten ze de eerste kinderen in het souterrain van de kerk. Ellies kinderen, Danielle en Trevor, waren negen en vijf. Danielles vriendinnetje Megan Thickson was pas acht en bleef angstvallig dicht bij haar in de buurt. Ze leek erg verlegen te zijn. Megans broertje Jeremy speelde met Trevor.

Om te beginnen kregen de kinderen iets te eten en te drinken – ze hadden immers al een hele dag achter de rug. Jo en Ellie voorzagen iedereen van melk en chocoladekoekjes. Mel Sheridan kwam haar kinderen brengen, al waren die nog te jong om daadwerkelijk iets te knutselen – ze zaten aan de tafel met Dana en maakten een tekening op een grote rol papier. Natuurlijk was Christopher er, en nog zes andere kinderen die regelmatig met elkaar de zondagschool bezochten en samen in de buurt speelden.

Becca liet hen zien hoe ze het voorgeknipte vilt op de bloempotten moesten plakken, zodat die eruit gingen zien als pelgrimshoeden. De oudere kinderen hadden daar al snel de slag van te pakken. Ze knipte bontgekleurd papier voor de jongere kinderen zodat die daar veren voor de kalkoenen van konden maken. En ze deed voor hoe je van een papieren bordje een hoorn kon maken, waarvan de oudere meisjes al snel een hele rits produceerden. Omdat Megan nog steeds zo verlegen was, schonk Becca haar iets meer aandacht dan de anderen.

‘Is het niet de bedoeling dat jij je been hoog legt?’ vroeg Jo Fitch aan haar.

‘O jeetje, dat vergeet ik steeds, maar het voelt goed aan.’

‘Niet vergeten,’ zei Jo. ‘Je wilt vast geen problemen.’ Ze duwde een lege stoel naar Becca toe zodat ze er haar been op kon leggen.

‘Hoe heb je dat gebroken?’ vroeg Megan zo zacht dat het amper verstaanbaar was.

‘O, ik ben onvoorzichtig geweest. Ik ben uit de truck van mijn broer gesprongen zonder te kijken waar ik terecht zou komen en toen heb ik mijn enkel verdraaid. Maar ik heb geluk gehad. Het zou veel erger geweest kunnen zijn. Ik ben wel geopereerd, en ze hebben er een paar schroeven ingedraaid om alles bij elkaar te houden.’

‘Mijn papa is ook geopereerd,’ zei ze.

‘O ja? En gaat het nu goed met hem?’

Megan haalde haar schouders op en concentreerde zich op het maken van een slinger. ‘Ja. Maar hij is zijn baan wel kwijtgeraakt.’

‘O?’ zei Becca. ‘Wat deed hij dan voor werk?’

‘Hij was houthakker. Hij kapte heel grote bomen in het bos. Maar toen is hij gevallen en gewond geraakt en toen kreeg hij geen ziektegeld meer en ze willen hem niet meer terugnemen.’

‘Ziektegeld?’

‘Je weet wel. Wat ze je betalen om van te leven als je gewond bent.’

‘Nu weet ik wat je bedoelt,’ zei Becca. Een invaliditeitsuitkering. Ze zou het kind echter niet corrigeren. Dit was kennelijk een gevoelig punt. ‘Maar is hij wel weer helemaal hersteld?’

Opnieuw haalde het meisje haar schouders op. ‘Ik geloof het wel. Hij is alleen af en toe heel stil. En zijn arm…’

‘Doet zijn arm nog pijn?’

‘Nee, niet echt,’ zei Megan. ‘Die is eraf. Maar hij zegt dat het geen pijn doet.’

‘O,’ zei ze. Natuurlijk. Welke man zou niet af en toe stil zijn als hij een bedrijfsongeluk had gehad waarbij hij arbeidsongeschikt was geraakt, geen uitkering kreeg en ook geen baan meer kon krijgen. ‘Heb je ook nog broertjes en zusjes?’

‘Drie broertjes. Ik ben de oudste.’ Ze wees op de tafel waaraan Christopher zat. ‘Jeremy komt na mij. Hij zit in de eerste klas.’

‘Ik wed dat jij thuis heel veel moet doen.’

‘Soms wel. Mijn mama heeft nu werk, dus hebben we allemaal meer taken.’

‘En moet je morgen ook helpen bij het klaarmaken van het Thanksgivingdiner?’ vroeg Becca.

Megan keek haar met haar grote bruine ogen aan en zei: ‘Ik weet het niet. Mijn papa heeft gezegd dat hij niet geïnteresseerd is in zo’n stadskalkoen.’

Becca was even met stomheid geslagen. ‘Wat is een stadskalkoen?’

‘Dat is een kalkoen die je van Jack en de kerk krijgt omdat je er zelf niet eentje kunt kopen.’

Dit was iets waarmee Becca op haar school nooit mee geconfronteerd was. Ze had op een tamelijk dure privéschool gewerkt. Ze gaven weliswaar beurzen uit, maar die gingen nooit naar kinderen die op de rand van de armoede leefden, maar naar kinderen wier ouders wel een baan hadden, maar niet voldoende verdienden om hun kinderen naar een dure privéschool te sturen. Haar kinderen waren niet afhankelijk geweest van liefdadigheid voor hun Thanksgivingdiner.

Ze bedacht nog iets. Net zoals de andere leden van haar stabiele gezin, had ze baan gehad waarmee ze in haar onderhoud kon voorzien. O, ze had natuurlijk wel voor bepaalde uitdagingen gestaan, maar als ze lerares was in een stadje zoals dit, zou ze leerlingen uit allerlei lagen van de bevolking hebben, van rijk tot arm.

‘Nou, ik hoop dat je mama en jij hem lekker klaarmaken en dan maar hopen dat je papa door de heerlijke geur van gedachten zal veranderen, want weet je wat… ik wed dat een stadskalkoen even lekker smaakt als een kalkoen die je in de winkel koopt. En door jouw prachtige versieringen zal hij nog lekkerder smaken.’ Ze legde haar arm om Megans schouders en trok haar even tegen zich aan. ‘Hopelijk gaat deze akelige tijd snel voorbij en vindt je vader weer een baan. Ik zal duimen voor jou en je familie.’

Megan schonk haar een glimlach. ‘Ik vind je lief. Ik ben blij dat je hier bent komen wonen.’

‘O, ik ben alleen maar op bezoek. Binnenkort ga ik weer terug naar San Diego. Daar woon ik. Maar tot dusver is mijn ontmoeting met jou het leukste wat me op dit tripje is overkomen.’

‘Mij ook,’ zei Megan zacht.

Hoewel ze drie uur bezig waren geweest, was de tijd omgevlogen. Om vijf uur kwamen de ouders hun kinderen ophalen. Toen Becca een vrouw in een roze serveerstersuniform Megan zag knuffelen en het kind in haar jasje zag helpen, nam ze aan dat dit haar moeder moest zijn. Ze hobbelde naar haar toe en zei: ‘Hallo, ik ben Becca. Ik heb vanmiddag met Megan geknutseld. Ze is zo’n lief kind.’

Zowel de glimlach als de blik van de vrouw was vermoeid. ‘Leuk om kennis met je te maken. Ik ben Lorraine Thickson. Lief dat je wilde helpen.’

‘Ik heb het reuze naar mijn zin gehad. Het is dodelijk saai om op een stoel te zitten met een spalk rond mijn enkel. Zodra ik de kinderen had ontmoet, klaarde mijn humeur helemaal op.’ Ze legde haar arm om Megans schouders. ‘Vooral deze. Bedankt dat je vandaag bent gekomen, Megan.’

‘Ze reist altijd samen met Danielle met de bus. Aangezien mijn kinderen ongeveer even oud zijn als die van de dominee, blijven ze of in de kerk of in hun huis tot ik klaar ben met werken,’ zei Lorraine. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe prettig dat voor me is.’

‘Misschien zie ik je nog wel een keertje voordat ik vertrek, Megan. De dokter wil dat ik hier nog een paar weekjes blijf.’

‘Oké,’ zei ze verlegen.

Langzaam begon de souterrain leeg te stromen. Becca begon de overblijfselen van het knutselfeest bij elkaar te zoeken. Jo Finch kwam op haar toe en zei: ‘O nee, Miss Becca. Jij wordt geacht te rusten en dat been omhoog te houden. Wij ruimen hier wel op. Je hebt ons fantastisch geholpen, en dat stellen we zeer op prijs.’

‘Doen jullie verder nog iets met de kinderen? Want terwijl mijn broer en zijn vrienden aan het jagen zijn, zit ik maar met mijn duimen te draaien.’

‘De kerstboom wordt het komende weekend opgezet,’ zei Jo. ‘Er zijn geen activiteiten gepland, maar het is altijd een bijzondere gelegenheid en bijna de hele stad loopt daarvoor uit. Zorg dat je in de bar bent, dan kun je dat niet mislopen. Je zult er weg van zijn.’

 

De vissers waren eerder terug in de bar dan Becca en ze bleken flink wat gevangen te hebben. In hun koeltassen, verpakt in ijs, zaten vier robuuste zalmen, variërend van zes tot zestien pond. Ze waren alle vier bezweet en smerig, maar genoten grijnzend van een kan bier die voor hen stond op de tafel bij het haardvuur.

‘Eenden en vissen – jullie moeten in de zevende hemel zijn,’ zei ze, zich bij hen voegend.

Denny trok onmiddellijk een stoel voor haar been bij. ‘Ja, het ging niet slecht.’

‘En wat staat er morgen op het programma?’ vroeg ze. ‘Eenden of vissen?’

‘Morgen is het denk ik kalkoen. En op vrijdag is het hout.’ Hij duwde haar een bierglas toe.

‘Hout?’

‘Op de vrijdag na Thanksgiving gaan we het bos in om een boom te kappen voor wat hier doorgaat voor het plein in de stad – de parkeerplaats tussen Jacks Bar en de kerk. Hij moet ongeveer een meter of tien zijn.’

‘En wie gaat dat doen?’

‘Alleen de meest mannelijke man der mannen,’ riep Jack van achter de bar.

‘Inderdaad,’ brulden de vissers, hun bierglazen opheffend.

‘O, jeetje,’ mompelde ze, nippend van haar bier.

‘Morgenochtend moeten we uit de weg blijven, want dan moet Preacher zich concentreren op het koken. Met grote feestdiners gaat hij helemaal uit zijn dak,’ zei Denny. ‘Dus morgenochtend gaan we een poosje naar de rivier om nog wat te vissen. Dan nemen we jou mee. Je kunt in de truck blijven met een thermos met warme chocolademelk of iets dergelijks.’

‘Dat hoeft niet. Ik kan wel een boek van Paige lenen en in jouw kamer blijven –’

Hij keek haar grijnzend aan. ‘Je moet echt meegaan, Becca. Het is leuk om te zien. En volgens Jack sturen heel wat vrouwen hun man het huis uit om rustig te kunnen koken. Dus het zal een drukke boel worden bij de rivier.’

‘Nou…’

‘Je gaat mee. Dat is bij deze geregeld.’

Ze aten soep met zachte, warme broodjes en appeltaart bij wijze van toetje. Daarna ging Becca dat boek lenen, maar alleen omdat ze graag iets te lezen wilde hebben voordat ze ging slapen. Jack en Preacher sloten wat vroeger dan gewoonlijk, maar Denny had zijn eigen sleutels en nadat hij Becca veilig de trap naar zijn appartement had op geholpen, ging hij terug naar de bar om nog een potje te kaarten met de jongens.

Becca voelde zich niet in het minst buitengesloten. Als er iets was wat minder intrigerend was om naar te kijken als vissende mannen, dan was het wel pokerspelende mannen. Wat haar echter wel verbaasde was dat ze zo moe was geworden van het knutselen met de kinderen. Voordat ze een gebroken enkel had opgelopen, had ze meer energie gehad dan de kleintjes, maar voordat ze een bladzijde of vijf van haar geleende boek had kunnen lezen, vielen haar ogen al dicht.

Ze had geen idee hoe laat Denny was thuisgekomen, maar de zon scheen al toen ze weer wakker werd.

‘Ik heb koffie gezet,’ zei hij. ‘Doe maar rustig aan met aankleden. Ik moet naar de blokhutten om de jongens op te pikken voor het ontbijt.’

‘Hè?’ vroeg ze, ietwat overeind schuivend.

Hij wreef even over zijn hoofd. ‘Preacher heeft ze vannacht allemaal naar de hutten gebracht. Je broer heeft bij hen gepit zodat Preacher niet over al die bergen heen hoefde te rijden. En ik kon gelukkig naar huis lopen.’

‘Maar waarom moest Preacher hen brengen?’

‘Omdat ze nogal flink hadden gedronken.’

Ze ging rechtop zitten. ‘Maar had jij hen dan niet kunnen brengen?’ vroeg ze verbouwereerd.

‘Nee, want ik was net zo dronken als zij. Nu kunnen we dat ook van het lijstje schrappen – dronken worden met je vrienden. Ik heb een knetterende koppijn.’

‘En dan wil je gaan vissen?’

‘Nee, niet echt, maar er zit niets anders op. Je laat een dag nooit verpesten door het feit dat je je de voorafgaande nacht hebt misdragen. ’s Avonds een vent, ’s ochtends een vent…’

Ze sloeg haar hand voor haar mond maar kon een giechel niet onderdrukken.

‘Geniet van je koffie, kleed je aan en dan kom ik je straks halen.’

‘Goed,’ zei ze. Maar ondertussen bedacht ze dat ze zelf de trap wel af zou komen. Ze waste zich snel en nam zich voor uitgebreid in bad te gaan voor het diner. Daarna kleedde ze zich warm aan en liep naar de bar, waar ze nog voor Denny en zijn vrienden arriveerde. Toen ze binnenkwam, zag ze slechts een paar mannen die kennelijk voor het vissen nog even ontbeten, en Preacher die achter de bar stond. ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat je vannacht voor taxichauffeur hebt gespeeld.’

‘Zo laat het was nu ook weer niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Het zijn allemaal jonge knullen. Die weten nog niet wanneer ze moeten stoppen.’ Toen glimlachte hij zowaar, en Becca realiseerde zich dat een glimlach ongebruikelijk was voor deze grote man, tenzij iets hem werkelijk amuseerde.

‘Niet erg druk vanochtend, hè?’

‘Nee, nooit op Thanksgiving. We houden de gebruikelijke openingsuren aan, maar doorgaans is het rustig. Iedereen die hier vanmiddag na tweeën naar binnen wandelt, is genoodzaakt kalkoen met ons te eten. Niemand betaalt of verlaat mijn bar vandaag hongerig.’

Ze glimlachte naar hem. ‘Dat verbaast me niets. Waar is Jack?’

‘Hij komt straks. De kinderen slapen en spelen in mijn huis terwijl wij ons voorbereiden op de menigte die hier vanavond komt.’

‘Heb je hulp nodig?’ vroeg ze.

Weer die glimlach. ‘Nee, Becca. Volgens mij moet jij nu ontbijten. Ik heb gehoord dat je met hen naar de rivier gaat.’

‘Ja, Denny staat erop.’

‘Daar krijg je geen spijt van. Ik zal iets te eten voor je halen. Eieren, ontbijtgranen, toast, bacon. Ik bak vandaag geen pannenkoekjes…’

‘Roerei, bacon en toast graag. En dank je wel.’

Voordat haar ontbijt arriveerde, kwamen de jongens, op Denny na, de bar in. Ze leken weinig nadeel te ondervinden van hun nachtje doorzakken. Natuurlijk zagen ze er sjofel uit – geen van alleen scheen de moeite genomen te hebben om zich even op te frissen voor het vissen. Praktisch gezien was dat natuurlijk logisch, maar ze trok haar neus toch op toen haar broer naast haar kwam staan.

‘Wat?’ vroeg Rich.

‘Zou je me een plezier willen doen en voordat we aan tafel gaan voor het diner, een poosje onder de douche willen gaan staan?’

‘Kijk dat is nu het nadeel als er meisjes meegaan op een vistochtje,’ klaagde Rich.

Preacher kwam net terug met Becca’s eieren. ‘Er zitten vandaag nog meer vrouwen aan tafel,’ zei hij. ‘Ik zou dus maar doen wat ze zegt. Dat ruikt vast ook een stuk aangenamer. Eieren?’ vroeg hij aan hen.

‘Graag,’ zeiden ze driestemmig.

Toen kwam Denny de bar binnen gestormd. Hij zag Becca aan de bar zitten en haalde diep adem. ‘Je hebt het weer geflikt!’ zei hij.

Ze knikte. ‘Op mijn billen. Volslagen veilig. Kom ook ontbijten.’

Hij boog zich dicht naar haar toe. ‘Ik wou dat jij je door mij liet helpen.’

‘Dat zal ik heus wel doen,’ zei ze zacht. ‘Als ik iets nodig heb, vraag ik het je wel.’



Hoofdstuk 8

 

 

 

Toen ze bij de rivier aankwamen, verbaasde het Becca dat ze zo gefascineerd raakte door deze ervaring. Langs de oever stonden al zeven mannen, gekleed in waadbroeken die omhoog werden gehouden door bretels. In eerste instantie werd er geen aandacht geschonken aan de nieuwkomers, maar uiteindelijk werd er ernstig naar hen geknikt. Ze gingen volledig op in het beoefenen van hun sport. Hun kunst.

Vliegvissen was prachtig om te zien. De lijnen zoefden door de lucht en scheerden over het wateroppervlak. Kunstaas vloog als kleine torpedo’s over het water. De zalmen zwommen stroomopwaarts en sprongen af en toe uit het water. Ze zag er een paar toen ze werden gevangen. Vissen van een fikse omvang.

Maar dat was niet het enige wat haar zo bekoorde. Het was ook de brede rivier die tussen de torenhoge pijnbomen door stroomde tegen een achtergrond van hoge bergen… verbijsterend mooi. Het landschap leek zowel gevaarlijk als adembenemend. De geluiden waren betoverend; het enige wat ze hoorde, was het geratel van de molens van de werphengels, het ruisen van de rivier en het spetteren van de vissen. Grote vissen.

Van de vier mariniers verstond Denny deze kunst het beste. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Ze werd niet alleen gefascineerd door zijn meesterschap, maar ook door zijn fysieke gesteldheid en zijn zelfvertrouwen. Ze had zich hem toch niet goed herinnerd, dacht ze. Of hij was werkelijk veel groter en breder geworden sinds ze hem voor het laatst had gezien. En de manier waarop hij omging met de hengel en de lijn – hij had het vroeger nooit met haar over vliegvissen gehad. Dat moest hij geleerd hebben van Jack, de man die bijna zijn vader was.

Hij was zo adembenemend knap. Zo op zijn plek, tot aan zijn knieën in het water, terwijl hij die kunstvliegen over het water liet scheren. Ze vond het heerlijk om te kijken naar het spel van zijn spieren onder de huid van zijn rug en schouders. O jeetje, dat lichaam… dat lichaam had haar geleerd wat seks was, dat had haar getoond hoe het was om genot te ontvangen en te schenken.

Ze huiverde.

Het merendeel van de tijd bleef ze in de truck, maar af en toe kon ze het toch niet laten om voorzichtig uit te stappen, zodat ze de frisse lucht kon inademen en dichter bij te rivier kon gaan staan om de geluiden te horen. De mannen spraken niet en het ratelen van de molens en het gespetter wat af en toe weerklonk, vormden de achtergrondmuziek. Ze schreeuwden niet eens als ze iets hadden gevangen, maar maakten zachte geluiden om elkaar te feliciteren. De man die het dichtst bij degene stond die iets had gevangen, bood dan zijn schepnet aan om te assisteren, maar dat was dan ook alles. Het was een rustige, solitaire, vredige sport.

Ze was er helemaal weg van en wenste vurig dat ze het zou kunnen leren. Als haar enkel niet gebroken was, zou ze daar nu ook staan en trachtten zich deze kunst eigen te maken.

Dit was wat Denny had willen delen met zijn vrienden, en het was meer dan de moeite waard. Dit was geweldig.

Na een paar uur aan de rivier vertrokken de meeste mannen. Zij ging met Denny mee. Ze stond niet toe dat hij haar de trap opdroeg, maar ze accepteerde zijn hulp wel. Ze was bang dat, na een hele ochtend naar hem gestaard te hebben, ze hem in zijn nek zou kussen als hij haar in zijn armen zou nemen.

Ze maakten om beurten gebruik van de badkamer om zich gereed te maken voor het diner. Ze stond erop om hem haar methode te demonstreren om van de trap af te komen en ze zag dat hij er tegen wil en dank goedkeuring aan hechtte.

Daarna nam het feest een aanvang, en het was volslagen anders dan ze gewend was. Hoewel Rich en Becca in San Diego op zichzelf woonden, hadden ze Thanksgiving toch altijd doorgebracht bij hun ouders. Het diner bij Jack’s was een bijeenkomst van vrienden en buren. De televisie stond uit, de tafels waren tegen elkaar geschoven en de versieringen die Chris had geholpen te maken, decoreerden een lange tafel.

Becca maakte kennis met een aantal andere bewoners van Virgin River en bleek, bepaald niet tot haar verbazing, als een magneet te werken op de aanwezige kinderen. Ze bracht veel tijd door met het voorlezen van Mel en Jacks kleintjes, en van Dana. Chris was daar natuurlijk veel te oud voor, maar hij zorgde er toch voor dat hij heel dicht in de buurt bleef.

Inclusief de kinderen zaten er twintig mensen aan tafel, en ze genoten allen van een heerlijke maaltijd. Toen die voorbij was, deden Denny, zijn vrienden en Jack en Preacher kaartspelletjes en namen de vrouwen rond het vuur plaats om eens lekker te roddelen.

‘Hoe breng je doorgaans de feestdagen door, Becca?’ vroeg Mel Sheridan.

‘Bij mijn ouders thuis. De mannen kijken de hele dag naar football, en mijn moeder en ik kijken naar onze favoriete kerstfilms, zoals A Wonderful Life en een paar van de Bing Crosby-klassiekers zoals Holiday Inn. Mijn moeder is dol op de kerst, en ik eigenlijk ook. Na Thanksgiving beginnen we met de voorbereidingen. Voor hen zal het dit jaar zo anders zijn. Toen mijn moeder hoorde dat Rich en ik de stad uit gingen, zei ze tegen mijn vader dat hij haar mee moest nemen naar Cabo om te golfen en op het strand te liggen. Ik vermoed dat hij die footballwedstrijden wel zal opnemen zodat hij die later nog eens kan kijken.’ Ze keek op haar horloge. Voordat Rich terugkeerde naar San Diego zou ze haar moeder moeten bellen. Daar zag ze als een berg tegenop.

‘Wij moeten ook weer eens naar de kerstklassiekers kijken,’ zei Paige. ‘Het is jaren geleden dat ik dat voor het laatst heb gedaan. Laten we een tijd afspreken om dat samen met een stel vrouwen te doen. Dan komen we echt in de kerststemming.’

‘Daar ben ik helemaal voor,’ zei Mel. ‘Vooral als we de mannen kunnen overhalen om op de kinderen te passen. En jij, Becca? Kom je dan ook?’

‘Als ik dan nog hier ben,’ zei ze schouderophalend.

‘Hoelang denk je nog te blijven?’

‘Dat weet ik nog niet. Dat hangt af van wat de dokter volgende week zegt.’

Mel keek haar grijnzend aan. ‘Ik denk dat er meer achter die gebroken enkel schuilgaat dan je op het eerste gezicht zou zeggen.’

‘Pardon? Ik heb toevallig wel schroeven door mijn gewricht!’

‘En een ex-vriend in het vizier,’ zei Mel.

‘Dat is puur toeval. Ik heb een vriend in LA, en we hebben al een jaar een vaste relatie. Maar als ik nog hier ben, zou ik het heerlijk vinden om samen met jullie naar die films te kijken.’

Een tijdje later, toen Mel haar kinderen verzamelde om naar huis te gaan en Paige de hare in bed stopte, maakte Becca gebruik van de telefoon om opnieuw een boodschap achter te laten op Dougs antwoordapparaat. ‘Ik hoop dat je een geweldige Thanksgiving hebt gehad, lieverd. Wij hebben in de bar gegeten met een heel stel bewoners van de stad en het was een geweldig feest. Nu ga ik naar bed. Ik probeer het morgen nog wel een keer.’

Ze vroeg zich niet eens af waarom hij zijn telefoon niet opnam. Ze was eigenlijk alleen maar opgelucht.

Op dat moment drong het tot haar door waarom ze naar Virgin River was gekomen. Om te vinden wat ze tegelijk met haar eerste liefde had verloren.

 

Het kappen van de kerstboom nam een volledige dag in beslag en trok veel meer toeschouwers dan houthakkers doorgaans kregen. Om te beginnen was er de zoektocht naar de perfecte boom – een tien meter lange spar die hoog in de bergen groeide. Becca keek vanuit de cabine van de truck toe. Daarna begon het kappen. Ze had verwacht dat het slechts enkele seconden in beslag zou nemen, maar het duurde heel lang omdat er gebruik moest worden gemaakt van touwen, katrollen en een kettingzaag. Vervolgens werd de boom verpakt in netten en begon de trektocht over de nauwelijks zichtbare paden die alleen door de houthakkers werden gebruikt en die dus nauwelijks als zodanig herkenbaar waren. Slechts de grote pick-ups met vierwielaandrijving waagden zich in dit gedeelte van de bossen.

Zodra de boom naar de hoofdweg was verplaatst, kwam Paul Haggerty, de plaatselijke aannemer, eraan te pas met zijn ploeg, die met gebruikmaking van hydraulisch gereedschap de boom op een platte aanhangwagen hees. Tegen de tijd dat de boom in Virgin River arriveerde was het donker, maar de halve stad leek uitgelopen te zijn om getuige te zijn van de aankomst van de boom en er werden bewonderende kreten geslaakt.

Op zaterdag werd de boom opgezet – een proces waar vele handen aan te pas kwamen, en nog meer van Pauls uitrusting en mannen.

‘De eerste keer dat we een boom van deze afmetingen de stad in brachten, hadden we alleen Paul, Preacher en Mike Valenzuela om hem op te zetten,’ vertelde Mel aan Becca. ‘In de loop van de nacht viel hij prompt weer om. Gelukkig net niet op de bar!’

Becca zat op de veranda van Jacks Bar tussen Mel en Paige in. Ze hadden allemaal iets warms te drinken. Haar ogen werden groot bij het vooruitzicht dat die enorme boom op de bar zou vallen. Zij kon immers niet wegrennen. ‘Moeten we niet ergens anders gaan zitten?’ vroeg ze.

Mel schoot in de lach. ‘Nu Paul zijn steentje bijdraagt aan dit project, zijn we in goede handen. En ik denk dat je broer en zijn vrienden hier ook wel van genieten. Jammer dat ze hem niet zullen zien als hij versierd is.’

‘Dat moet nogal wat tijd vergen,’ zei Becca.

‘Anderhalve dag, en op z’n minst een hoogwerker,’ zei Mel.

Pas na het middaguur stond de boom stabiel. Mel en Paige liepen de veranda op en af en namen kinderen mee naar binnen en naar buiten. Tegen de middag was een aantal hoogwerkers gearriveerd, en het ophangen van de lampjes nam een aanvang.

Het verbaasde Becca dat ze niet door en door koud was geworden, maar ze wilde geen moment van dit proces missen. En dat gold kennelijk voor iedereen. De bewoners van de stad bleven maar steeds kijkjes nemen, en iedereen had telkens een nieuwe mening over de boom. Tegen vijven begon het donker te worden, en Jack en Denny waren met de laatste lampjes bezig.

Auto’s en trucks reden de stad binnen. Becca zwaaide naar Noah Kincaid en zijn familie. Connie en Ron kwamen uit de Corner Store op de hoek van de straat. Lorraine Thickson arriveerde in een oude gehavende pick-up waarin ze op de een of andere manier al haar kinderen had weten te proppen. Geen echtgenoot, zag Becca, die wat rechter op ging zitten toen ze zag dat Denny in de mand van de hoogwerker steeds verder langs de boom omhoog schoof. Mel en Paige kwamen weer naar buiten, en de kinderen renden de straat op. Iedereen leek dat gevoel van opwinding te ervaren dat in de lucht hing.

Denny frutselde nog wat aan de top van de boom en toen werd de mand weer omlaag gelaten. Jack moest de elektriciteit aangesloten hebben, want plots kwam de boom tot leven! Lichtjes twinkelden tussen de takken van de enorme dennenboom, en op de top stond een ster die de lucht werkelijk verlichtte. De menigte slaakte een collectieve zucht van bewondering, en daarna werd het stil. Het leek wel alsof niemand zich bewoog.

Toen deed de magie haar intrede – het begon langzaam te sneeuwen.

‘Ongelofelijk,’ fluisterde Becca tegen niemand in het bijzonder. ‘Wat verbazingwekkend.’ Tranen sprongen in haar ogen door de schoonheid van dit moment. Toen doofden de lampjes in de boom, en zodra haar ogen weer wat aan het duister gewend waren, zag ze dat iedereen begon te vertrekken.

Opeens stond Denny naast haar en schoof zijn stoel dichter naar de hare toe. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk,’ zei ze, haar ogen droog vegend. ‘Het was alleen zo emotioneel – al dat werk en zoveel mensen die kwamen om te kijken.’

‘Het is nog lang niet klaar. Er komen nog ornamenten en slingers in. De officiële ontsteking is morgenavond, als de boom is versierd. Daar is de halve stad voor nodig.’ Hij greep haar hand en kneep er even in. ‘Dat zul je ook prachtig vinden. Jammer dat de jongens daar niet voor kunnen blijven.’

 

Die avond zette Preacher een geweldig kalkoensoep op tafel, en het leek wel alsof er meer mensen bij de bar langskwamen dan gebruikelijk, waarschijnlijk allemaal nieuwsgierig naar de boom. De temperatuur daalde en de sneeuw bleef vallen. Ze vond het heerlijk om te luisteren naar de mensen die de sneeuw van hun laarzen stampten op de veranda. Het diner was amper voorbij toen Rich zijn stoel naast de hare trok.

‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt dat ik je hier achterlaat en terugga naar huis, Becca?’

Even keek ze hem geschokt aan. Hoe had ze het klaargespeeld om niet te denken aan het vertrek van Rich en zijn vrienden? Opeens voelde ze zich vreemd kwetsbaar. Maar ook vastbesloten. ‘Ik red me heus wel,’ verzekerde ze hem.

‘Als je graag wilt dat ik blijf en je aan het einde van de volgende week naar huis breng, dan wil ik dat met alle plezier doen. Ik kan mijn werk bellen, uitleggen dat je gewond bent geraakt en dat ik hier nog even vastzit met jou.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet dat Denny voor me zal zorgen. Hij zou nooit iets doen wat me kan kwetsen. Hij heeft beloofd dat hij me naar huis zal rijden.’

‘Dat is nu juist het punt, Becca. Hij zal je nooit opzettelijk kwetsen, maar een tijdlang zijn jullie als water en vuur geweest. Het liep niet goed tussen Denny en jou. Je was werkelijk…’ Hij boog even zijn hoofd. ‘Terwijl hij in die zandbak zat, ging jij hier door een hel. Ik had het gevoel dat het ook gedeeltelijk mijn schuld was.’ Hij kneep even in haar hand, iets wat Rich nooit deed! ‘Ik wil niet dat je opnieuw zoiets moet meemaken.’

‘Wauw,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat je het niet eens had gemerkt.’

‘Ik heb destijds niets gezegd,’ zei hij schouderophalend, ‘omdat ik niet wist wat ik moest zeggen. Ik wist niet hoe ik het weer goed moest maken. En ik kon pas iets tegen Denny zeggen toen hij terug was uit Afghanistan – je gaat niet aan een marinier die in het veld zit vertellen dat zijn thuisfront aan gort ligt. Maar ja, ik heb het wel degelijk gemerkt. En toen begon jij je weer een beetje beter te voelen…’

Ze keek hem glimlachend aan. ‘Een beetje, hè?’

‘Ja, in plaats van gedeprimeerd te zijn, werd je woedend. Dat was een hele verbetering.’

‘Ach! Onze problemen hadden niets met jou te maken. Het was onze eigen schuld. Toen ontmoette ik Doug en –’

‘Wacht nu eens even, Becca. Je moet mama en papa vertellen waar je bent en wie voor je zorgt en wie er verantwoordelijk voor je is. En je moet hen vertellen hoe je hier bent gekomen – dat ik niet veel keus had.’

Ze verstarde van verontwaardiging. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben verantwoordelijk voor mezelf. Denny geeft me een plek om te logeren, maar ik ben vijfentwintig en ik ben –’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik laat je hier achter en ga naar huis omdat Denny me heeft beloofd dat hij voor je zal zorgen. Ik weet dat je volwassen bent, maar hij is je ex. En je weet hoe mama over je ex denkt. Je moet het haar vertellen. En dat zul je morgen moeten doen, want als ze naar je vraagt, heb ik geen zin om tegen haar te liegen. Ik heb nog steeds een beetje het gevoel dat ze in staat is om me huisarrest te geven of mijn truck af te pakken of iets dergelijks.’

Dat zorgde ervoor dat ze begon te grijnzen. Rich’ relatie met zijn truck was werkelijk grappig.

‘Oké, maar dat was ik toch al van plan.’

‘Heb je het Doug ook al verteld?’

‘Grotendeels,’ zei ze, even haar schouders ophalend. ‘Ik heb hem verteld dat ik met jou ging jagen…’

Rich zuchtte. ‘Oké, meer wil ik hier niet over weten. Je hebt het verzwegen voor papa en mama, en Doug heb je het belangrijkste niet verteld. Denny is degene die verantwoordelijk voor je is als ik wegga…’ Hij kreunde.

‘Ik ga hem alles vertellen, maar ik ben hier nu nog steeds vanwege een gebroken enkel.’

‘Beloof me dat je mama belt. Voordat ik thuis ben en ze de duimschroeven gaat aandraaien.’

‘Grote goedheid! Je bent vijfentwintig! Je bouwt bruggen! Waarom ben je dan nog steeds zo bang voor je moeder?’

‘Dat weet ik niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik vind het afschuwelijk als ze kwaad op me is.’ Hij wreef even over zijn gezicht. ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt dat ik wegga?’

Ze knikte. ‘Ja, dat weet ik zeker. Ik denk dat dit is gegaan, zoals het moest gaan.’

‘En je enkel doet niet meer zo’n pijn?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Oké, dan nog één ding, Becca. Als er iets gebeurt en je hebt me nodig, wil je me dan bellen?’

‘Hè? Richie, zo gedraag jij je nooit!’

‘Ja,’ zei hij, over zijn nek wrijvend. ‘Ik weet dat jij denkt dat je de baas bent, het grote zusje, maar ik vind het rot om te zien dat je van streek bent. Ik geef wel degelijk om je, weet je.’ Hij trok een grimas. ‘Maar dat hoef je niemand te vertellen.’

Ze legde haar vinger tegen haar lippen om een lach te verbergen.

‘Als je het zeker weet, ga ik er vandoor. Ik vertrek morgenochtend al heel vroeg, want maandag moet ik weer werken.’

‘Ja. Ga maar,’ zei ze. ‘En Rich? Bedankt. Dat was heel lief van je.’

‘O ja? Wen er maar niet aan.’ Hij stond op. ‘Maar bel me als je problemen hebt, oké?’

‘Oké.’

‘En Jack en Preacher hebben ook beloofd een oogje in het zeil te houden.’

‘Bedankt.’

Hij bukte zich en plantte een kus op haar voorhoofd. ‘Tot over een week of zo.’

‘Rijd voorzichtig.’

 

Omdat Rich al om vier uur op weg moest gaan om de rit naar San Diego in een dag te kunnen afleggen, vertrok hij al vroeg uit de bar. Dirk en Troy hoefden de volgende dag minder lang te rijden – de rit naar Sacramento nam ongeveer vijf uur in beslag. Denny zorgde ervoor dat Becca veilig in zijn appartement belandde en reed toen naar de blokhutten om nog wat tijd door te brengen met zijn vrienden.

Becca had al een tijdje geslapen toen hij terugkeerde. Het was bijna middernacht. Ze kneep haar ogen stijf dicht toen hij zich in het halfduister uitkleedde. Ze was bang dat, als ze een glimp van zijn naakte lichaam zou vangen, ze knettergek zou worden. Ze bleef doodstil liggen terwijl hij rond scharrelde en wat frutselde aan het luchtbed. Het leek wel alsof hij lange tijd bleef woelen tot ze uiteindelijk vroeg: ‘Is alles in orde, Denny?’

‘Hè?’

‘Je klinkt nogal rusteloos,’ zei ze. ‘Is alles goed?’

‘Ik probeer alleen een comfortabel plekje te vinden.’

‘Als ik morgenavond nu eens op dat ding ga liggen, dan kun jij weer eens een goede nacht slapen in je eigen bed,’ bood ze aan.

‘Nergens voor nodig. Het lukt me zo wel. Dit is een goed bed.’

‘Maar ik heb er echt geen bezwaar tegen –’

‘Stil,’ zei hij. ‘Ga maar weer slapen.’

Maar ze was zich volledig bewust van zijn aanwezigheid. Ze inhaleerde diep; ze kon hem ruiken, en hij rook goddelijk. Ze wilde haar armen om hem heen slaan, hem dicht tegen zich aandrukken, hem kussen, hem proeven… Ze had hem zo gemist.

Ze had er geen idee van hoe dit verder zou gaan, maar één ding was duidelijk – ze moest Doug alles opbiechten. Ze wilde hem niet bedriegen of misleiden. En ze kon Doug niet in de waan laten dat een vaste relatie tot de mogelijkheden behoorde, terwijl ze in werkelijkheid trachtte uit te vinden hoe haar relatie was met haar ex-vriend

Dat betekende dat ze de volgende dag twee bijzonder oncomfortabele telefoontjes zou moeten plegen.

 

Becca droomde van de dag dat ze Denny had ontmoet. Rich, die samen met hem gelegerd lag in Camp Pendleton, nam hem tijdens een vrij weekend mee naar het huis van hun ouders om te dineren. Becca was dat weekend thuis geweest van de universiteit.

Hun ogen hadden elkaar ontmoet, en de zaak was beklonken. Hij grijnsde naar haar en zij had naar hem geglimlacht. Rich zei: ‘O, verdraaid! Ik had natuurlijk kunnen weten dat dit zou gebeuren!’

Vanaf dat moment hadden ze, zodra ze zich maar in dezelfde ruimte bevonden, elkaar aangeraakt. Ze hadden Rich in de steek gelaten en waren er samen vandoor gegaan. Ze hadden dagelijks getelefoneerd, soms wel een paar keer per dag. De passie was bijna onmiddellijk tussen hen opgelaaid. Ze praatten over alles in het leven; ze konden vreselijk de slappe lach krijgen maar ook heel ernstig discussiëren.

Toen ze voor het eerst de liefde bedreven, was het perfect geweest. Misschien een beetje onzeker en onhandig, maar ze werden volslagen betoverd door elkaars lichaam. Denny had haar alles over mannen geleerd; hij had gezegd dat er niets eenvoudiger was dan een man te bevredigen en moedigde haar aan om hem te helpen zich te concentreren op het schenken van genot aan haar. Terwijl zij zich nog steeds onervaren en onhandig had gevoeld, behandelde hij haar alsof ze een godin was. Iedere keer dat ze de liefde hadden bedreven, was het beter geweest dan de keer daarvoor.

Ze werd tegen zonsopgang wakker, haar ogen nat van de tranen bij de herinnering.

Ze hoorde dat de douche liep en daar was ze dankbaar voor. Ze had wat tijd nodig om weer tot zichzelf te komen. Toen Denny uit de badkamer kwam, had ze zich weer onder controle. Ze moest zich echter wel concentreren om niet naar zijn naakte borst te staren.

‘Zal ik je meenemen naar het ontbijt met Troy en Dirk?’ vroeg hij.

‘Zijn ze dan al van plan om onmiddellijk te vertrekken?’

‘We hebben afgesproken dat we eerst zouden ontbijten bij Jack’s.’

‘Ga jij maar vast vooruit, dan kleed ik me even aan. Ik denk dat ik beter eerst een paar telefoontjes kan plegen voordat ik naar beneden glijd.’

Hij trok zijn trui, laarzen en jack aan. ‘Als je hulp nodig hebt, bel dan maar naar de bar, dan kom ik je helpen.’

‘Bedankt,’ zei ze met een triest glimlachje.

Hij keek haar fronsend aan. ‘Alles in orde met jou?’

‘Ik kom zo naar beneden.’ Ze draaide de wekker naar zich toe. Het was zondagochtend en nog heel vroeg – met een beetje geluk kon ze boodschappen achterlaten op een antwoordapparaat. ‘Ga nu maar, dan kan ik ook aan de slag.’

Zodra hij vertrokken was, belde ze haar moeder. ‘Hallo,’ zei ze toen Beverly Timm opnam. ‘Hoe was het in Cabo?’

‘Hoe is het in Cabo, bedoel je. Heerlijk. Dit is het beste idee dat ik in jaren heb gehad. Over een paar uurtjes gaan we op weg naar het vliegveld en laat in de middag zijn we weer thuis. En hoe is het in Cape Cod?’

‘Daar bel ik je eigenlijk over. Ik ben op het laatste moment van gedachten veranderd en ben met Rich naar Virgin River gereden. Om te jagen.’

‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Beverly verbluft.

‘Oké. Misschien niet op het laatste moment, maar ik ben wel van gedachten veranderd. Ik wilde Denny zien.’

Het bleef doodstil aan de andere kant van de lijn, dus ging ze snel verder. ‘Ik had het gevoel dat het behoorlijk serieus begon te worden met Doug. Ik moest weten of die traumatische toestand tussen Denny en mij nu was opgelost. Ik wist dat het ten opzichte van Doug niet eerlijk zou zijn als ik doorging met onze relatie, terwijl bepaalde dingen nog steeds niet helder waren. Ik moest het weten.’

‘Opgelost? Wat voor dingen?’

‘Zeker weet ik dat niet,’ zei Becca. ‘Dingen uit het verleden? Ik moest weten of ik eindelijk over Denny heen was en kon doorgaan met mijn leven. Ik weet het niet, mam. Ik weet alleen dat als ik samen was met Doug, ik me toch steeds bleef afvragen wat er tussen Denny en mij was gebeurd. Dat wil ik niet. Ik wil daar niet over blijven malen.’

‘En ben je naar dat stadje gegaan om je aan zijn voeten te werpen?’ vroeg Beverly op verbitterde toon.

‘Helemaal niet. Ik ben echter wel uit Rich’ truck gevallen en heb mijn enkel gebroken. Ik heb een spalk en krukken. Of liever gezegd, eerst ben ik geopereerd en daarna heb ik die spalk gekregen. En nu is Rich op weg naar huis en moet ik hier nog een week blijven. Denny heeft beloofd me naar huis te rijden nadat de dokter de hechtingen eruit heeft gehaald.’

Opnieuw was het even stil. ‘Oké, dus als ik het goed begrijp,’ zei Beverly uiteindelijk, ‘ben je naar Virgin River gegaan om Denny te zien, terwijl wij dachten dat je bij Doug was, en nu zit je met een gebroken enkel en kun je niet samen met je broer terugkomen naar huis.’

‘Rich moet morgen weer werken, dus hij kon hier niet langer rond blijven hangen.’

‘Grote goedheid, Rebecca! Wat heeft je bezield?’

Ze haalde diep adem. ‘Dit is mijn leven, mama. Ik neem geen risico’s en ik vertik het om nog jaren te piekeren over een man die me in de steek heeft gelaten. En ik ga geen relatie aan met een man van wie ik niet weet of hij echt de ware voor me is. Dat heeft me bezield. Sommige dingen moet je nu eenmaal afmaken.’

‘En dat is je nu gelukt met Denny?’ vroeg haar moeder, wier stem droop van het sarcasme.

‘We hebben wat vooruitgang geboekt. Ik begrijp nu een beetje wat hij heeft doorgemaakt voordat hij vertrok naar Afghanistan. Dingen die ik nooit zou hebben geweten als ik deze trip niet had gemaakt.’

‘En begrijpt hij nu ook een beetje wat jij hebt doorgemaakt toen hij de benen nam?’

‘Het is belangrijk voor me, mam, dat we al die pijn uit het verleden verwerken zodat we door kunnen gaan met ons leven.’

‘Maar Becca, jullie verschillen te veel,’ zei haar moeder. ‘Jullie pasten eigenlijk nooit bij elkaar. Jij hebt een volslagen andere achtergrond dan hij. Doug en jij lijken zo goed bij elkaar te passen – jullie families zijn ongeveer gelijk, jullie hebben allebei je ouders nog en broers en zussen, jullie hebben allebei gestudeerd, je hebt gelijke interesses. En mits er iets is wat je me niet hebt verteld, heeft Doug je nooit slecht behandeld. Ik wist onmiddellijk dat Doug geschikter voor je was.’

‘Volgens mij heb je dat woord al eens eerder gebruikt. Geschikter.’

‘Zodra ik hem had ontmoet, wist ik het – dit is veel meer het type man tot wie ik had gedacht dat jij je aangetrokken zou voelen. Om mee te trouwen. Jullie hebben dezelfde doelen. Zijn familie is stabiel. Succesvol.’

‘Wat vreemd. Doug zei zo ongeveer hetzelfde –’

‘Zie je nu wel,’ zei Beverly.

‘Hij zei: “Becca, jij bent het type vrouw dat eruitziet als de echtgenote van een advocaat”.’

‘Kijk eens aan! Eigenlijk zou je daar dus helemaal geen vraagtekens bij moeten zetten. Je bent al een jaar samen met Doug. Denny en jij hebben het jaren geleden uitgemaakt. Waarom kom je niet gewoon met Rich mee naar huis?’

‘Omdat de arts daartegen was,’ zei ze. ‘De rit is te lang, ik loop het risico op zwelling en trombose. Vrijdag moet ik weer naar de dokter. Denny heeft beloofd me naar huis te rijden, maar ik kan natuurlijk ook een vlucht nemen.’

‘En waar logeer je?’

‘In zijn appartement.’

‘O, mijn god!’ zei Beverly op wanhopige toon.

Ondanks alles schoot Becca in de lach. ‘Het is een kamer boven een garage. Die mag ik van hem gebruiken.’

‘En waar slaapt hij dan? Laat ook maar, ik wil het niet weten. Becca, je maakt een gigantische vergissing. Misschien zal Doug dit nooit begrijpen. Wie zou dat wel?’

‘Mam, ik doe dit om ervoor te zorgen dat Doug het begrijpt. Ik heb dit gedaan in de hoop dat ik het zelf eindelijk zou begrijpen. Zoals ik al zei, dit bepaalt de rest van mijn leven. Ik wil honderd procent zeker zijn.’



Hoofdstuk 9

 

 

 

Vreemd genoeg maakte het gesprek van haar moeder het veel eenvoudiger om Doug te vertellen wat ze aan het doen was. Ze kon de keren dat Beverly had gezegd dat Doug zo geschikt voor haar was, al bijna niet meer tellen. Maar vandaag had ze voor het eerst hetzelfde gezegd als Doug. ‘Jij bent het type vrouw dat trouwt met een advocaat of een senator.’

Doug was een zorgvuldige planner. Sinds de middelbare school had hij zijn zinnen al gezet op de advocatenfirma van zijn vader. Hij had zijn studentenvereniging zorgvuldig gekozen omdat hij de juiste politieke connecties wilde. Hij stamde uit een gerespecteerd geslacht uit het noordoosten van het land en was vast van plan rijk te worden en misschien wel tot de politiek toe te treden. Ja, hij was goed voor haar geweest, maar toch kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat hij zijn toekomstige vrouw koos zoals een andere man misschien zijn paard koos.

Hij klonk slaperig toen hij opnam. ‘O, sorry… heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg ze.

‘Het is nog behoorlijk vroeg,’ zei hij.

‘Ja, maar ik moest deze telefoon gebruiken nu ik daar de kans voor had. Ik moet iets heel belangrijks met je bespreken – kun je al een beetje nuchter denken, Doug? Rich is vanochtend vertrokken en ik ben nog steeds hier, op mijn krukken.’

‘Ja?’ zei hij en geeuwde.

‘Er is iets wat ik je nog niet heb verteld maar wat ik je wel moet vertellen – en het spijt me dat ik dat via de telefoon moet doen. Geloof me, als ik mijn enkel niet had gebroken, zou ik je dit persoonlijk vertellen. Een van de redenen waarom ik met Rich ben meegegaan, is dat mijn ex-vriend – degene met wie ik drie jaar geleden heb gebroken – ook hier is.’

Hij geeuwde opnieuw. ‘Heel grappig, Becca.’

‘Nee, Doug. Ik maak geen grapje. Weet je, ik begon het gevoel te krijgen dat het tussen ons serieus begon te worden. Je hebt het al verschillende malen over trouwen en afstuderen en teruggaan naar het oosten gehad en –’

‘Uiteindelijk. Niet op stel en sprong,’ zei hij. ‘Maar we waren het eens dat die mogelijkheid bestond, zodra ik klaar was met mijn studie. Wat heeft hij dan met ons te maken?’

‘Met ons niets, Doug. Maar wel met mij. Ik had hem heel lang niet gezien, maar ik heb me zo vaak afgevraagd wat er destijds nu werkelijk was gebeurd. Als ik terugkeek op die hele toestand, wist ik nooit zeker of ik me als een idioot had gedragen, of dat Denny en ik twee mensen waren die nooit voor elkaar bestemd waren geweest. En dat moest ik zeker weten, voordat wij samen verder konden gaan.’

‘Dat is bespottelijk,’ zei hij. ‘Kreeg je geen hint toen hij jaren niets van zich liet horen?’

‘Ik heb wel iets van hem gehoord. Dat heb ik je verteld,’ zei ze. ‘Hij kwam terug uit Afghanistan en vroeg om een tweede kans, maar toen was ik zo kwaad dat ik hem heb weggestuurd. Dat was vlak voordat ik jou ontmoette. Hoor eens, ik weet dat het veel gevraagd is als ik jou vraag dit te begrijpen, maar ik moet het een en ander uit het verleden uitzoeken voordat ik een verstandig besluit kan nemen over de toekomst. Als er ook maar sprake is van de geringste twijfel… ik wil me niet over een jaar of tien, als ik echtgenote en moeder ben, afvragen of ik de juiste keus heb gemaakt. Ik weet niet of mannen dit doen, maar soms romantiseren vrouwen de man die er vandoor is gegaan. Degene die ze niet konden krijgen. Dat kan allerlei problemen veroorzaken. Het enige wat ik wil weten, is of onze breuk, hoe pijnlijk die ook was, absoluut de juiste beslissing is geweest.’

Hij lachte schamper. ‘Vrouwen,’ zei hij spottend. ‘Dus je bent daar al een week. Je zou tijd in overvloed moeten hebben gehad om het antwoord op die vraag te vinden. Had je gelijk toen je hem wegstuurde? Wat gaat het worden, Becca?’

‘Doug, ik ben erachter gekomen dat we destijds behoorlijk met onszelf in de knoop lagen en bijzonder verward waren. Ik denk dat ik nu begrijp waarom we elkaar uiteindelijk zo diep hebben gekwetst. De dood van zijn moeder heeft een zware tol geëist. In tegenstelling tot jou en mij had hij geen familie op wie hij kon terugvallen en –’

‘Dus,’ zei hij haar onderbrekend, ‘jullie zijn de breuk weer aan het lijmen.’

‘Nee, we hebben alleen maar gepraat over wat er met hem is gebeurd. We zijn nog niet eens toegekomen aan wat er met mij is gebeurd. En ik heb hem verteld dat ik een vriend heb.’

‘Toch moet hij het behoorlijk interessant vinden dat je daar bij hem bent en niet bij je vriend,’ zei Doug. ‘Dit is wel een beetje erg veel gevraagd, denk je ook niet?’

Ze zuchtte. ‘Ja, dat realiseer ik me. Maar voordat wij samen verder kunnen, moet ik in het reine zien te komen met deze oude relatie. Het was geen dwaze verliefdheid, Doug. Het was bijzonder serieus.’

‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, ik ga hier niet mee akkoord. Ik blijf hier niet doodleuk zitten terwijl jij een slippertje maakt om te zien of je de juiste man hebt gekozen. Of je vindt een manier om dat stomme stadje te verlaten of het is uit tussen ons. Uit, Becca! Omdat dit absoluut niet door de beugel kan. Dit is absoluut niet gepast.’

Gepast. Dat woord bleef maar terugkomen. Maar in deze context was het niet het juiste woord. Het was waarschijnlijk niet alleen maar gepast, maar ook heel verstandig als je erachter wilde komen of de man die op het punt stond je ten huwelijk te vragen, werkelijk de ware voor je was.

‘Jeetje, Doug. Ik denk dat dit het antwoord is op een vraag die ik mezelf nog niet eens had gesteld. Weet je wat? Laten we er allebei nog eens over nadenken.’

‘Ik wil dat je thuiskomt,’ hield hij vol.

‘Voor mij is thuis San Diego,’ zei ze. ‘Jij woont in Los Angeles. Wat je dus wilt zeggen, is dat ik naar jou toe moet komen.’

‘Ja, dat bedoel ik. Daar in dat gehucht speel je met vuur. Ik tolereer dit echt niet.’

Even dacht ze na. Zij was per slot van rekening degene die deze uitdaging had gecreëerd. Ze vroeg inderdaad veel van haar vriend. ‘Ik denk dat ik moet zeggen dat ik het begrijp, Doug. En het spijt me. Deze oude relatie schijnt nog niet echt voorbij te zijn. Ik moet erachter zien te komen hoe het in elkaar zit. Tot ziens.’

Ze hing op en voelde zich vreselijk.

Ze had gedaan wat ze doen moest, maar ze had het volslagen verkeerd aangepakt. Oorspronkelijk was ze van plan geweest een week bij Denny in de buurt door te brengen en iets over zichzelf te ontdekken. Want eigenlijk ging het er niet om of Denny haar nog wilde. Als zij hem niet kon loslaten, dan moest ze breken met Doug omdat dit niet eerlijk was ten opzichte van hem. Maar toen brak ze haar enkel en begonnen de dingen te veranderen, en werden ze nog gecompliceerder dan ze al waren.

De telefoon ging, en ze realiseerde opeens zich dat ze het nummer niet had afgeschermd toen ze Doug belde. Het was dus verschenen op zijn schermpje. ‘Hallo?’

‘Ik heb tegen mijn moeder gezegd dat ik je een aanzoek zou doen!’ zei Doug nijdig. ‘Ik heb haar verteld dat je de kerstdagen bij ons zou doorbrengen om kennis te maken met de hele familie, om ja te zeggen en over ons huwelijk te praten. Je zet me volslagen voor gek!’

Ze fronste. Die ring had ze zien aankomen, maar hij had niets gezegd over kerstdagen bij zijn familie. Hij had het haar niet eens gevraagd! ‘Doug, we hebben het erover gehad om samen de kerstdagen door te brengen, maar ik nam aan dat het bij mijn familie zou zijn, aangezien jij naar huis ging voor Thanksgiving. En waarom zou ik met jouw moeder over een huwelijk moeten praten?’

‘Waarom zouden we in San Diego trouwen als we in Boston of in Cape Cod gaan wonen? Wat moet ik nu tegen haar zeggen? Dat je bent teruggegaan naar je oude vriendje? Naar een sukkel die zijn middelbare school amper heeft afgemaakt?’

‘Wauw,’ zei ze. ‘Ik denk dat het maar goed is dat dit nu ter sprake is gekomen. Ik wist dat er iets was wat me tegenhield, maar ik wist niet precies wat. Nu weet ik in ieder geval dat het Denny niet was. Het spijt me dat ik niet eerder heb ingezien dat we absoluut niet bij elkaar passen, Doug. Ik neem aan dat we elkaar niet terug zullen zien.’

Opnieuw verbrak ze de verbinding. Maar dit keer speet het haar niet, want ze had het stellige gevoel dat ze op het nippertje was ontsnapt.

Ze had hem altijd beschouwd als een ongecompliceerde man, en dat was hij ook. Veel opties waren er niet met Doug. Want hij had plannen, en hij zou alles op alles zetten op die te verwezenlijken.

 

Voordat Troy en Dirk zouden vertrekken, slaagde Becca erin de bar te bereiken. Ze kon dus nog afscheid van hen nemen. Ze probeerde haar emoties te verbergen, maar dat viel niet mee. Haar leven had zojuist een grote wending genomen.

Als ze eerlijk was, moest ze erkennen dat ze naar Virgin River was gekomen omdat ze niet zeker wist of ze er wel aan toe was om een huwelijksaanzoek te accepteren. Ze had echter niet kunnen voorzien dat haar relatie met Doug op deze manier beëindigd zou worden.

Nadat de mannen vertrokken waren, nam ze Paiges uitnodiging aan om mee naar de kerk te gaan, maar in plaats van de dienst bij te wonen, hield ze zich bezig met de kleintjes in het kinderopvangverblijf van de kerk. Ze kon natuurlijk niet achter hen aanrennen, maar ze kon voorlezen of op de vloer zitten om blokkenbouwsels te maken of met de bal te rollen.

Ze lunchte in de bar met een stel vaste klanten, onder wie Denny, maar hij was ongebruikelijk stil. Hij leek zelfs een beetje afstandelijk, wat waarschijnlijk voorkwam dat hij merkte dat zij ook ietwat gereserveerd was.

Hij vroeg of ze het een paar uur in haar eentje zou redden, terwijl hij naar Jilly’s boerderij ging. Doordat hij een week met zijn vrienden had doorgebracht, was daar behoorlijk wat werk blijven liggen.

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Doe alsjeblieft wat je doen moet. Trek je van mij maar niets aan. Ik red me wel.’

En zodra hij vertrokken was, brak de hel los.

Paige kwam de bar binnen en zei: ‘Becca, je moeder is aan de telefoon. Ze wil je spreken.’

‘Mijn moeder?’

‘Neem hem maar in de woonkamer – we zijn allemaal in de keuken bezig. Daar heb je wat privacy.’

‘Mijn moeder?’ herhaalde ze. ‘Heeft hierheen gebeld?’

‘Ja, en ze klonk een beetje van streek.’

Zodra ze bij de telefoon was en hallo had gezegd, stak haar moeder onmiddellijk van wal. ‘Ben je nu helemaal gek geworden?’

Becca liet zich met een plof op de bank zakken. ‘Ik weet het niet. Waar hebben we het over?’

‘Je hebt met Doug gebroken vanwege Denny? Heb je enig idee wat je jezelf hiermee aandoet? Wat je opoffert voor een domme knul die je zo slecht heeft behandeld?’

‘Stop,’ zei Becca ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik heb tegen Doug precies hetzelfde gezegd als tegen jou – dat het belangrijk voor me is om in het reine te komen met het verleden, voordat ik aan de toekomst kan denken. En hoe weet je dit in vredesnaam allemaal? Hoe heb je dit nummer gevonden?’

‘Doug heeft me gebeld. Je hebt nog tijd, Becca. Hij is van streek, maar dat gaat wel over. Je moet hem bellen om je verontschuldigingen aan te bieden en hem vertellen dat je niet goed hebt nagedacht en –’

‘Hoe heb je me hier gevonden?’

‘Ik heb het nummer gebeld dat ik van Doug had gekregen, maar daar werd niet opgenomen. Je broer nam eindelijk zijn mobiele telefoon op en zei dat ik dit nummer dan maar eens moest proberen.’

‘Maar zou jij op dit moment niet in een vliegtuig moeten zitten?’ vroeg Becca.

‘Ja, ik ga zo aan boord. Luister je wel naar me?’

‘Ik hoor je luid en duidelijk,’ zei ze. ‘Maar volgens mij luister je niet naar mij –’

‘Je smijt de kans van je leven doodleuk weg! Als je met Doug zou trouwen, hoef ik me nooit meer zorgen om je te maken. Je kunt dat toch niet opgeven voor Denny! Wat heeft hij nou helemaal?’

Een vijf jaar oude truck. Een stel goede vrienden. Een paar banen waar hij plezier in heeft. Een leven dat hem gelukkig maakt.

‘Stap jij nou maar in dat vliegtuig, mam,’ zei ze. ‘Ik ga hier niet langer met jou over discussiëren. Dit is iets tussen Doug en mij. Of… het was iets tussen Doug en mij.’

‘Becca, wees nu niet zo dom!’

‘Mam, ik neem nu afscheid. Over een paar dagen zal ik je weer bellen. Het spijt me dat je teleurgesteld bent, maar ik moet je bekennen dat ik erg opgelucht ben. Ik wil niet met Doug Carey trouwen.’

‘Het leven is geen Assepoestersprookje, Becca. Er is meer nodig dan een muiltje in de juiste maat om gelukkig te worden. Daar is zekerheid voor nodig. En –’

Ze werd afgesneden door een piep.

‘Ik moet nu ophangen, mam. Er komt een ander gesprek op deze lijn binnen en het is mijn telefoon niet. Ik bel over een paar dagen als we allebei wat gekalmeerd zijn.’ En daarna verbrak ze de verbinding. ‘Middleton,’ zei ze vervolgens.

‘Becca, ben jij dat?’ vroeg Doug.

‘Hoe ben je aan dit nummer gekomen?’ wilde ze weten.

‘Van je broer.’

De redenen om Rich te vermoorden begonnen zich in een snel tempo op te stapelen.

‘Ik was kwaad,’ zei Doug. ‘Je overviel me en ik werd kwaad. Dit had ik nooit verwacht. Ik had geen idee dat je nog zoveel problemen had met je ex. Maar daar komen we wel uit. Kom terug naar huis, dan neem ik het weekend vrij en breng het door met jou. Dan praten we dit uit.’

‘Als ik van gedachten mocht veranderen, dan bel ik je, maar ik denk niet dat dat zal gebeuren.’

‘Becca, we zijn al een jaar samen!’

‘Ik weet het, ik weet het. En ik wilde echt graag dat het zou werken, maar hoezeer ik ook mijn best deed, het is niet gelukt. Ik voelde het gewoon niet, Doug. Ik had te veel twijfels. En ik ben blij dat ik daar achter ben gekomen voordat ik er te diep in zat. Het spijt me werkelijk. Echt waar. Je bent een geweldige man. De juiste vrouw zit ook ergens op jou te wachten, en je zult haar vast wel vinden.’

‘Je hebt alleen wat tijd nodig om hierover na te denken. Je kunt toch niet werkelijk zo stom zijn!’

Ze zuchtte en besefte dat ze zich niet eens beledigd voelde. Ze herinnerde zich hoe onbehaaglijk ze zich iedere keer had gevoeld als ze: ‘Ik houd van jou’, had gezegd. ‘Jij hebt iemand nodig die onvoorwaardelijk van je houdt, Doug. Het spijt me. Ik wilde dat graag zijn, maar ik was het niet.’

Ze verbrak de verbinding.

De telefoon begon onmiddellijk opnieuw te rinkelen. Ze keek op het schermpje en las de naam van haar broer.

‘Jou ga ik vermoorden!’

‘Hoezo? Alsof dit mijn schuld is!’ zei hij verbluft.

‘Jij hebt ze dit nummer gegeven – aan mama en aan Doug. Ben je nu helemaal gek geworden? Of haat je me gewoon?’

‘Dus het is waar? Je hebt met Doug gebroken?’

‘Dat verbaast mij evenzeer als het jou verbaast,’ zei ze. ‘Eigenlijk was ik dat helemaal niet van plan, maar ik vond wel dat ik hem moest vertellen dat ik hier bij Denny was… Nou ja, niet echt bij hem, maar dat ik hoopte erachter te komen wat ik nog voor hem voelde terwijl ik hier was… O, laat ook maar. Ik heb er schoon genoeg van om dit te verklaren. Als puntje bij paaltje komt, heb ik iets belangrijks geleerd, en gelukkig nog net op tijd. Ik houd niet van Doug. Ik geloof dat ik dat nooit heb gedaan.’

‘Dus,’ zei Rich, ‘je hebt me iets voorgelogen toen je zei dat je wilde gaan jagen.’

‘Ja, en dat spijt me. Al was ik wel benieuwd naar dat jagen, en ik denk dat ik werkelijk graag zou willen leren vliegvissen. Je weet dat we een keer zijn gaan zeevissen en dat ik toen –’

‘Becca!’ schreeuwde hij ongeduldig.

‘Wat?’

‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘Ik heb geen flauw idee,’ zei ze, over haar slapen wrijvend. ‘Mama is woest op me omdat ik een advocaat de laan heb uitgestuurd. Doug is woest op me omdat ik zelfs maar wil overwegen om hem de bons te geven. Ik zit vast in Virgin River met een man van wie ik vroeger hield, maar die zich nu behoorlijk afstandelijk gedraagt. En jij zorgt dat iedereen me kan opsporen door doodleuk nummers uit te delen.’

‘Ik heb je nooit samen gezien met Doug,’ zei hij.

‘Waar heb je het over? Je hebt me vaak genoeg samen met hem gezien. Je mag Doug.’

‘Ja, hij kan ermee door. Maar ik weet niet of ik hem geschikt voor je vond.’

‘Wat?’

‘Het leek gewoon niet… ik weet het niet. Misschien zat het me nog steeds dwars dat jij en mijn beste vriend er een punt achter hadden gezet. Ik zag je gewoon niet samen met Doug.’

‘Dat is interessant. Vooral omdat ik jou niet beschouw als iemand die gevoelig of intuïtief is. Of die zich bewust is van andere mensen in zijn omgeving.’

‘Probeer nu niet de enige die aan jouw kant staat tegen je in het harnas te jagen, Becca.’

‘Probeer me dan eens uit te leggen waarom? Als je Doug mag, waarom denk je dan dat hij niet bij me past?’

‘Dat weet ik niet precies,’ zei Big Richie. ‘Misschien omdat hij soms nogal hoog van de toren blaast…’

Ze schoot even in de lach. ‘Met uitspraken zoals: “Je wilt mij opgeven voor een vent die amper zijn middelbare  school heeft afgemaakt”?’

‘Heeft hij dat werkelijk gezegd?’ vroeg Rich. ‘Ja, dat heeft hij gedaan, hè?’

‘Ja,’ bevestigde Becca.

‘Kijk, dat bedoel ik nou. Doug kan een aardige kerel zijn, maar soms is hij een klootzak. En af en toe lukt het hem niet om die kant van zijn karakter onder controle te houden.’

Ze schoot opnieuw in de lach. ‘Ik geloof dat we het nog nooit zo eens zijn geweest.’

‘We zijn even oud,’ zei hij op nuchtere toon. ‘Ik heb nog nooit een echte vriendin gehad. Wel veel meisjes van wie ik dacht dat ze speciaal konden worden, maar dat werden ze niet. Ik heb meegemaakt dat jij zo verliefd was dat je sterretjes in je ogen had… en destijds wist ik niet wat ik daarmee aan moest. Toen was dat opeens verdwenen en begon ik het te begrijpen. Als ik je samen met Doug zag, was dat er niet. Hij had alles in zich om een winnaar te worden, maar hij slaagde er niet in om je te laten stralen.’

‘Richie,’ zei ze, zo ontroerd dat ze bijna begon te huilen.

‘Ik heb een tijdje gedacht dat je het veilig zou spelen. Dat je een manier zou vinden om voor de advocaat te gaan. Kennelijk ben je van gedachten veranderd. Het probleem is… dat ik geen idee heb hoe Denny hierover denkt. Als je pech hebt, zou je wel eens net zo lang naar de ware moeten gaan zoeken als ik.’

‘Dat maakt niet uit. Dit lijkt me verstandiger dan de veilige weg te kiezen.’

‘En, Becca?’

‘Ja?’

‘Waag het niet om nog eens zo tegen me te liegen en me voor de gek te houden, want dan vermoord ik je!’

 

Nadat iedereen die dacht dat ze zich met haar liefdesleven mocht bemoeien, had gebeld, bracht Becca de rest van de middag door op de veranda van de bar, waar ze keek naar het versieren van de boom. Een bezigheid waar veel vrijwilligers aan te pas kwamen die veel tijd doorbrachten in de hoogwerkers. Vanaf de veranda had ze een goed zicht op het stadje. De boom werd omringd door mensen – kinderen en volwassenen – en iedereen lachte en rende rond. Ze nam aan dat sommige mensen in deze straat woonden, want die hielden dampende mokken in hun handen.

Had ze dit stadje werkelijk als treurig beschouwd? Binnen een week leek het een transformatie te hebben ondergaan en was het nu een vriendelijk, verwelkomend, onpretentieus stadje. Simpel en lief. En die boom – een project waar de hele stad aan meewerkte – was geweldig. Van top tot teen versierd met rode, witte en blauwe ballen, gelamineerde emblemen van militaire eenheden en goudkleurige slingers. Overdag was hij prachtig en ’s avonds, als de lampjes brandden, moest hij helemaal een lust voor het oog zijn.

Denny keerde tegen etenstijd terug en ze aten samen van de stoofpot die Preacher had bereid in afwachting van het officiële ontsteken van de kerstverlichting. Er kwamen geregeld mensen de bar binnen die hun verkleumde lijven even wilden verwarmen. Denny bracht veel tijd achter de bar door, en zelfs zij kon zien dat hij het erg druk had. Te druk om tijd met haar door te brengen.

Tijdens de maaltijd had hij niet veel gezegd. Becca wilde graag geloven dat het kwam doordat hij afscheid had moeten nemen van zijn vrienden, die hij lang niet had gezien en van wie hij niet wist of hij ze binnenkort terug zou zien. Na de manier waarop hij zich de vorige avond had gedragen – zo rusteloos en niet in staat de slaap te vatten – was ze zich gaan afvragen of hij er spijt van had dat hij nog een week met haar opgescheept zou zitten.

Doorgaans nam ze zelden een blad voor haar mond en bracht ze haar zorgen of vragen rechtstreeks onder woorden, maar er was iets wat ze zich herinnerde uit de tijd dat Denny en zij nog samen waren geweest – ze kon hem niet meer dan twee keer vragen wat hem dwarszat.

Dus hield ze haar mond, zelfs toen hij haar tegen acht uur naar huis bracht en terugging naar de bar om te helpen.

Met een diepe zucht trakteerde ze zichzelf op een bad, trok de stekker van Denny’s telefoon eruit voor het geval dat iemand het weer in zijn of haar hoofd zou halen om haar te bellen en kroop daarna in bed met een geleend boek. Toen Denny even na tienen thuiskwam, sliep ze al. De lampen brandden nog en het geopende boek lag op haar schoot. Bij het geluid van de deur die in het slot viel, werd ze echter wakker.

‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik heb je wakker gemaakt.’

‘Dat maakt niet uit. Ik ben tijdens het lezen in slaap gevallen. Als je wilt, mag je de lampen wel uit doen. Of ze aanlaten. Mij maakt het niet uit.’

Hij bleef even besluiteloos bij de deur staan. ‘Maakt niet uit,’ zei hij. Hij trok zijn jack uit en hing het aan de haak achter de deur. Daarna nam hij plaats op de enige stoel die de kamer rijk was, liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten, klemde zijn handen in elkaar en boog zijn hoofd.

‘O, grote goedheid!’ zei ze. ‘Wat mankeert jou? Zal ik op het luchtbed gaan slapen? Dat wil ik met alle plezier doen, hoor.’

Hij hief onmiddellijk zijn hoofd op. ‘Nee, nee. Dit is prima zo.’ Hij stond op, liep naar de kast en trok er wat kleren uit. Die nam hij mee naar de badkamer.

Ze hoorde de douche lopen en liet zich weer achterover zakken. ‘Misschien heeft hij een vriendin,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Misschien is dat het. Ik zit in de weg.’ Ze legde het boek op het nachtkastje en draaide zich op haar zij zodat ze met haar rug naar de badkamerdeur lag. Het was een lange douche. Ja, dacht ze. Waarschijnlijk heeft hij hier ergens een meisje en nu zijn vrienden vertrokken zijn, wil hij graag terug naar haar. Dat haar leven niet was verlopen zoals ze graag had gewild, betekende nog niet dat Denny’s leven ook stil had gestaan. Ze had hem de laan uitgestuurd en hij had hier in deze bergen geprobeerd een nieuw leven voor zichzelf te scheppen.

Het leek eeuwen te duren eer hij de kamer weer binnen kwam, en ze bleef opzettelijk met haar rug naar hem toe liggen.

‘Becca?’ zei hij zacht.

‘Hm?’

‘Kan ik het licht uitdoen?’

‘Natuurlijk,’ zei ze. Morgen zoek ik het juiste moment om hem te vragen waarom hij zich zo slecht op zijn gemak voelt in mijn bijzijn, nam ze zich voor.

Hij rommelde nog wat rond, legde zijn kleren weg, deed het lampje op haar nachtkastje uit, ging op het luchtbed liggen en bewoog zich daar als een vis op het droge.

Ze slaakte een diepe zucht, zich afvragend of ze het tot het juiste moment tijdens de volgende dag zou redden. Ze luisterde nog tien minuten naar de gymnastiekoefeningen op het luchtbed en toen ging het lampje naast haar bed opeens aan. Geschrokken rolde ze zich om en keek naar hem op.

‘Hoor eens, ik denk dat ik naar Jack’s ga. Als jij denkt dat je het hier in je eentje redt.’

Ze schoof omhoog. ‘Naar Jack’s?’

‘Zijn gastenhuis. Jij kunt… waarschijnlijk wel wat privacy gebruiken…’

‘Wat mankeert jou toch? We hebben de hele week geen problemen gehad en nu doe je opeens zo vreemd! Je kunt er zelfs niet van slapen. Dat heeft met mij te maken. Heb je een vriendinnetje? En weet je niet hoe je me moet vertellen dat je graag tijd met haar wilt doorbrengen?’

Hij staarde haar verbouwereerd aan. ‘Een vriendinnetje?’

‘Ik begrijp absoluut niet wat jou mankeert.’

‘Een vriendinnetje?’ herhaalde hij. Behoedzaam nam hij plaats op de rand van het bed. ‘Becca, ik heb geen vriendin. Ik vind het nu eenmaal… Het is moeilijk om alleen te zijn met jou.’

‘Je bent de hele week al alleen met mij geweest!’

‘Ja, maar toen waren de jongens hier nog. Zodra ze allemaal vertrokken waren, en ik besefte dat ik Rich ooit weer onder ogen zou moeten komen… Toen begon ik me te realiseren dat het echt heel… heel moeilijk zou worden,’ zei hij.

‘Wat is er dan zo moeilijk?’ vroeg ze. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Jeetje, je bent ijskoud!’

Hij haalde diep adem. ‘Ik heb een koude douche genomen, Becca.’

‘Waarom?’ vroeg ze, oprecht verbijsterd. Hij rolde met zijn ogen, en toen begreep ze het. ‘O, jeetje! Waarom dan?’

‘Omdat… Becca, ga je me werkelijk dwingen het te zeggen?’

Ze schoof wat verder overeind. ‘Ik denk dat je dat maar beter wel kunt doen, want ik had mezelf er al van overtuigd dat je een vriendin had en dat je je schuldig voelde omdat je zoveel tijd met mij doorbracht.’

‘Jij bent het, Becca. Ik voel me ellendig als ik alleen ben met jou en je gebroken enkel, wetend dat ik afstand moet bewaren, of anders het risico te lopen mijn verstand te verliezen. Zolang ik wist dat ik iedere ochtend die kerels onder ogen moest komen, slaagde ik er nog een beetje in nuchter na te denken. Maar nu zijn ze weg en zijn alleen jij en ik nog over. Jij en ik en jouw vriend! En ik denk niet dat ik alleen met jou kan zijn, oké?’

Haar blauwe ogen waren groot geworden van verbazing. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Werkelijk?’

Hij wendde zijn blik af. ‘Ik ga gewoon naar Jack’s,’ zei hij en stond op.

Ze greep zijn ijskoude hand. ‘Je hoeft niet naar Jack’s te gaan.’

‘Ja, dat moet ik wel. Want als ik hier blijf, doe ik geen oog dicht. Of ik ga slaapwandelen en dan zul je vannacht je handen vol hebben.’

Ze lachte zacht. ‘Ik wil niet dat je weggaat. En specifiek om die reden.’

‘Luister je wel naar me? Ik heb in geen jaren zo het gevoel gehad dat mijn zelfbeheersing aan een zijden draadje hing. Ik heb twintig minuten onder een ijskoude douche gestaan en toch…’

Haar blik dwaalde naar omlaag, en daar was het, het bewijs van zijn misère. Een zeer duidelijk zichtbare erectie die tegen de joggingbroek drukte waarin hij sliep. ‘O, jeetje,’ zei ze, naar hem glimlachend. ‘Daar wil je toch zeker niet de kou mee in? Dan zou je jezelf kunnen bezeren.’

‘Heel lollig,’ zei hij. ‘Jij hebt een gebroken enkel. Om nog maar te zwijgen van hoe-heet-hij-ook-alweer.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, geen hoe-heet-hij-ook-alweer meer.’

‘Wat?’

‘Ik was het eigenlijk niet van plan, maar ik heb hem vandaag gebeld en het uitgemaakt.’ Ze schudde opnieuw haar hoofd. ‘Het klopte niet, Denny. Ik pas niet bij hem. En hij past zeker niet bij mij.’

‘Waarom niet?’ fluisterde hij.

‘Om te beginnen had ik te veel twijfels.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu realiseer ik me dat het nooit echt goed aanvoelde.’

Hij streek het haar van haar slaap. ‘En hoe voel jij je nu?’ vroeg hij.

‘Een stuk beter,’ zei ze. ‘Ik heb mijn broer vandaag gesproken. Hij was verrast, maar zelfs hij zag me niet met hem… Stel je dat eens voor! Rich, die zoveel inzicht heeft.’

Denny schoot even in de lach. ‘Rich Timm?’ vroeg hij.

‘Ja. Maar hoe dan ook… dat is dus geregeld.’

‘Maar je hebt nog steeds een gebroken enkel,’ zei hij.

‘Ja,’ zei ze, hem naar zich toe trekkend. Ze drukte zijn hand tegen haar mond en kuste de palm. ‘Probeer daar een beetje voorzichtig mee te zijn, alsjeblieft.’

Hij bood nog een seconde weerstand en bestudeerde nadenkend haar gezicht. ‘Wauw,’ fluisterde hij toen. ‘Weet je het zeker?’

Ze knikte.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Denny legde zijn koude handen om haar gezicht en liet zijn vingers door haar haren glijden. Hij bukte zich om haar te kussen. Eerst kort, maar toen drukte hij zijn mond harder op de hare. Met zijn tong dwong hij haar lippen uiteen, die ze bereidwillig voor hem opende.

O god, die smaak! Dat was de smaak die ze zich herinnerde en waar ze van hield. Hij kuste haar tot ze naar adem hapte. Daarna legde hij eerst zijn ene en daarna zijn andere knie op het bed zodat hij schrijlings boven haar zat. Zijn lippen dwaalden over haar mond, wang, nek en oor. Ze dronk hem in; zijn ademhaling werd onregelmatig en opgewonden.

Ze lachte, haar lippen tegen zijn geopende mond gedrukt.

‘Wat valt er te lachen?’ vroeg hij, zich even terugtrekkend.

‘Je bent zoooo koud!’

‘Dat zal niet lang duren…’ Hij drukte zijn lippen opnieuw op de hare. Een kreun steeg op vanuit zijn keel.

Becca had het gevoel dat ze thuiskwam, maar ook dat dit een heel nieuwe ervaring zou worden.

Hij voelde haar kleine warme handen onder zijn T-shirt glijden en zijn borst en rug liefkozen. ‘Mijn god, hieronder ben je zelfs nog kouder,’ mompelde ze.

‘Maak me dan maar warm,’ zei hij met zachte, hese stem. ‘Je weet wat je doen moet…’

Ze trok het T-shirt omhoog. ‘Ik denk dat je zonder shirt sneller warm zult worden.’

Hij trok zich net lang genoeg terug om het shirt over zijn hoofd te rukken. Toen was hij terug, haar verslindend met zijn kussen, maar ze slaagde erin naar hem te kijken, naar zijn brede borst met die zachte mat van haar, en zijn platte buik.

Terwijl hij haar kuste, liefkoosde ze zijn rug en liet haar handen onder de band van zijn joggingbroek glijden om zijn harde achterwerk te voelen.

Hij maakte de knoopjes van haar pyjamajasje los en nam daar de tijd voor. Opeens wenste ze vurig dat ze een vooruitziende blik had gehad en iets mee had genomen wat sexier was dan deze flanellen pyjama.

Uiteindelijk duwde hij de panden van het jasje uiteen en keek op haar neer. ‘Becca,’ fluisterde hij. ‘O, Becca… je hebt werkelijk het mooiste lichaam van de wereld.’

Haar handen dwaalden over zijn borst. ‘Zie je nu wel,’ zei ze zacht. ‘Je voelt al een stuk warmer aan.’

Hij trok de dekens weg en knielde tussen haar benen. Zijn handen waren nu heet op haar borsten. Zijn mond dwaalde van haar hals, over haar sleutelbeen naar haar borsten. Langzaam zoog hij een tepel in zijn mond. Die sensatie zorgde ervoor dat ze zich tegen hem aan kromde en terwijl hij zoog, drukte hij zich tegen haar aan. Haar hand gleed naar de voorkant van zijn lichaam en pakte hem vast. Hij huiverde. ‘God…’ zei hij. ‘O, man… o liefje…’

Zijn gekreun klonk als muziek in haar oren. Ze drukte haar onderlichaam hongerig tegen het zijne. Gretig. Hij zoog harder. Zijn vingers gleden onder de tailleband van haar broek, en hij begon hem omlaag te treken. ‘Je zult me hiermee moeten helpen, liefje. We moeten voorzichtig zijn met je enkel…’

‘Gewoon rustig aan doen, Denny. Je hebt vast geen zin om iets gênants uit te leggen aan de dokter.’

Hij grijnsde ondeugend en trok langzaam de pyjamabroek omlaag. ‘Vind je dit dan gênant, liefje?’

‘Helemaal niet,’ zei ze, haar billen optillend. Ze trok haar goede been uit de pijp en wachtte geduldig tot hij de andere pijp over de spalk had getrokken.

‘Ja, dit gaat lukken.’ Toen stopte hij en richtte zijn blik op haar gezicht. ‘Weet je het zeker, Becca?’

Ze knikte glimlachend. ‘Wat denk jij? Natuurlijk weet ik dit zeker. En jij?’

Hij antwoordde niet, maar begon haar weer te kussen. Zijn vingers dwaalden omlaag, strelend en plagend om haar te testen en te zien of ze er klaar voor was.

En bijna verloor hij zijn zelfbeheersing. Zijn kreun was zo laag en diep dat hij hem zelf door zijn lichaam hoorde rommelen. ‘Becca, liefje, ik vrees dat ik niet op je kan wachten.’

Ze trok zijn broek omlaag en duwde haar onderlichaam tegen het zijne.

Naar adem happend drukte ze zich tegen hem aan. Zijn grootte bracht haar in verrukking. Toen verplaatste ze zijn hand, zodat hij haar op de juiste plek kon strelen en haar nog meer kon opwinden. Dichterbij. Het maakte allemaal deel uit van hun seksuele herinneringen, de dingen die ze over en van elkaar hadden geleerd, en die na al die jaren van scheiding niet vergeten waren. Haar kreun veranderde in een zucht van genot toen ze hem bij zich naar binnen leidde.

Hij drukte zich teder tegen haar aan en stopte toen om haar diep in haar ogen te kijken voordat hij verderging. ‘Ik houd nog steeds van je, liefste. Ik ben altijd van je blijven houden…’

‘O Denny, ik heb je zo gemist…’

Even vormde zich een kleine glimlach om zijn lippen en toen liet hij zich gaan. O ja, hier was hij eerder geweest. De wereld begon te tollen. Alles wat hij voelde, voelde hij alleen met haar. Toen kromde ze zich tegen hem aan, hield hem diep in haar vast en kreunde: ‘O, god! O, god…’

‘Zo ken ik je weer,’ zei hij. En dat was het enige wat hij kon zeggen voordat hij zijn climax bereikte. Er leek geen einde aan te komen, en tegen de tijd dat het hoogtepunt wegebde, voelde hij zich zwak en uitgeblust. Hij haalde moeizaam adem, liet zijn hoofd in haar hals rusten en drukte zachte kusjes op haar huid. Hij voelde haar lippen tegen zijn wang.

‘Zie je nu wel?’ fluisterde ze. ‘Nu heb je het niet koud meer.’

Hij grinnikte, maar toen hij iets nats tegen zijn wang voelde, hief hij zijn hoofd op en keek hij haar aan. Haar wangen waren nat van tranen. Hij streek ze weg met zijn vingertoppen. ‘Liefje, je huilt. Ik ging door het lint… heb ik je pijn gedaan? O, liefje, het spijt me zo.’

Ze haalde haar neus op, kneep haar ogen even dicht en schudde toen haar hoofd.

‘Becca? Heb je hier spijt van?’

‘Nee, dat is het niet. Het is alleen… Ik was zo bang dat ik dit nooit meer zou voelen met jou.’

‘Lieveling… Het spijt me dat ik er zo’n puinhoop van heb gemaakt.’

‘Niet alleen jij. Dit keer moeten we er echter over praten, Denny. We moeten alles uitpraten.’

Hij gaf haar een korte kus, maar kon zich er niet toe brengen om zich terug te trekken uit haar. ‘We zullen alles uitpraten, lieveling. Dat beloof ik je.’

 

Ze namen zich vast voor om te praten, maar niet meteen. Ze hielden elkaar vast, huid tegen huid, af en toe strelend en kussend, en weer langzaam neerdalend op aarde. Terwijl ze deze intimiteit met elkaar deelden, drong het opeens tot Becca door dat Denny, voordat ze drie jaar geleden uiteen waren gegaan, meer dan een minnaar voor haar was geweest. Hij was haar beste vriend. Zelfs toen ze op de universiteit had gezeten en hij in San Diego was geweest, was hij haar roer geweest, de stabiele factor in haar leven.

Het deed haar verdriet dat zij er niet voor hem was geweest toen hij haar zo nodig had, want zij had volledig op hem vertrouwd. Ze had iedere dag met hem gesproken; ze had hem alles verteld en had zelden een besluit genomen zonder dat eerst met hem te bespreken. Zelfs kleine dingen die eigenlijk niets met hem te maken hadden, zoals het onderwerp voor een scriptie die ze moest schrijven.

Toen was zijn moeder ziek geworden en begon hij zich terug te trekken uit haar leven. En opeens was hij verdwenen.

Nu vroeg ze zich af of zij degene was geweest die alleen maar had gepraat en te weinig had geluisterd.

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je dacht dat ik een vriendinnetje had,’ zei Denny. Hij bevond zich nog steeds in dat perfecte plekje, maar in zijn huidige conditie kon hij niet veel meer uitrichten dan haar dicht tegen zich aan houden en strelen.

‘Ik kan niet geloven dat je er niet eentje hebt,’ zei ze. ‘Nooit gehad in de afgelopen drie jaren?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij hebt wel vriendjes gehad,’ zei hij.

‘Nee,’ corrigeerde ze. ‘Ik ben zelden uitgegaan. Maar een jaar geleden heb ik hoe-heet-hij-ook-alweer ontmoet.’

‘En toch ben je hierheen gekomen?’ vroeg Denny. ‘Ik vrees dat ik dat ook niet begrijp…’

Ze lachte even zacht. ‘Daar praten we nog wel eens over als we niet zo knus in bed liggen. Ik wil niet dat er op dit moment gedachten aan anderen door ons hoofd spoken.’ Ze liet haar vingers over zijn baardstoppels glijden. ‘Als we dit weer gaan proberen, jij en ik, dan zullen we dit keer eerlijker moeten zijn. Over alles.’

‘O, we gaan het wel degelijk weer proberen,’ zei hij. ‘En dit keer zullen we het goed doen. Ik kan je niet meer laten gaan. En we zullen eerlijk zijn, maar later…’ Hij streelde door haar haren. Toen bewoog hij zijn heupen even, en ze voelde hem groeien. Haar vullen.

Hij kuste eerst haar ene mondhoek en daarna haar andere, daarna haar nek en haar borst. Met een lichtelijk wanhopige stem fluisterde hij: ‘Alsjeblieft, zeg dat we later zullen praten…’

Ze slaakte een kreetje toen zijn lippen zich om haar tepel sloten en het enige wat ze kon fluisteren, was: ‘Later is prima.’

 

Ze doezelden die nacht slechts wat. Als Denny niet de liefde met haar bedreef, hield hij haar dicht tegen zich aan gedrukt en fluisterde hij hoeveel hij van haar hield, hoezeer hij naar haar verlangde en haar in zijn leven nodig had. Becca sliep het diepst vlak voordat het ochtend werd en toen ze wakker werd, zag ze Denny tot haar verbazing volledig gekleed op de rand van het bed zitten.

Langzaam opende ze haar ogen, geeuwde en maakte een tevreden geluidje.

‘Moe, liefje?’

‘Een beetje, maar dat is niet erg. Ik kan nog slapen zoveel als ik wil.’

Zijn lach was laag en diep. Hij kuste haar. ‘Ik heb koffie voor je gezet.’

‘Waar ga jij naartoe?’ vroeg ze.

‘Het is maandagochtend en ik heb een baan. En dat is waarschijnlijk maar goed ook – als ik een paar dagen met jou in bed zou blijven liggen, zou ik je uitputten. Maar nadat ik een week gasten heb gehad en weinig tijd op de boerderij heb doorgebracht, heeft het werk zich daar opgstapeld. Ik blijf daar echter niet lunchen, maar kom terug naar Jack’s om dat samen met jou te doen. Wat vind je daarvan?’

‘Dat is perfect,’ zei ze. ‘Ben jij dan niet moe?’

‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik kan zo nog wel een week doorgaan zonder moe te worden. Maar misschien ben ik dan wel dood.’ Hij grijnsde. ‘Je moet me nog één ding vertellen voordat ik wegga, gewoon om me gerust te stellen. Ben je nog steeds aan de pil?’

Ze knikte. ‘Je bent veilig.’

‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben, weet je. Maar het is waarschijnlijk niet verstandig om nu aan een kind te beginnen,’ plaagde hij. Toen werd hij echter serieus. ‘Becca, heb je geen last van je been? Ik heb je toch geen pijn gedaan, hè?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor. Ik voel me uitstekend. Als we vrijdag naar die dokter gaan, weet ik zeker dat hij me het groene licht zal geven om te reizen.’ Er vloog een blik over Denny’s gezicht die ze juist interpreteerde. Ze legde haar hand op de zijne. ‘Dat betekent nog niet dat ik onmiddellijk mijn spullen zal pakken en zal vertrekken, Denny. Er wacht geen baan op mij en ik denk niet dat ik, zolang ik nog op krukken moet lopen, een grote kans maak op ander werk. We hebben nog tijd in overvloed.’

Hij glimlachte en kuste haar nogmaals. ‘God, ik vind het afschuwelijk om bij je weg te moeten.’

Ze lachte. ‘Hiervoor hebben ze waarschijnlijk de huwelijksreis uitgevonden. Ga aan het werk. Ik zie je over een paar uurtjes.’

Becca was moe genoeg om nog een aantal uren te slapen, maar dat deed ze niet. Er was iets wat ze beter kon doen – haar moeder bellen. Ze mocht dan gezegd hebben dat ze over een paar dagen contact zou opnemen, maar ze had al twee keer een gesprek met haar moeder afgebroken. Ze mocht het dan niet altijd met haar eens zijn, maar ze hield wel van haar moeder. Ze plugde de telefoon weer in en draaide het nummer.

‘Hallo, mam,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat wij met elkaar overhoop liggen. En zeker niet vanwege een man.’

‘Of mannen,’ zei Beverly.

‘Je bent dus nog steeds boos op me,’ zei Becca.

Beverly slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben teleurgesteld. Ik vrees dat je puur vanuit een dwaas romantisch idee een beslissing hebt genomen, terwijl je op de lange termijn zou moeten denken. Praktisch. Omdat romantiek nu eenmaal geen lang leven beschoren is.’

‘Wees maar niet bang, mam. Ik heb zo vaak aan Doug getwijfeld. Natuurlijk bewonder ik de manier waarop hij zijn leven vormgeeft, maar ik houd niet van hem. En hoe verstandig het in jouw ogen misschien ook lijkt, ik ga niet trouwen met een man van wie ik niet houd.’

Beverly zuchtte opnieuw. ‘Natuurlijk moet je dat niet doen,’ zei ze. ‘Maar ik heb hier nooit iets van gemerkt en daardoor kwam het als een enorme schok.’

‘Ik houd van je, mam, maar vertrouw er alsjeblieft op dat ik weet wat goed voor me is. Bekijk het eens op deze manier – als ik er een puinhoop van maak, dan zal het in ieder geval mijn eigen puinhoop zijn en niet een vergissing die ik op jouw advies heb begaan.’

Beverly schoot in de lach. ‘Daar heb je gelijk in. Maar mag ik één ding zeggen, Becca? Of het nu gebaseerd is op mijn advies of op jouw instinct, het enige wat ik wil is dat jij gelukkig wordt. Dat moet je van me aannemen.’

‘Dank je wel, mama. Dat betekent heel veel voor me.’

‘Maar ik zou het wel prettig vinden als jouw instinct en mijn advies een beetje meer overeenkwamen.’

Becca schaterde het uit.

 

Toen Becca voor de lunch in de bar arriveerde, zag ze dat Denny er nog niet was. Ze nam plaats aan de bar en werd begroet door een grijnzende Jack.

‘Wat kan ik voor je betekenen?’ vroeg hij.

‘Een cola light?’ vroeg ze. ‘Denny komt zo ook lunchen. Ik wacht wel even op hem voordat ik bestel.’

‘Dat is prima,’ zei hij. Toen hij de cola voor haar neerzette, hield hij zijn hoofd een tikje scheef en keek haar quasiperplex aan. ‘Wat zie je er vandaag anders uit. Wat zou dat kunnen zijn?’

‘Jeetje, dat weet ik niet,’ zei ze, over haar blonde haren strijkend. ‘Ik heb niets anders dan anders gedaan.’

Hij schudde even zijn hoofd. ‘Nee, er is echt iets anders. Ik kan het alleen niet… O, ik weet het al! Je bent verliefd!’

Ze bloosde tot achter haar oren.

Grinnikend streek Jack met een vaatdoek over de bar. ‘Ik plaag je maar, hoor. Denny kwam langs bij de bar voordat hij naar de boerderij ging. Hij grijnsde zo breed dat ik hem niet kon laten gaan voordat hij me vertelde waardoor hij zo gelukkig was. Hij zei dat jullie na het vertrek van zijn vrienden er eindelijk aan toe waren gekomen om te praten en dat het erop leek dat jullie in staat zullen zijn om jullie relatie nieuw leven in te blazen. Ik heb je mooi bij de neus genomen, hè?’

‘Je zou je moeten schamen,’ zei ze glimlachend. ‘Was je bang dat je me in verlegenheid zou brengen?’

‘Nee. Als je het mij vraagt, mag een meisje haar handen dichtknijpen als ze Denny krijgt. Hij is het zout der aarde. En hij wordt in deze omgeving alom bewonderd.’

‘Hij past hier,’ zei ze.

‘Denny is bijzonder. Maar veel is er niet voor nodig om hier thuis te horen, Becca. De mensen zijn hier meestal gemakkelijk en vriendelijk. Goede buren, meer niet.’

‘Volgens mij is het wel degelijk meer. Het is vreemd dat jullie niet meer bezoekers krijgen. Iedereen lijkt zo hartelijk en bereid om elkaar te helpen.’

‘O, niet iedereen. Wij hebben hier ook onze rotte appels, net als in iedere andere stad. Maar daar lopen we met een boog omheen. Voor degene die zich wil aanpassen, is iedereen bereid een stapje extra te doen. De meeste mensen zijn hier om één van de drie volgende redenen – of ze zijn hier opgegroeid en het is nooit bij hen opgekomen om te vertrekken, of ze zijn hier vanwege hun werk zoals boeren of bosarbeiders, of ze maken deel uit van een reddingsploeg of de brandweer. De rest is een beetje zoals ik – ik wilde gewoon ontsnappen uit de ratrace. Ik zocht een plek waar ik kon jagen en vissen en ik moest mijn brood zien te verdienen terwijl ik dat deed. Trouwen en een gezin stichten maakten nooit deel uit van mijn plannen.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Het is maar goed dat ik altijd overal voor opensta.’

‘Ja, dat is maar goed,’ zei ze.

‘Er is een oud gezegde hier in de bergen – als je het hier drie jaar volhoudt, ga je nooit meer weg.’

‘En waarom zou dat zo zijn?’

Jack leunde op de bar. ‘Het leven is hier niet altijd gemakkelijk. We zijn erg geïsoleerd. Het kan soms heel moeilijk zijn om voorraden te krijgen en als er een noodgeval is, dan moeten we erop voorbereid zijn dat zelf af te handelen. Dit is geen rijke stad – het gemiddelde inkomen is behoorlijk laag. En de natuur werkt hier niet echt in ons voordeel – koude winters, bosbranden, overstromingen als de sneeuw smelt.’

‘Maar wat is er dan zo prettig aan?’

‘Kijk maar eens om je heen. Vooral ’s avonds – kijk naar boven. We hebben hier een behoorlijk grote hemel. Veel meer sterren dan in San Diego. Het landschap is rijk aan natuurlijke bronnen en schoonheid. Alles wat we hier verbouwen, wordt een beetje groter dan elders. Zelfs de marihuana.’

Ze schoot in de lach. ‘Ja, dat heb ik gehoord.’

‘Die teelt wordt in Virgin River echter niet aangemoedigd. We houden het leven hier graag zo simpel mogelijk.’

Die laatste opmerking zorgde ervoor dat Becca ging nadenken over de complicaties in haar leven. Ze was nog nooit zo gelukkig geweest, maar toch waren er nog problemen. Geen baan, weinig geld en een appartement in San Diego waarvoor ze huur moest betalen. De liefde van haar leven die honderden kilometers bij haar vandaan woonde. En terwijl Denny zei dat hij van haar hield, wist ze ook dat hij van dit stadje hield. Hier had hij eindelijk gevonden waarnaar hij altijd op zoek was geweest.

‘Er trekt een wolk over je gezicht,’ zei Jack.

‘Ik dacht aan dat woord. Simpel. Ik heb een gebroken enkel, geen baan en Denny woont hier, terwijl ik zo ver weg woon…’

‘Aangezien je voor geen van die dingen vandaag een oplossing kunt verzinnen, kun je beter maar genieten van de dingen die wel goed gaan in je leven,’ zei Jack.

Op dat moment stapte degene van wie ze op dit moment het meest genoot, de bar binnen. Zijn ogen lichtten op toen hij haar zag. Hij begon letterlijk te stralen. Je hebt gelijk, Jack, dacht ze.

Denny hees zich op de kruk naast haar, plantte een kus op haar wang en greep haar hand.

‘Lunch?’ vroeg Jack.

‘Voor twee,’ zei Denny. ‘Wat staat er vandaag op het menu?’

‘Sandwiches met geroosterd varkensvlees. Ik zal ze halen. En daarna laat ik jullie alleen.’



Hoofdstuk 11

 

 

 

Na de lunch reed Denny Becca naar zijn appartement en droeg haar de steile trap op. Ze had natuurlijk in Preachers huis kunnen blijven om een dutje te doen, maar ze wilde liever een paar uur weg zijn. En Denny vond het heerlijk om haar voor zichzelf te hebben in dat kleine appartementje boven de garage. Hij had de deur nog maar amper in het slot geduwd of hij nam de krukken uit haar hand, draaide zich om en legde haar op het bed. Hij rolde met haar mee zodat hij dicht tegen haar aan kwam te liggen. Ze hadden hun jassen nog niet uit of zijn ademhaling begon rasperig en onregelmatig te worden.

‘Moet jij niet weer aan het werk?’ vroeg ze ademloos.

‘Ik overweeg een poosje vakantie te nemen,’ zei hij, haar shirt bij haar hals vandaan trekkend zodat hij die kon bedekken met kusjes.

‘Dit herinner ik me nog wel… jij was altijd zo hartstochtelijk. Is dit normaal?’

‘Dat weet ik niet, maar ik denk dat je hier voorlopig maar aan moet wennen.

‘Arme ik…’ fluisterde ze, hem dicht tegen zich aan drukkend.

‘Ga je ermee akkoord dat ik je tot je negentigste blijf begeren?’

‘Tot mijn negentigste maar?’

‘Je moest eens weten hoe moeilijk het was om vanochtend te gaan werken. Hoe moeilijk het is om vanmiddag weer terug te gaan.’

‘Ik ben hier straks ook nog, hoor.’ Dat leek hem niet te stoppen. Zijn handen bewogen. ‘Ga naar je werk, Denny.’

‘Ooo…’

‘Denk je dat je tijd kunt vrijmaken om mij rond te leiden over de boerderij?’ vroeg ze.

Hij hief zijn hoofd op. ‘Zou je die dan willen zien?’

‘Ja, heel graag. Als je baas daar geen bezwaar tegen heeft.’

‘Ze zal het geweldig vinden. Ik neem je morgen mee. Zorg dat je een boek bij je hebt, want je zult moeten wachten tot ik klaar ben met mijn ochtendtaken.’ Tegen wil en dank krabbelde hij overeind. ‘Ik ga nu, maar ik ben straks terug.’ Hij sloot even zijn ogen. ‘God, wat ruik je toch lekker.’

‘Je kunt maar beter gaan voordat je weer van gedachten verandert.’

‘Ga jij maar een dutje doen, Becca. Rust lekker uit.’ Hij zette de krukken naast het bed zodat ze erbij kon en liep naar de deur. ‘Ik heb je de halve nacht wakker gehouden. Ga slapen.’

Dat was precies wat ze van plan was. Ze trok de punt van de quilt over zich heen en viel met een glimlach op haar gezicht als een blok in slaap. Toen ze weer wakker werd, was het al bijna drie uur. Ze rekte zich uit en reikte naar haar boek dat op het nachtkastje lag.

Het duurde echter niet lang voordat ze zin kreeg om eropuit te gaan en het enige wat ze kon bedenken, was Jacks Bar. Toen ze de straat op liep, zag ze Danielle en Megan, die op weg waren naar de kerk. Omdat ze zich tot het meisje aangetrokken voelde en heimelijk hoopte dat er in de kerk weer wat werd georganiseerd, liep ze achter hen aan.

Zodra ze binnen was, hoorde ze stemmen. Ze moest een kleine trap opklimmen voordat ze bij het koor was. Daar stond de vrouw van de dominee te praten met een stel meisjes dat bezig was hun jas uit te trekken. ‘Hallo!’ riep Becca. ‘Weer een naschools project?’

‘Hé, Becca!’ riepen ze stralend terug.

‘Vandaag niet, vrees ik,’ zei Ella. ‘De bus heeft hen net afgezet en ik moet werken. Ik ben Noahs vrouw en de secretaresse van de kerk. Terwijl ik mijn werk afmaak, gaan de meisjes in de vergaderkamer hun huiswerk doen. Trevor en Jeremy zijn in het souterrain en halen hopelijk geen kattenkwaad uit.’

‘Ik kan helpen met het huiswerk,’ stelde Becca voor.

‘We willen je niet extra belasten, Becca,’ zei Ellie. ‘Je hebt waarschijnlijk wel iets beters te doen.’

Becca schoot in de lach. ‘Ach, ik wilde gaan skiën, maar het is me een beetje te koud.’

‘En Denny dan?’

‘Denny is aan het werk. Die komt pas tegen etenstijd terug. Ik vind het echt niet erg om met het huiswerk te helpen. Ik ben een kei in rekenen, spellen en lezen. Bijna even goed als in handenarbeid!’

Danielle glimlachte enthousiast, maar Megan wendde haar blik af en keek onmiskenbaar verdrietig. Becca legde een vinger onder haar kin. ‘Wat is er? Wil je liever geen hulp?’

Megan haalde haar schouders op. ‘Ik ben gewoon niet zo goed.’

‘Waarin niet?’ drong Becca aan.

‘In alles. Ik ben gewoon niet zo slim.’

‘Daar geloof ik helemaal niets van,’ zei ze zacht. ‘Als ik help, komen we er misschien achter waar je het beste in bent. Als iemand je helpt en met je oefent, wordt alles altijd een beetje gemakkelijker.’

‘Volgens mij is dat een goed idee,’ zei Ellie. ‘Ga maar, meisjes. Laat Becca het vergaderzaaltje maar zien.’

Zodra de meisjes hun huiswerk hadden uitgestald en Becca haar been op een stoel had gelegd, kostte het haar maar tien minuten om erachter te komen dat het Danielle geen enkele moeite kostte om haar huiswerk te maken. Ze leek zelfs voor te liggen op haar klas. Megan, die een jaar jonger was en in groep vier zat, leek het een stuk moeilijker te hebben.

Becca probeerde haar aandacht eerlijk tussen de meisjes te verdelen, maar ze gebruikte haar hele trukendoos om Megan te enthousiasmeren. Ze toonde haar enkele eenvoudige oefeningen die haar zouden helpen bij het lezen en spellen. ‘Als je dit woord tien keer overschrijft en het in je hoofd hardop zegt terwijl je dat doet, wed ik dat, als ik je vraag om het te spellen, je dat uitstekend zult doen.’ En: ‘Het grootste deel van optellen en aftrekken draait om oefenen.’ En: ‘We gaan een tijdje samen lezen en dat doen we hardop, en dan zul je zien dat het een stuk eenvoudiger wordt.’

Er was echter een probleem. Terwijl Danielle haar uiterste best deed om indruk te maken op Becca, mompelde Megan dingen die niet veel goeds voorspelden. Ze zei dat ze zou blijven zitten.

‘Natuurlijk niet – je doet dit huiswerk eigenlijk best heel goed,’ merkte Becca op.

Megan beweerde dat haar onderwijzeres haar haatte.

‘Ik weet zeker dat je je daarin vergist. Het is gewoonweg onmogelijk om jou te haten – je bent een schatje!’ zei Becca.

‘Ik ben zo dom!’ wierp Megan tegen.

In eerste instantie verdacht Becca haar ouders of haar broertjes ervan er de oorzaak van te zijn dat dit kind geen greintje zelfvertrouwen bezat. Dat gebeurde wel meer – woorden zoals dom en stom werden thuis in het hoofd van jonge kinderen gehamerd, die daardoor aan zelfvertrouwen verloren. Maar toen veranderde ze van gedachten.

Becca vroeg of ze Megans schoolspullen mocht bekijken. Ze had een map bij zich waar minstens voor een week huiswerk in zat. Eigenlijk was dit wel heel veel werk voor een kind van net acht. Ze bladerde door de map en zag iets wat haar niet aanstond. Op al het huiswerk dat niet perfect was, stonden pijnlijke opmerkingen van de onderwijzeres. Dit kun je beter! Hier moet je aan werken! Doe deze repetitie in spellen nog maar eens een keer over! Dit heb je te laat ingeleverd. Fronsende gezichtjes.

En op het huiswerk dat uitstekend was, stond helemaal niets. Alleen een A of een B. Geen plusjes, geen minnetjes. Geen sterretjes, geen blije gezichtjes, geen lof. Geen enkele poging om het kind aan te moedigen als het goed werk had geleverd.

Becca kreeg een akelig gevoel in haar maag. Het kwam haar griezelig bekend voor. Ditzelfde was haar in groep zeven van de basisschool overkomen en daarna nogmaals op de middelbare school. Enkele leraren die impact op haar hadden gehad door meedogenloos negatief te zijn. De lerares van groep zeven was haar blijven vertellen dat, als ze over wilde, ze maar beter haar best kon doen. Binnen de kortste keren was Becca ervan overtuigd dat ze absoluut geen kans had om over te gaan en iedere ochtend ging ze met pijn in haar buik naar school.

De lerares Engels op de middelbare school, die een voorkeur had voor de jongens in de klas, vertelde Becca’s ouders dat ze niet geschikt was om te gaan studeren. De grap in de familie was dat het maar goed was geweest dat Beverly op dat moment niet gewapend was geweest.

Allebei leraren die nooit voor de klas hadden gemogen, maar dat allebei heel lang hadden gedaan, al waren ze gemeen als slangen en hadden ze nooit pogingen gedaan om te helpen.

Beide keren had Becca gedacht dat de leraar haar persoonlijk had gehaat. Uiteindelijk was ze erachter gekomen dat zij gelijk had gehad! Die leraren hadden werkelijk het merendeel van hun leerlingen gehaat en waren bepaald niet dol geweest op lesgeven.

Zodra Becca zelf voor de klas stond, had ze er een betere kijk op gekregen. Er waren meer goede leraren dan slechte, maar het was moeilijk om degene die schade aanrichtten, kwijt te raken. Hun negatieve impact was zo indringend. Zo machtig!

Gelukkig voor Becca was er een aantal leraren geweest die door hun aanmoedigingen en positieve houding grote invloed op haar leven hadden gehad. Uiteindelijk was ze met prima cijfers afgestudeerd, al was het dan niet cum laude geweest.

Ze had een uitstekende beoordeling gekregen voor haar kwaliteiten als onderwijzeres, maar wat voor haar het belangrijkste was geweest, waren de kinderen die hun uiterste best deden om indruk op haar te maken. En de ouders van haar leerlingen, die haar bedankten voor haar inspanningen. Dat nam ze bijzonder serieus.

Ze werkten aan het huiswerk totdat Lorraine Thickson haar kinderen kwam ophalen. Ze had een jas aan over haar roze serveersteruniform en om haar schouder hing een grote tas. ‘Ellie zei dat je huiswerk aan het maken was met hen,’ zei ze bij wijze van begroeting.

‘Dat klopt,’ zei Becca. ‘En jij hebt een heel slim dochtertje. We zijn nog maar amper begonnen aan het huiswerk voor deze week en ze is al bijna klaar voor die speltest.’

‘O, dat is geweldig!’ Ze stak haar armen uit naar haar dochtertje, bukte zich en zei: ‘Ga je broertje halen, liefje en breng meteen je jas mee.’

Zodra Megan was weggerend, op de hielen gevolgd door Danielle, keerde Becca zich naar Lorraine toe. ‘Ik ga Ellie vragen of we hier na schooltijd vaker huiswerk mogen maken. Of zou je daar bezwaar tegen hebben?’

Er flitste een verraste blik over Lorraines gezicht.

‘Ik moet toch iets om handen hebben zolang ik mijn been niet mag gebruiken,’ zei Becca. ‘En het zijn zulke leuke kinderen. Misschien moet ik Christopher ook vragen of hij met ons wil meedoen.’

‘Dat is vreselijk lief van je,’ zei Lorraine verlegen. ‘De onderwijzeres zegt steeds dat ik met haar moet oefenen, maar dat is bijna onmogelijk. Ik werk van vijf tot vijf en –’

Becca’s mond zakte open. ‘Van vijf tot vijf? Van ’s ochtends tot ’s middags, bedoel je?’

‘De overuren komen goed van pas. Mijn man kan niet werken en hij is de hele dag thuis met de jongste twee. Tegen de tijd dat ik het eten heb gekookt en nog wat huishoudelijke klusjes heb gedaan, ligt Megan meestal al in bed. Ik weet dat ze hulp nodig heeft, maar Frank heeft daar gewoon geen geduld voor.’

‘Zoveel hulp heeft ze nu ook weer niet nodig,’ zei Becca hoofdschuddend. ‘Ze is slim en ze heeft alleen een beetje aanmoediging nodig. Ik heb haar werk bekeken en ze doet het prima. Uit haar werk heb ik niets gezien wat wijst op een leerstoornis. Maar ik heb slechts het werk van een week bekeken.’

‘Ze heeft een heel moeilijk jaar gehad,’ zei Lorraine.

‘Ja, ze heeft me verteld van haar vader. Het spijt me, dat moet heel zwaar zijn geweest. Ik hoop dat het binnenkort beter gaat.’

‘Dank je,’ zei Lorraine. ‘Dat is lief van je.’

‘Dus je vindt het goed? Kan ik na schooltijd een huiswerkclubje opstarten, wat jou betreft?’

‘Als Ellie daar geen bezwaar tegen heeft, zal ik dat zeker niet doen. Ik zou je dankbaar zijn.’

‘Dat zal ik dan even navragen, maar ik heb het gevoel dat ze er wel akkoord mee zal gaan.’

 

Becca en Denny aten in de bar. Omdat zijn appartementje geen kookgelegenheid had en hij ’s avonds toch meestal in de bar hielp, was het natuurlijk logisch dat hij daar at. Tijdens de Thanksgivingweek was het rustig geweest – de stadsbewoners hadden familieverplichtingen. Maar op deze maandagavond waren er veel leden van de plaatselijke bevolking. Mel was er; Becca kreeg te horen dat Jacks vrouw en kinderen minstens een paar keer per week in de bar aten. Jacks zus, Brie, en haar man Mike waren er ook met hun dochtertje, zodat het een familieaangelegenheid werd.

En er waren anderen – Paul Haggerty en zijn gezin. Denny’s hospita Jo en haar man. De dominee kwam langs voor een kop koffie voordat hij naar huis ging. Connie en Ron van de winkel aan de overkant van de straat kwamen eten. Paige kwam uit de keuken met Dana en Chris om even bij hun vrienden te zitten. Er kwam ook een stel ranchers langs. De eigenaar van de plaatselijke boomgaard kwam een biertje drinken. De arts voor wie Mel Sheridan werkte kwam een paar minuten binnen voordat hij naar huis ging om te eten. Iedere keer als de deur openging, zag Becca de zachte gloed van de enorme boom die buiten stond.

Becca maakte met iedereen kennis. Toen Denny haar voorstelde als zijn vriendin, een onderwijzeres uit San Diego, begon het gebabbel.

‘We zijn al heel lang bezig om te proberen hier een lerares te krijgen,’ zei iemand.

‘We?’ vroeg Jack. ‘Ik wist dat Hope McCrea daarmee bezig was, maar ik wist niet dat er verder iemand was die zich daar druk over maakte. En Hope is er niet meer.’

‘O, wat jammer. Is ze verhuisd?’ vroeg Becca.

‘Zo zou je het ook kunnen zeggen,’ zei Jack. ‘Ze is overgegaan naar de andere zijde. Overleden dus.’

‘O,’ zei Becca. ‘Dat spijt me.’

Becca voelde dat Denny popelde om haar mee terug te nemen naar zijn appartement, maar ze hoorde interessante nieuwtjes over het stadje en ze wilde nog even in de bar blijven.

De kinderen, zelfs de allerjongsten, werden met een bus naar andere steden gebracht om naar school te gaan. De chauffeur zette eerst de kleintjes af voordat hij de anderen naar de lagere en middelbare school bracht. De ranchers en de boeren die buiten Virgin River woonden, brachten hun kinderen iedere ochtend naar de stad om de bus te pakken. Sommige kinderen hadden er dan al een uur reistijd op zitten. Voor kinderen zoals Megan kon dat een dag van tien uur worden, en zij had het al niet gemakkelijk.

De mensen maakten hier lange dagen. En dat gold niet alleen voor Lorraine Thickson. Luisterend naar de boeren en ranchers, hoorde ze dat ze allemaal vroeg uit de veren moesten, keihard werkten en al weer vroeg naar bed gingen. En dan waren er natuurlijk Mel en de dokter, Cameron Michaels, die zich het klokje rond beschikbaar moesten houden.

Ook Jack ontkwam hier niet aan. ‘Ik ga tegen zessen open en we sluiten nooit voor negen uur. Tenzij er een sneeuwstorm is. Ik leef voor die sneeuwstormen! De beste stormen duren dagen!’

‘Daar heb ik niets mee,’ zei Mel. ‘Negen maanden na zo’n sneeuwstorm worden er baby’s geboren… heel veel baby’s.’

Er werd alom gelachen, wat haar bewering staafde.

‘Ik heb aangedrongen op een school. In ieder geval voor de kleinsten, zei Jo Fitch. ‘Ik weet dat Virgin River te klein is voor een eigen middelbare school, maar ik vind het afschuwelijk dat die kleintjes de halve dag in een bus zitten.’

‘Luistert de provincie dan niet?’ vroeg Becca.

‘Natuurlijk wel. Ze hebben ons de bus gegeven. Molly rijdt al dertig jaar op die bus.’

‘En bij haar kun je maar beter uit de buurt blijven,’ waarschuwde iemand, en iedereen lachte.

‘We zouden jou kunnen inhuren, Becca,’ zei Jack. ‘Om met Hope te spreken, als zij aan het bedelen was om een vroedvrouw en een politieman: “Slecht betaald werk en lange uren”. Maar dan mag je in ieder geval net als wij kampen met sneeuwstormen en bosbranden.’

Ze lachte met de anderen mee – hij maakte natuurlijk een grapje. Ze begon onder de betovering te raken van de schoonheid van deze bergen, maar ze kon zich toch niet voorstellen dat ze niet aan zee zou wonen. Ze zeilde en surfte al sinds ze een kind was. In feite was dat het enige geweest wat ze aantrekkelijk had gevonden aan Cape Cod.

Ze werd opnieuw afgeleid toen ze iemand haar naam hoorde zeggen. ‘Het was Becca’s idee.’

‘Wat was mijn idee?’ vroeg ze.

‘Samen kerstfilms bekijken,’ zei Mel. ‘Als het kerstvakantie is en we oppas hebben voor de kleintjes, komen we samen bij Paige. Ze gaat die films bestellen. Ik haal morgen de versieringen voor de bar tevoorschijn – als je niet op krukken zou lopen, zou je kunnen helpen. En aangezien we dit jaar een fulltime dominee en echtgenote hebben, gaan we een kerstspel opvoeren met de kinderen. Ze zijn de rollen al aan het verdelen.’

‘Ik kan schapen leveren,’ bood Buck Anderson aan.

‘Bedankt, Buck,’ zei Jack, ‘maar we hebben ook nog een paar kamelen nodig. Heb je die toevallig nog ergens liggen?’

‘We hebben een stier, maar dat is geen lieverdje…’

Terwijl deze grote vriendengroep lachte, praatte en plande, begon de bar vol te lopen en liep Denny weg om te helpen met de bediening.

‘Wauw,’ zei Becca tegen Mel. ‘Ik had geen idee dat het hier zo druk kon zijn. Vorige week was het nog zo stil.’

‘Het is de boom,’ zei ze. ‘De mensen komen van heinde en verre om die te zien. Jack doet alsof hij er een hekel aan heeft – het is veel werk om hem op te zetten en zijn werkuren zijn tijdens dit seizoen nog langer dan anders, maar het is zo’n bijzondere boom, en heimelijk is hij er trots op. Hij zegt dat hij verwacht dat de wijzen uit het oosten ieder moment kunnen arriveren. Die ster. Heb je ooit in je leven zo’n verbazingwekkende ster gezien?’

‘Die hele boom is verbazingwekkend.’

‘Deze bar loopt nu als een trein. Voordat Jack kwam, was dit slechts een plaatselijk kroeg, maar nu komen hier vissers en jagers. Natuurlijk is dat afhankelijk van het seizoen, maar nu heeft hij het seizoen dit jaar weten te verlengen door die prachtige boom en heeft hij er ook nog eens Kerstmis aan toegevoegd. En? Zul jij hier nog zijn als we al onze plannen ten uitvoer brengen? Zoals de filmdag en het kerstspel van de kinderen?’

Becca haalde haar schouders op. ‘Voorlopig ben ik nog niet weg. Ik moet pas vrijdag naar de dokter. En daarna moet ik nog minstens vijf weken op krukken lopen. Bovendien ben ik gestart met een huiswerkclubje. Veel kan ik niet uitrichten, maar ik ben een kei op het gebied van huiswerkbegeleiding.’

‘Echt? Hoe is dat zo gelopen?’

‘Ik was vanmiddag op weg naar de bar, op zoek naar iets te doen of naar gezelschap, toen ik een paar meisjes de kerk binnen zag gaan. Ik ben achter hen aan gelopen. Ellie Kincaid zei tegen hen dat ze hun huiswerk moesten gaan maken terwijl zij haar werk in het kantoor afmaakte, en toen heb ik hen geholpen. We hebben het zo naar ons zin gehad dat we hebben afgesproken om het vaker te doen. In ieder geval iedere dag tot aan de vakantie.’

‘O, Becca! Wat geweldig! En wat lief van je.’

‘In San Diego hielp ik ook vaak na schooltijd de kinderen die een extra steuntje in de rug nodig hadden, maar…’ Haar stem stierf weg.

‘Maar wat?’ drong Mel aan.

‘Ik gaf les op een privéschool. Op sommige dagen bleef ik langer omdat ik dat zelf graag wilde, maar de ouders van de kinderen aan wie ik les gaf, konden zich bijlessen of kortere werkweken veroorloven, zodat ze tijd en geld hadden om hun kinderen zelf te helpen. De gezinnen lijken hier zulke lange dagen te maken…’

‘Dat klopt,’ zei Mel. ‘Dus moeten we elkaar steunen zoveel we kunnen.’ Ze glimlachte. ‘Gelukkig denken de meesten er zo over.’

 

Denny maakte Becca vroeg wakker om haar de tijd te geven zich gereed te maken voor de dag en om te ontbijten voordat hij vertrok naar de boerderij. Zelfs al had hij haar van koffie voorzien, toch was er een kop van Jacks sterke brouwsel voor nodig om haar op gang te helpen.

‘Hoe doe je dit toch?’ vroeg ze aan Jack. ‘Je bent gisteravond laat open gebleven voor al die mensen die naar de stad kwamen om de boom te zien, en nu ben je vanochtend alweer zo fris en fruitig.’

‘Ik zou kunnen zeggen dat het verstandig is ervoor te zorgen dat je een goede, ongestoorde nachtrust krijgt, maar dat zal ik maar niet doen…’

Becca keek naar Denny en ze begonnen allebei een beetje te blozen. Jack schoot in de lach. ‘Ik zal jullie omeletten halen. Vandaag zijn het Spaanse. Mijn favorieten.’

Ze boog zich dichter naar Denny toe. ‘Weet iedereen in de stad dat we de hele nacht als konijnen bezig zijn?’

‘Nee, liefje. Weten doen ze het niet, maar dat nemen ze aan. En terecht.’

‘Jeetje…’

‘Gewoon negeren. Dat is een van de dingen die je hier zult leren – er gaat niets onopgemerkt voorbij. Of ongezegd. Of onbesproken.’

‘Vind je dat niet vervelend?’

Hij lachte. ‘Je went eraan. In feite ga je het zelfs prettig vinden.’

Daar dacht Becca tijdens het ontbijt over na. Daarna reden ze samen naar zijn boerderij. Ze wist niet wat ze had verwacht, maar het was zeker niet wat ze aantrof. Denny reed over een lange oprit door de bossen naar een enorm Victoriaans gebouw dat in uitmuntende conditie bleek te zijn. Het had de afgelopen dag steeds een beetje gesneeuwd, maar die sneeuw smolt nu snel weg van de wegen. ‘Wat is dit?’ vroeg ze toen ze het huis naderden.

‘Dit is Jilly’s huis,’ zei hij. ‘Ze heeft het gekocht vanwege het land dat erbij hoorde. Ze verbouwt fruitsoorten en groenten die in de vergetelheid zijn geraakt. We hebben geen grote opbrengst, maar het zijn wel unieke producten. En daar zijn we pas anderhalf jaar mee bezig. We hebben kassen voor winterplanten en zaaisel. Daarom kunnen we altijd verbouwen, maar er is niet altijd evenveel te doen.’

‘En wie woont er in het huis?’

‘Jilly en Colin – ze zijn een stel. Hij is kunstschilder. Vroeger was hij piloot van een legerhelikopter, maar nu schildert hij landschappen. Jilly was vroeger marketingexpert. Ze is naar Virgin River gevlucht en begon hier haar tuinderij. Als kind heeft ze van haar overgrootmoeder geleerd hoe je bijzondere en wonderbaarlijke dingen kunt verbouwen. Ik heb geen idee hoe ze in het zakenleven functioneerde, maar ze is een geweldige boerin.’

‘En ze heeft van jou een boer gemaakt?’ vroeg Becca.

‘Beetje bij beetje. Ik ben begonnen haar te helpen bij het zware werk, maar iedere dag heeft ze me iets nieuws geleerd, en nu ben ik juniorpartner in het bedrijf. Zij verbouwt de spullen en verscheept ze naar sjieke restaurants. De rest gaat naar de keuken waar haar zuster, die kokkin is, er allerlei sauzen, salsa’s, chutneys en dat soort dingen van maakt… Het label is Jilly’s Farms.’ Hij stopte naast het huis. Er stond een golfkarretje voor de achterportiek geparkeerd. ‘Ik weet niet hoever we komen in die sneeuw, maar we gaan het proberen.’

Hij droeg haar naar het golfkarretje en zette haar erin. Op dat moment ging de achterdeur open en kwamen twee mensen naar buiten.

‘Hallo,’ zei de vrouw. Ze was jong en mooi, gekleed in een overal en laarzen. Op haar hoofd droeg ze een basketbalpet. Achter haar, zijn hand rustend op haar schouder, stond een bijzonder lange, knappe man.

‘Becca, mag ik je voorstellen aan Jillian en Colin?’ zei Denny. ‘Kom ik ver in de tuinmobiel, denk je?’

‘Dat mag ik hopen,’ zei Colin. ‘Ik heb er vanochtend winterbanden onder gezet.’ Toen grijnsde hij. ‘Leuk je weer te ontmoeten, Becca.’

‘O, jij bent het! Ik heb je gezien op die eerste avond toen we aankwamen.’

‘Ja, maar toen liep jij nog niet op krukken. Hoe voel je je?’

‘Onhandig en klunzig,’ zei ze met een lach. ‘Bedankt dat Denny me hier mag rondleiden.’

‘Niets te danken. Hij weet hoe graag we pochen op de boerderij,’ zei Jillian. ‘Als je buiten alles hebt gezien, zullen we je een rondleiding door het huis geven – het is zo’n heerlijk oud huis.’

‘Ik kan niet wachten,’ zei ze. Toen kwam de tuinmobiel in beweging en reed Denny haar rond door een enorme tuin en kassen die werden verwarmd met vuurpotten.

 

Becca vond niet alleen de boerderij fascinerend, maar ook wat Denny wist over de bijzondere gewassen, de teelt en de marketing ervan. Ze werd geïntrigeerd door het trotse licht dat in zijn ogen verscheen toen hij de producten beschreef en haar afbeeldingen toonde van hun bijzondere groentes en fruit. Hij leek zich zo op zijn gemak te voelen toen hij zijn vingers in de zachte, donkere aarde duwde om er een zaailing uit te trekken en die aan haar te tonen.

Nadat hij haar de kassen had laten zien, bracht hij haar terug naar het huis, waar hij voor de portiek stopte en zei: ‘Wacht maar eens totdat je het hier in het voorjaar en in de zomer hebt gezien. Die muur is dan volledig bedekt met sneeuw – die dan echter uit bloemen bestaat. Er staan een stuk of twaalf appelbomen langs de oprit, en de voor- en achtertuinen worden van elkaar gescheiden door een hele rits struiken met zwarte bessen. De bijen worden hier behoorlijk dik, maar ze zijn vriendelijk. We zijn van plan de honing te oogsten – daar valt veel geld mee te verdienen.’

Voorjaar en zomer, dacht Becca.

Toen realiseerde ze zich hoe trots Denny op alles was.

‘Laat me het huis eens zien,’ zei ze.

Hij tilde haar uit de tuinmobiel en droeg haar naar de keuken. Daarna ging hij terug om haar krukken te halen.

Jillian kwam uit een kamer die naast de keuken lag. Ze hield haar laptop in haar handen. ‘Ik dacht dat je misschien wel een paar foto’s zou willen zien die Colin heeft genomen toen de tuinen in volle bloei stonden. Hij heeft ook wat foto’s gemaakt van onze gewassen, die ik heb gebruikt voor de brochure.’ Ze zette de laptop voor Becca neer en liet haar de foto’s zien.

‘Prachtig,’ zei ze bij het bekijken van tomatenstruiken, bietjes, paprika’s en spruitjes. Er was een foto van een kar die hoog opgetast was met pompoenen, van bloemen, zelfs van potten met kruiden en sauzen met het label van Jilly’s Farms.

‘Dit is een enorme operatie, zei ze.

‘Het is een commerciële boerderij,’ zei Jillian trots.

‘Indrukwekkend.’

‘Liep je maar niet op krukken,’ zei Jillian. ‘Colins broer en zijn vrouw en mijn zusje en haar man komen straks. We gaan onze kerstbomen kappen. We hebben ze al uitgekozen – we moeten nog flink uitdunnen in deze omgeving om plaats te maken voor de tuinderij, dus kunnen we met een gerust hart een paar bomen kappen.’

‘Ze mist niets, Jillian – we hebben haar meegenomen toen we de boom voor de stad gingen kappen.’

‘Het spijt me dat ik dat heb gemist,’ zei ze. ‘Ga je haar de rest van het huis ook laten zien, Denny?’

‘Ja,’ zei hij. Hij zette de krukken tegen de muur en trok Becca overeind, hees haar op zijn rug en droeg haar de trap op. Het huis bestond uit drie verdiepingen en had elf kamers met hoge plafonds, vijf slaapkamers, een enorme serre die Colin gebruikte als atelier en de woonkamer waar de televisie stond. Het enige deel van het huis dat te gevaarlijk was om bezichtigd te worden, was het dak. ‘Vandaar kun je alle tuinen en kassen en de aangrenzende boerderijen en wijngaarden zien. Als je weer beter bent, zal ik je dat laten zien.’

Daar was het weer – een opmerking die klonk alsof ze een toekomst hadden in Virgin River.

‘Wat een prachtig huis. Ik vraag me af hoe het is om in zo’n huis te wonen.’

‘Een van de redenen waarom ik zo lang in dat appartement ben blijven hangen, is dat het zo goedkoop is en ik op die manier kon sparen voor een huis. Een mooi huis. Ik heb wat geld overgehouden aan de verkoop van het huis van mijn moeder, en ik heb wat gespaard. Jillian blijft mijn salaris maar verhogen en aan het einde van de afgelopen zomer heb ik een fikse bonus gekregen. Daarnaast werk ik natuurlijk ook nog bij Jack…’

‘Hoeveel uur maak je eigenlijk, Denny?’ vroeg ze. ‘Dat vind ik nogal moeilijk te bepalen.’

Lachend droeg hij haar terug naar de keuken. Hij zette haar op een van de keukenstoelen en legde haar been op een andere. ‘Dat is moeilijk in te schatten omdat mij werkuren nogal onregelmatig zijn. Ik begon met helpen en weigerde daar geld voor te accepteren. Toen ik hier aankwam, heeft Jack me heel lang gratis kost en inwoning gegeven, dus ik moest hem nog heel veel terug betalen en wilde dat ook doen. Maar dat maakte hem nijdig – hij is erg trots. En bijzonder gul. De enige gratis dingen waar hij van houdt, zijn de dingen die hij zelf uitdeelt. Dus toen ik weigerde een salaris te accepteren, heeft hij een spaarrekening geopend en mijn geld daarop gestort. Doorgaans sprong ik vrijwillig bij als het druk was in de bar, maar het kwam ook wel eens voor dat hij me moest vragen om te helpen. Toen vertelde hij me dat hij me gewoon betaalt, of ik dat nu leuk vind of niet, en dat ik dus moest stoppen met zeuren. Bovendien ben ik aan het sparen voor dat huis, dus komt dat geld goed van pas.’

Ze dacht aan hoe het voelde als hij zei dat hij van haar hield. ‘Aan wat voor een huis denk je dan, Denny?’

‘Er zijn hier veel huizen met grote stukken land. Maar er zijn ook huizen die gebouwd zijn door Paul Haggarty. Ik zal je eens meenemen naar het huis van Mel en Jack. Zij hebben een prachtig huis met een paar hectare land. Van hun veranda kun je eindeloos ver kijken. Jack heeft geholpen het te bouwen. Daarmee kon hij de kosten drukken. Dat zou ik ook graag willen doen – mijn eigen huis te bouwen.’ Hij lachte. ‘Ik heb er nog niet serieus over nagedacht. Maar dankzij jou wil ik dat nu wel graag doen.’



Hoofdstuk 12

 

 

 

De huiswerkclub telde al snel zeven leden, van wie er drie de club hadden kunnen leiden. Danielle, Christopher en Juliet waren hun leeftijdgenoten al ver voorbij, maar Megan, Maron, Mary en Zoe hadden een beetje extra hulp nodig. Toevalligerwijs zaten Megan en Maron in dezelfde klas en hadden ze precies dezelfde problemen – weinig aanmoediging, veel negatieve commentaren, weinig gevoel voor eigenwaarde en geen zelfvertrouwen.

Becca verheugde zich iedere dag op het clubje.

Ellie vroeg haar te helpen bij het organiseren van het kerstspel dat de kinderen op kerstavond zouden opvoeren. Ze zouden bijeenkomen op de zaterdagmiddagen om te oefenen. Maria en Jozef, drie herders, drie wijze mannen en een hele rits engeltjes. Becca wist niet of ze bij alle repetities aanwezig zou kunnen zijn, maar ze kon de verleiding om erbij betrokken te worden niet weerstaan. Bovendien zou Megan Maria spelen! Dat had op zichzelf al een wonder verricht voor het zelfvertrouwen van het meisje.

Op vrijdag ging de spalk eraf, werden de hechtingen verwijderd en werd de spalk vervangen door een zachte, verwijderbare laars. ‘Je voet mag nu nat worden,’ zei de arts. ‘Maar douchen raad ik je wel af. Als je je evenwicht verliest en op die voet steunt, ben je weer terug bij af.’

Ze moest haar enkel echter wel bewegen. Geen gewicht erop plaatsen, maar ze moest doen alsof ze met haar grote teen het alfabet schreef.

‘Au! Dat doet pijn,’ zei ze.

‘Hij is alleen maar stijf en gekneusd. Dat wordt wel losser. Doe dit vijf of zes keer per dag. Dat zal je een hoop pijn en fysiotherapie schelen. Zie ik je nog voordat je teruggaat naar San Diego?’

Ze keek naar Denny. ‘Ik blijf hier nog even. Misschien nog een week. Ik help bij het kerstspel voor de kinderen.’

De glans in Denny’s prachtige ogen ontging haar niet.

 

Toen Becca op zaterdagmiddag op weg ging naar de repetitie van het kerstspel, zag ze een bekende auto voor de bar staan. Het laatste model BMW. Ernaast stond Doug. Zijn handen waren diep weggestoken in de zakken van zijn dure zwarte winterjas. Ze zag dat zijn glanzende schoenen besmeurd waren met modder en smeltende sneeuw. Onder de jas droeg hij een coltrui en een grijze wollen broek – kortom hij zag er chique en professioneel uit.

Langzaam liep ze op hem toe. ‘Moet ik verrast zijn om jou te zien?’ vroeg ze.

‘Laat me je meenemen naar huis, Becca. Tijdens de rit kunnen we praten. Ik zal een paar dagen in San Diego blijven om ons de tijd te geven hier uit te komen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan nog niet naar huis, Doug. En er valt niets uit te praten. Ik denk dat wat wij hebben, niet meer is dan vriendschap.’

‘Daar ben ik niet in geïnteresseerd,’ zei hij. ‘We hebben over een huwelijk gepraat! We verdienen nog een kans.’

‘Door dat praten over een huwelijk werd ik gedwongen nog eens goed over ons na te denken, Doug, en ik wist dat ik geen ja zou zeggen. Ik moest er alleen achter zien te komen waarom ik dat niet zou doen.’

‘En weet je dat nu?’

Ze knikte ernstig.

Hij trok een grimas en wendde zijn blik af. ‘Heb je verdovende middelen gekregen of iets dergelijks? Want hier heb je me zelfs nooit een hint over gegeven.’

‘Misschien heb ik dat juist wel gedaan, maar had je het te druk met plannen maken om dat te horen. Het spijt me dat je hier voor niets naartoe bent gekomen. En dat ik je plannen in de war heb gestuurd.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent uiteindelijk heel anders dan ik dacht.’

‘Ja, dat is waarschijnlijk waar, maar daar ga ik mijn verontschuldigingen niet voor aanbieden.’ Ze deinsde ietwat achteruit. ‘Rijd voorzichtig de bergen af. De wegen kunnen glad zijn.’

Hij deed een stap op haar toe en liet zijn stem dalen. ‘Becca, je wilt me toch niet wijsmaken dat je dit armetierige stadje verkiest boven Cape Cod? Voordat je het weet, draag jij ook spijkerjasjes, geruite rokken, legerlaarzen… en je draagt je haren in vlechtjes.’

Ze glimlachte tolerant. ‘En dan zou jij je schamen om me mee te nemen naar de inauguratie van de president? Ik moet ervandoor, Doug. Ik ben op weg naar de kerk om te helpen bij het kerstspel dat opgevoerd zal worden door kinderen.’

Ze draaide zich om en begon met behulp van haar krukken langzaam in de richting van de kerk te lopen. Ze hoorde dat het portier open- en dichtging, de motor werd gestart en dat de auto langzaam wegreed.

Daarna hoorde ze voetstappen die achter haar aan kwamen, en toen ze omkeek zag ze Denny aankomen. ‘Was hij dat?’ vroeg hij.

Ze knikte en liep door.

‘Heb je hem weggestuurd?’

‘Natuurlijk. Dat is voorbij. Volledig voorbij. Een echte kans van slagen had het toch al niet.’

‘Hij is helemaal hierheen gereden om te proberen je van het tegendeel te overtuigen?’

‘Hij is eraan gewend om de dingen naar zijn hand te zetten.’

Even deed Denny er het zwijgen toe. Toen zei hij: Hij heeft wel een geweldige auto.’

‘Dat weet ik. Maar ik concentreerde me eigenlijk op degene die erin zat.’

 

Tot Becca’s verbazing verscheen Megan op dinsdagmiddag niet op de huiswerkclub. Omdat Maron bij haar in de klas zat, vroeg ze haar: ‘Was Megan vandaag ziek?’

‘Nee,’ zei het meisje. ‘Ze heeft een ongelukje gehad en haar vader is gekomen om haar op te halen.’

Becca slaakte een kreetje van schrik. ‘Wat voor een ongelukje? Was ze ernstig gewond?’

‘Nee, ze had in haar broek geplast. Maar ze moest er erg om huilen.’

‘O, nee! Arme Megan! Dat overkomt iedereen wel eens. Ik denk dat ik het ook wel eens heb gehad toen ik nog een klein meisje was. Ik hoop maar dat ze niet al te zeer van streek was.’

Maron haalde haar schouders op. ‘Ze stond in de rij voor de wc. Ze bleef maar heen en weer wiebelen en toen heeft Mrs. Anderson haar voor straf aan het einde van de rij neergezet. Twee keer.’

Becca voelde dat haar wangen begonnen te branden. Er ging vast meer schuil achter dit verhaal, dacht ze. Als onderwijzeres had ze meer dan eens zo’n probleem meegemaakt. Voor dat soort ongelukjes hadden ze altijd extra ondergoed in het kantoortje van de schoolverpleegster. Kinderen gingen vaak zo op in hun activiteiten dat ze vergaten om op tijd naar de wc te gaan. Het kwam ook wel eens voor dat iemand zo maar spontaan begon over te geven. Zo ging het er nu eenmaal aan toe op een basisschool. Megan was nog maar acht.

Becca zou een meisje dat voor het toilet stond te wachten nooit aan het einde van de rij zetten. Al stond ze dan ook nog zo hard te wiebelen! Dan vroeg je gewoon om narigheid. ‘Mogen jullie dan niet zelf naar de wc als jullie nodig moeten?’ vroeg ze. ‘Moet je je hand opsteken? En om toestemming vragen?’

Maron schokschouderde opnieuw. ‘Zoiets.’

‘Zoiets?’

Ze zuchtte. ‘We hebben ieder uur een kleine pauze om naar de wc te gaan. Als je daar geen gebruik van maakt, mag je kleuren of tekenen of zachtjes met elkaar praten, maar dan moet je wel wachten tot de volgende pauze. En als je in de rij staat, mag je niet praten, spelen of elkaar duwen of lachen… Megan bleef maar zeggen dat ze heel nodig moest.’

Becca trok haar wenkbrauwen op. Aan bepaalde regels mankeerde niets. Het was een goed idee om die meisjes te helpen om hun eigen limieten en beperkingen te bepalen. Maar als je speeltijd aanbood tijdens de pauze die bedoeld was om het toilet te bezoeken, was de verleiding te groot.

‘Ik wed dat Mrs. Anderson het heel naar vond dat het gebeurde.’

‘Ik denk dat de hele klas haar altijd een naar gevoel geeft,’ zei Maron. Ze schudde haar hoofd en ging door met het overschrijven van haar spellingsoefening.

Voor kinderen houd je maar weinig verborgen, dacht Becca. Al werd het wel heel duidelijk dat deze onderwijzeres geen blij mens was.

Nadat de kinderen naar huis waren, liep Becca naar Denny’s appartementje. Binnen hoorde ze de douche lopen, dus pakte ze de telefoon en belde haar moeder.

‘Kun jij je mijn onderwijzeres uit groep zeven nog herinneren?’ vroeg ze. ‘Heette ze niet Mrs. Anderson?’

‘Nee,’ zei Beverly lachend. ‘Johnson, volgens mij. Haar naam weet ik niet meer precies, maar haar gezicht zal ik nooit vergeten.’

‘Ik ook niet. Een van de meisjes aan wie ik bijles geef, heeft een onderwijzeres die heel erg op haar lijkt. Vaak straffen, onaardig tegen de kinderen, blij als ze iets verprutsen. Ze zette Megan steeds terug in de rij voor het toilet omdat ze stond te wiebelen, waardoor ze prompt een ongelukje kreeg.’

Beverly slaakte een kreetje van verontwaardiging.

‘En dat meisje heeft al zo’n moeilijk jaar achter de rug. Je zou toch denken dat die vrouw een beetje medeleven kon opbrengen.’

‘Is dat meisje erg van streek?’

‘Ze is niet naar ons huiswerkclubje gekomen, dus ik vrees van wel. En weet je waar ik toen aan moest denken? Dat ik destijds ook zo’n vreselijk jaar heb gehad. Ik bleef maar denken dat de juf me haatte en dat ik nooit zou overgaan. Ik voelde me ellendig en ik had het thuis juist zo fijn. Ik had alles mee, en toch bleef er niets van me over.’

‘Maar in groep acht had je een geweldige juf, Becca. Mrs. Dallas. We hebben haar ontmoet voordat de school weer van start ging en haar uitgelegd hoe moeilijk je het had gehad. Als ik moet afgaan op de blik die in haar ogen verscheen, verbaasde haar dat niet. Iedereen wist dat die onderwijzeres de kinderen het leven zuur maakte, maar niemand kon er iets aan doen. Ik denk dat Mrs. Dallas extra haar best heeft gedaan voor jou. Het was niet de akelige onderwijzeres door wie jij het verlangen hebt gekregen om les te gaan geven, maar de geweldige onderwijzeres die jou heeft geïnspireerd.’

Denny kwam uit de badkamer met een handdoek om zijn middel. Hij blies een kus in haar richting en begon zich aan te kleden.

‘Ik denk dat ze me heeft gered,’ zei Becca. ‘Weet je, de afgelopen jaren heb ik een stelletje boefjes gehad, maar ik zou het moeilijkste kind nog niet zo gemeen behandelen.’

Beverly lachte. ‘Dat is je geraden ook. Een jonge onderwijzeres zoals jij – het is zo belangrijk dat je je concentreert op wat je hebt. Niet op wat je niet hebt.’

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Becca.

‘Je hebt een paar beroerde leraren gehad, maar je hebt veel meer geweldige, inspirerende leraren gehad. En als je naar je eigen carrière kijkt, al is die nog zo jong, dan zie je dat die gevormd is door de laatste. Je hebt zoveel van hen geleerd. En op heel veel manieren ben je net zo geworden als zij. Je hebt niet voor het onderwijs gekozen uit vergelding, maar omdat je kinderen op precies zo’n positieve manier wilt beïnvloeden als zij jou hebben beïnvloed.’

‘O, mam,’ zei ze. ‘Dank je wel dat je dat hebt gezegd.’

Beverly lachte opnieuw. ‘Dat wij het af en toe niet met elkaar eens zijn, wil nog niet zeggen dat ik niet trots op je ben, Becca. En ik begin je echt te missen.’

‘We zien elkaar binnenkort,’ beloofde Becca. ‘Ik zal je laten weten wanneer ik fit genoeg ben om te reizen.’

‘Wees voorzichtig met die sneeuw en dat ijs,’ zei Beverly.

Toen ze had opgehangen, zag ze dat Denny aangekleed was en in de stoel op haar zat te wachten.

‘Ik luisterde niet stiekem mee,’ zei hij. ‘In ieder geval niet opzettelijk. Maar het spijt me dat je je moeder mist. Als je naar huis wilt, moet je dat zeggen. Ik kan je rijden.’

‘En dan mis ik jou,’ zei ze. ‘Daar schiet ik dus niets mee op.’

‘We zullen het onder ogen moeten zien, liefje,’ zei hij. ‘We hebben over van alles gepraat, behalve over hoe het nu verder moet met ons.’

Ze rechtte haar rug.

‘Ik weet niet hoe het verder moet, maar we blijven hoe dan ook bij elkaar. Voor altijd. Ik wil met je trouwen, Becca. Als jij dat ook wilt, zullen we het een en ander moeten regelen. We zitten met de afstand. En ik denk dat we het allebei hebben omzeild om daarover te praten.’

‘Dat weet ik,’ zei ze zacht.

‘Ik heb hier twee banen en goede kansen, Becca. Misschien zou je het hier kunnen proberen, aangezien er in San Diego geen baan op je wacht. Je zou hier in de buurt misschien werk kunnen vinden, maar zo niet, dan kan ik je onderhouden. En aangezien goede banen in de huidige economie niet voor het oprapen liggen, kan ik de twee die ik heb, maar beter houden. Ik heb immers geen diploma’s.’

Ze smoorde met moeite een kreet toen ze terugdacht aan wat Doug had gezegd, en bijna werd ze daar opnieuw kwaad over. ‘Ik mag dan geen baan hebben in San Diego, maar mijn hele leven ligt daar.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hier heb ik alleen maar jou.’

‘Je zult hier nog meer goede vrienden maken,’ beloofde hij. ‘Iedereen is dol op je. Zodra je deze stad hier kent, zul je zien dat het een geweldige plek is om te wonen. Het is moeilijk uit te leggen, maar het lijkt alsof je hier deel uitmaakt van een team. Omdat je altijd geholpen wordt als je hulp nodig hebt, krijg je een interessant soort vertrouwen. Als ik in de knel zit, kan ik zo vijftien mensen opnoemen die me onmiddellijk uit de brand zullen helpen. Dat heb ik nog nooit eerder meegemaakt. Hier heb ik meer familie dan ik thuis ooit heb gehad.’

‘O,’ mompelde ze zwakjes.

‘Als je het nu eens zou proberen,’ herhaalde hij. ‘Geef het een kans. Probeer erachter te komen of het voor jou even goed is als het voor mij is geweest. Ik bedoel, probeer het… voor ons…’

‘Denny, we hebben het erover gehad hoe het voor jou was toen je moeder overleed, wij uit elkaar gingen en jij naar Afghanistan ging. Maar we hebben niet gepraat over hoe het was voor mij. En dat moeten we doen. Het was afschuwelijk. Ik kon niet meer eten en slapen, ik zat diep in de put, mijn cijfers zakten dramatisch en het heeft me heel veel moeite gekost om af te studeren. Ik ben bang, Denny. Veronderstel nu eens dat ik het hier probeer en jij verandert opnieuw van gedachten? Veronderstel dat ik alles wat ik ken achter me laat en het hier heerlijk vind met jou en jij bedenkt opnieuw een reden waarom het beter is om uit elkaar te gaan? Zoals de vorige keer?’

‘Liefje, dat zal ik niet doen. Dat zweer ik je. Ik heb altijd geweten dat het een stomme fout was. Ik had er onmiddellijk spijt van. Je kunt me vertrouwen. Ik houd zoveel van je.’

‘Ik vertrouw je,’ zei ze. ‘En ik houd ook van jou. Maar het zal even duren voordat ik me wat dat betreft weer zeker voel. Ik wil naar huis. Ik wil hierover nadenken. Alles en iedereen van wie ik houd, is daar… iedereen, behalve jij.’

‘Oké,’ zei hij zacht en hij glimlachte, maar het was een zwakke glimlach. ‘Laten we dat dan volgende week doen, als ik weer een beetje bij ben met het werk op de boerderij en jij alles hebt gedaan wat je van plan bent met de vrouwen en de kinderen. Dan kun je oefenen voor het kerstspel op zaterdag en op zondag hebben jullie die filmdag gepland, nietwaar? Dan ben je nog ruimschoots op tijd thuis voor Kerstmis. Wat zeg je daarvan?’

‘Dank je,’ zei ze. Maar ze durfde hem niet te vragen of hij bij haar wilde blijven.

 

Becca en Denny gingen eten bij Jack’s en namen plaats aan de bar. Dat was nu eenvoudiger omdat ze nu haar gewonde been mocht laten bungelen. Zodra ze hadden gegeten, begon Denny achter de bar te helpen. Het was bomvol in de bar. Mel had woord gehouden en had de kerstversieringen tevoorschijn gehaald. De schoorsteenmantel was getooid met dennentakken en overal twinkelden lichtjes.

‘Ik ben weg van die boom die buiten staat,’ zei Jack tegen Becca, ‘maar ik had me er misschien niet door Melinda toe moeten laten overhalen.’

‘Waarom niet?’ vroeg ze.

‘Kijk eens om je heen,’ zei hij. ‘Het is dinsdagavond en er zijn alleen nog maar staanplaatsen. Tot we met die boom begonnen, was het hier in deze tijd van het jaar nooit zo druk. Veel van deze mensen hebben een militaire achtergrond – ze komen om de boom te zien en laten hun emblemen van legereenheden achter die we er het volgende jaar weer aan kunnen toevoegen.’

Ze keek om zich heen. ‘Ze lijken allemaal behoorlijk tevreden, en het moet toch ook prettig zijn om een paar extra centjes te verdienen in deze tijd.’

‘Ik mag niet klagen over de verdiensten,’ zei hij. ‘Maar wel over de uren die we moeten draaien. We hebben ook nog andere dingen te doen. Zoals de kerstpakketten.’

‘Horen daar ook de stadskalkoenen bij?’

‘Hè?’

‘Een van de meisjes van mijn huiswerkclubje merkte op dat haar vader problemen had met iets wat hij een stadskalkoen noemde. Je kent hem waarschijnlijk wel – hij heeft een arm verloren bij een bedrijfsincident?’

‘Ja, dat is Frank. Hij is een echte zuurpruim geworden. En dat is jammer, want voor het ongeluk was hij niet zo. Vroeger was hij een leuke kerel. Altijd in voor een grapje. Maar nu niet meer. Hij is een jonge vent met een gezin. Ik denk dat hij een jaar of tweeëndertig is.’

‘Ik geloof dat ik hem wel eens heb gezien. En ik heb zijn vrouw ontmoet. Eerlijk gezegd dacht ik dat zij wat ouder was.’

‘We zouden er allemaal een beetje ouder uitzien als we twaalf uur per dag in een wegrestaurant moesten werken,’ zei Jack. ‘Frank mag dan problemen hebben met een stadskalkoen, zoals hij dat noemt, maar ik wed dat het niet voor zijn kinderen geldt. Hij krijgt een mooi kerstpakket.’

‘Doen jullie dit soort dingen wel meer?’

Jack haalde zijn schouders op. ‘We helpen waar we kunnen. Er is voldoende te doen om ons hier allemaal aan het werk te houden. Maar die pakketten doen we alleen met Thanksgiving en kerst. Samen met Noah, de dominee en de dokter hebben we een lijst gemaakt van mensen die wel wat hulp kunnen gebruiken.’ Hij wreef even over zijn kin. ‘Het zit me dwars dat er waarschijnlijk mensen zijn die hulp kunnen gebruiken, maar dat we die niet kennen. Ik maak me zorgen om de ouderen. In de bergen zijn mensen die daar al meer dan vijftig jaar wonen, en de meesten weigeren liefdadigheid te accepteren. Als ze ziek worden, trekken ze zich gewoon terug en wachten tot ze vanzelf beter worden of dood omkieperen.’

‘Jeetje, wat een akelige gedachte.’

Hij grijnsde even, maar die grijns verdween weer snel. ‘En de kinderen – ik maak me altijd zorgen om de kinderen. De ouderen weigeren te vragen om hulp, maar de kinderen kunnen daar niet om vragen. We houden onze ogen en oren dus open en doen wat we kunnen.’

Ze zei met een glimlach: ‘En ondanks dat alles lijken de mensen dit toch een betoverende plek te vinden.’

‘Betoverend? Ik weet het niet.’ Hij leunde op de bar. ‘Ik kan natuurlijk niet voor anderen spreken, maar ik voel me hier nuttig. Nodig. De mensen stellen op prijs wat ik probeer bij te dragen. Er zijn plekken waar ik zou kunnen verdwijnen en nauwelijks gemist worden.’

‘Daar geloof ik niets van.’

‘Of dat nu waar is of niet, ik weet dat ik hier meetel.’ Hij keek naar een man die zijn hand opstak om iets te bestellen. ‘Wil je me even excuseren?’

Terwijl hij wegliep om iets in te schenken, gleed haar blik naar Denny, die de keuken uitkwam om een bestelling naar een van de tafeltjes te brengen. Mensen die hij kende, zag ze, want ze lachten en maakten grapjes die hij pareerde alsof hij al zijn hele leven met hen bevriend was.

Dat bedoelde Denny. Hij voelde zich nuttig; hij wist dat hij hier nodig was. In San Diego was hij daar lang niet zo zeker van geweest.

 

Omdat het zo druk was in de bar, wilde Denny blijven helpen tot sluitingstijd, ondanks het feit dat zowel Preacher als Jack tegen hem zei dat hij moest maken dat hij wegkwam en wat tijd met zijn meisje moest doorbrengen. Hij nam een kwartiertje pauze om Becca naar zijn appartement te brengen en zich ervan te overtuigen dat ze veilig die trap opkwam.

‘Ik hoop dat je het niet erg vind dat ik nog een uurtje terugga. Misschien wel anderhalf uur. De jongens zeiden dat ik wel kon stoppen, maar Paige is zo druk met de kinderen en ik kan nog wel even helpen terwijl jij je klaarmaakt om naar bed te gaan, je moeder belt en nog wat leest.’

‘Bedankt. Ik heb eigenlijk ook geen zin om de hele avond in die drukke bar te zitten.’

‘Het is eigenlijk nooit zo vol. Misschien tijdens de piek van het jachtseizoen. Of als er brand is en de brandweerlieden passeren Virgin River terwijl ze de bergen in en uit rijden. Jack zorgt altijd heel goed voor die jongens.’

‘Zorgt hij voor hen? Hoe bedoel je?’

‘Iedereen die begaan is met het lot van deze plek, hoeft bij hem niets te betalen. Dat geldt voor politiemensen, brandweerlieden, artsen, enzovoort, enzovoort. Hij zegt dat het ervoor zorgt dat de balans in evenwicht blijft.’

‘Hoe dan?’

‘Dat is wat hij kan bieden,’ zei Denny terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘En zij geven terug wat zij te bieden hebben.’

‘Aan hem? Zoals gratis wetshandhaving of brandbestrijding? Maar dat wordt toch betaald uit de belastingen? We krijgen er nooit een rekening voor.’

Denny lachte zacht. ‘Een paar jaar geleden woedde hier een enorme brand in de bergen – hij kwam heel dichtbij. De bar staat er nog steeds. Als die toen was afgebrand, zou dat een fikse rekening zijn geweest.’

Hij pakte haar arm. Langzaam draaide hij haar om, en ze keken de straat in waar de kerstboom stond. De lichtjes in de boom twinkelden onder de zwarte hemel, en de ster in de top wierp een lichtstraal op de straat. ‘Moet je nu eens kijken,’ zei hij. ‘Het is toch verbazingwekkend dat een stel kerels zoiets voor elkaar krijgt?’

Becca zag dat er niet alleen lampjes brandden in de boom, maar dat de huizen in de straat ook waren versierd met lichtsnoeren. Achter de ramen glinsterden de lichtjes van kerstbomen, aan de deuren hingen kransen en uit de schoorstenen kringelde rook. Dit was geen pittoresk dorpje zoals je ze vond op de schilderijen van Thomas Kinkade. Nee, dit was een oud stadje dat veel had geleden en dat zijn karakter toonde in kieren, scheuren en rimpels. De huizen werden grondig gebruikt, sommige beter onderhouden dan andere, maar de straat was breed, de bomen hoog en op de achtergrond verrezen de majestueuze bergen.

Er weerklonk gebrul van een motor en het tingelen van bellen, die haar deden denken aan de slee van de Kerstman. Denny trok haar snel opzij. Nog net op tijd om te voorkomen dat ze ondersteboven zouden worden gereden door een tractor met een aanhanger die de hoek om kwam en hen passeerde. De aanhanger was bedekt met hooi en volgeladen met lachende kinderen en enkele volwassenen.

‘Hé, Denny!’ riep iemand.

Hij hief zijn hand op en keek hen na. Daarna keerde hij zich weer naar Becca en liep met haar mee de straat door.

‘Wie was dat?’ wilde ze weten.

‘Een van de plaatselijke boeren. Hij heeft kleinkinderen dus verzorgt hij altijd slederitten. Of liever gezegd, tractorritten.’ Toen ze aan de voet van de trap stonden, tilde hij haar in zijn armen en droeg haar naar boven. Zodra ze in zijn appartement waren, kuste hij haar. ‘Ik blijf niet lang weg. Ik zal zeker niet in de bar blijven rondhangen.’

‘Haast je niet,’ zei ze, hem nakijkend toen hij vertrok.

De deur viel achter hem in het slot. Even bleef ze staan, maar draaide zich toen om, pakte de telefoon en belde haar moeder. ‘Mam, vertel me nog eens van de tijd dat jij verliefd werd op papa…’

 

Beverly werd verliefd op Alex Timm toen ze eenentwintig was. Ze zat in haar laatste jaar van de universiteit en woonde samen met een stel vriendinnen een wedstrijd bij tussen het leger en de marine. Omdat Beverly’s vader bij de marine was geweest, stond ze achter dat team, en ze was samen met haar vriendinnen vanuit Virginia naar Philadelphia gereden.

‘Het schip van je vader lag in het droogdok in Baltimore en hij woonde die wedstrijd in uniform bij – dat prachtige witte uniform van de marine. Ik weet dat ik dit eigenlijk niet aan mijn dochter zou moeten vertellen. Vooral niet omdat ik je maar blijf adviseren dat je niet zo bespottelijk romantisch moet zijn en je hoofd moet gebruiken, maar het was liefde op het eerste gezicht. Ik was helemaal ondersteboven toen hij en zijn vrienden mij en mijn vriendinnen mee uit vroegen na de wedstrijd. Ik had nog nooit iemand zoals hij ontmoet. Hij was… hoe moet ik het zeggen? Galant. Grappig. Knap. En hij was een paar weken op verlof.’

‘Maar je wist het onmiddellijk?’

‘Dat dacht ik wel,’ zei ze. ‘Maar na een paar weken ging hij weer naar zee en de daaropvolgende twee jaren zagen we elkaar maar heel af en toe. Het was een relatie op de lange afstand.’

‘Wanneer heeft hij je ten huwelijk gevraagd?’ vroeg Becca.

‘Toen hij gestationeerd was in San Diego. Tijdens een kort verlof vloog hij naar Virginia en vertelde me dat hij niet langer gescheiden wilde zijn van mij en dat hij zijn best zou doen om in Virginia gestationeerd te worden. Maar dat lukte niet en het enige wat hij daarna kon doen, was mij smeken met hem te trouwen. Ik was toen al afgestudeerd en had een goede baan bij een krant. Maar we woonden aan verschillende kusten. Dus vroeg hij me hem een kans te geven en met hem terug te keren naar San Diego.’

‘En dat heb je gedaan.’

‘Niet onmiddellijk. Ik moest er eerst over nadenken. Ik was geboren en getogen in Virginia! En mijn ouders waren er volledig op tegen – ze waren ouderwets. Eerst moest je het hof worden gemaakt, daarna de ring en vervolgens het huwelijk. Het was een moeilijk besluit, en heel angstaanjagend.’

‘Hoelang had je ervoor nodig om tot dat besluit te komen?’ vroeg Becca, al had ze het verhaal al tientallen keren gehoord.

‘Drie weken,’ zei Beverly en schoot vervolgens in de lach. ‘Ik vermoed dat dat bewijst dat je op je drieëntwintigste niet echt over veel wilskracht beschikt. Toen ik mijn spullen pakte om te vertrekken, zei mijn vader: “Weet wel dat ik hier mijn goedkeuring niet aan kan hechten”.’

‘Was het niet moeilijk voor je? Het was toch wel een heel grote verandering.’

‘Natuurlijk was het moeilijk,’ zei Beverly. ‘Het vergde enorme aanpassingen. San Diego leek in niets op Virginia. Ik moest nieuwe vrienden maken. Ik plande een huwelijk zonder mijn ouders. In feite was mijn vader er zo op tegen dat ik ging samenwonen met mijn verloofde, dat hij weigerde te delen in de kosten voor het huwelijk.’ Ze lachte opnieuw. ‘Een tijdje beweerde hij zelfs dat hij het huwelijk niet zou bijwonen als het niet in Virginia zou plaatsvinden, maar toen had mijn moeder er genoeg van. Het was een heerlijke en angstaanjagende tijd.’

Beverly stopte met praten, en opeens viel er een stilte. Heerlijk en angstaanjagend, dacht Becca. Dat was precies wat er nu met haar gebeurde.

 

Toen Denny het appartement binnen kwam, brandde alleen het licht in de badkamer nog. Becca was diep weggedoken onder de dekens en sliep als een roos. Haar blonde haren lagen uitgewaaierd over het kussen.

Hij stak zijn handen onder de hete waterkraan in de badkamer, kleedde zich uit, stapte in bed en kroop dicht tegen haar aan. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ fluisterde hij. ‘De mensen wilden maar niet vertrekken.’

‘Hm,’ mompelde ze.

‘Slaap je al?’

‘Ja,’ fluisterde ze terug, zich tegen hem aandrukkend. ‘Stil zijn.’

Hij bleef een tijdje doodstil liggen, zijn gezicht in haar haren gedrukt, haar zoete geur inhalerend. Minuten gingen voorbij totdat hij opnieuw fluisterde: ‘Ben je nog wakker?’

‘Amper,’ zei ze.

‘Ik denk dat ik iets vergeten ben te doen…’

Ze rolde zich op haar rug. ‘Ga je nu alweer weg?’

Hij keek grijnzend op haar neer en schudde zijn hoofd.

‘Wat ben je dan vergeten?’

‘Ik ben vergeten de liefde met je te bedrijven.’ Hij drukte zich tegen haar aan, en dwars door haar saaie flanellen pyjama heen voelde ze hoe opgewonden hij was.

‘Maak je me werkelijk wakker voor seks?’ vroeg ze.

Hij knikte grijnzend en keek neer op haar mooie gezicht. Hij bedekte die zachte, roze lippen met een kus. ‘Ik heb je nodig,’ zei hij. ‘Ik wil in je zijn.’ Hij had nooit naar iemand verlangd zoals hij naar haar verlangde. In feite had hij nooit iemand anders gewild. ‘Als ik alsjeblieft zeg?’ fluisterde hij tegen haar wang.

‘Als je zo beleefd bent, kan ik geen nee zeggen…’

‘Goed zo. Dat zal ik in mijn oren knopen. Ik zal het altijd beleefd vragen. De rest van mijn leven.’ Toen stopte hij met praten en kuste haar terwijl hij haar uitkleedde.

 

‘Mam?’ zei Becca de volgende dag via de telefoon. ‘Toen je met papa naar San Diego ging, heb je je toen wel eens afgevraagd of je niet een vreselijk fout had begaan? Zelfs al hield je van hem?’

‘Of ik om mijn ouders heb gehuild? Of ik me eenzaam voelde zonder mijn vriendinnen? Het antwoord is ja. Ik heb je toch verteld dat het niet eenvoudig was.’

‘Maar hoe heb je dat toen gedaan? Hoe ben je tot dat besluit gekomen en heb je eraan gehouden?’

‘Ach, het is al zo lang geleden… maar in de Bijbel staat het verhaal van Ruth. Mijn vader hechtte veel waarde aan de Bijbel. Ruth verliet haar familie en ging mee met haar echtgenoot. Ze zei: “Jouw volk zal mijn volk zijn”. Ik weet dat het Bijbels is, maar ik vond het romantisch. Natuurlijk realiseerde ik me toen nog niet dat de kampioen bierdrinken van de marinebasis, een stel footballfanatici, een bowlingteam en een bepaald niet welriekende visvriend die minstens een keer per week kwam eten, deel uitmaakten van je vaders volk.’

Becca lachte zacht.

‘Het salaris van een tweede luitenant was mager, ik had geen baan in San Diego en mijn ouders woonden aan de andere kant van het land. Ze verlaten om bij de man van mijn keuze te kunnen zijn, betekende dat ik ze soms tijdenlang niet zag. De vliegtickets waren duur, er was nog geen e-mail en telefoneren was prijzig.’ Beverly zweeg even. ‘Wat is er daar aan de hand, Becca?’

‘O… ik denk gewoon na… Denny houdt zoveel van deze stad.’

‘Denk je dat ik op mijn achterhoofd ben gevallen of zo?’ vroeg Beverly. ‘Becca, ik heb er geen geheim van gemaakt dat ik je liever met een andere partner zou zien. Iemand die succesvol genoeg is om jou mee te nemen naar Europa en jullie kinderen een keer per jaar naar Disneyworld. Maar ik zou liegen als ik niet zou toegeven dat ik ook mijn hart heb gevolgd. Misschien kun je hem overreden om mee naar huis te komen. Dit is ten slotte ook ooit zijn thuis geweest,’ zei Beverly.

‘Je was zo boos dat ik hierheen was gegaan en nu klink je bijna alsof je het begrijpt.’

‘Zeg tegen hem dat we ham en kalkoen eten met de kerst,’ zei Beverly.

En hoewel Becca in de lach schoot, biggelden er ook een paar tranen langs haar wangen.



Hoofdstuk 13

 

 

 

Becca hoopte Megan op de dag na het ‘ongelukje’ te zien, maar ze kwam niet naar de kerk om haar huis werk te doen. Omdat haar broertje er wel was, vroeg ze aan Jeremy waar Megan was.

‘Thuis. Ze moet hoesten,’ zei hij.

‘O jeetje. Is ze ziek?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beetje. Ze blaft als een hond.’

‘Dat klinkt niet goed,’ stemde Becca in.

Toen Lorraine na haar werk haar zoontje kwam ophalen, was Becca in staat haar naar Megan te vragen. Lorraine hield haar thuis, gaf haar hoestsiroop, Tylenol en kippensoep. ‘Haar grootste angst is dat ze zaterdag de repetitie voor het kerstspel zal missen en dat ze de rol van Maria niet zal mogen spelen.’

‘Als ze een van de zingende engeltjes zou zijn, zou het misschien moeilijk zijn als ze de repetitie zou missen,’ zei Becca. ‘Maar Maria hoeft alleen maar naast de kribbe te zitten. Ik zal het nog even overleggen met Ellie en Jo, maar ik denk dat ze, mocht ze zaterdag nog ziek zijn, zich geen zorgen hoeft te maken over haar rol. Zolang ze maar niets besmettelijks heeft. En laat je niet overhalen om haar toch te laten gaan als ze nog niet beter is. Wat ze ook heeft. Niemand wil het van haar overnemen.’

‘Jeetje. Dit is het meest speciale dat ze in lange tijd meemaakt. Ik zou het afschuwelijk vinden om haar te vertellen dat het aan haar neus voorbij zal gaan.’

‘Dat hoef je haar ook niet te vertellen. Zeg maar dat ze goed moet uitrusten en veel kippensoep moet eten.’

Vrijdag was de laatste schooldag voor de kerstvakantie en op zaterdagmiddag werd er gerepeteerd voor het kerstspel. Op zondag kwam een aantal vrouwen bij elkaar om kerstfilms te kijken bij Paige thuis. Toen Becca via de keuken naar hun woonkamer liep, bleef ze als aan de grond genageld staan bij het zien van de grote hoeveelheden voedsel. ‘Wauw! Bereiden jullie je voor op een overstroming?’

‘Kerstpakketten,’ legde Preacher uit. ‘Vroeger deden we dat in de bar waar we meer ruimte hadden, maar sinds we zo beroemd zijn geworden door de boom en we zoveel bezoekers in de stad hebben, doen we het in de keuken en in onze eigen eetkamer.’

‘Wanneer gaan jullie ze uitdelen?’

‘Aanstaande vrijdag is het kerstavond – maar we beginnen morgen al met het afleveren. Niets wat erin zit kan bederven, dus kunnen de mensen het bewaren of meteen opeten. Dat was Mels idee – ze zei dat, als we eten brengen naar mensen die honger hebben, ze het ook meteen moeten kunnen opeten.’

‘Ik dacht dat jullie alleen kalkoenen gaven.’

‘Ja, zo’n stuk of twaalf, maar ingeblikte ham werkt ook goed. We willen die vogels niet afleveren bij mensen die geen oven hebben – en geen gas. Er zijn hier nog mensen die alleen beschikken over een open houtvuur.’

‘Stel je ze eerst allemaal samen voordat je gaat afleveren?’

‘Nee, we gaan op pad zodra er een stel klaar is. We hebben veel vrijwilligers en we zullen deze week elke ochtend op pad moeten. Paige stond erop om nog meer koekjes te bakken – er zijn ook gezinnen met kinderen bij.’

Wat heb ik toch een geluk, dacht Becca. Als ik weer thuis ben, ga ik ook vrijwilligerswerk doen.

Mel had een babysitter bij haar kleintjes en de dokter moest op zijn driejarige tweeling passen zodat zijn vrouw Abby het filmfeestje kon bijwonen. Jacks zusje Brie kwam een paar uurtjes en Jo en Ellie kwamen ook langs. Jo had een paar kostuums voor het kerstspel en haar naaidoos bij zich en wist iedereen zover te krijgen dat ze de jurkjes van de engelen afzoomden.

Iedereen zat met een kostuum op schoot, er waren kerstkoekjes, koffie, thee en punch op de tafel en de eerste film van de dag was It’s a Wonderful Life. Er werd af en toe wat gebabbeld, maar op zachte toon zodat ze de filmkijkers niet al te veel zouden storen.

‘Jack zei dat hij niet begrijpt waarom we zoveel werk maken van dat kerstspel. Hij was een herder toen hij zeven was en hij droeg zijn vaders badjas.’

‘Heeft hij je ook verteld dat hij die oude geruite badjas tot zijn dertiende heeft gedragen?’ fluisterde Brie. ‘Toen hij geen herder meer kon zijn, werd hij een Jedi-strijder.’

‘Ellie en ik hebben alle kostuums op de groei gemaakt, met brede zomen en grote naden zodat ze jaar na jaar vermaakt kunnen worden voor kinderen van alle grootten en maten,’ zei Jo. ‘O, stil! Niet praten terwijl Clarence, de engel, arriveert!’

Iedereen gehoorzaamde op slag. Daarna werd er weer zachtjes gepraat tot het deel van de film waarin George zich begint te realiseren hoe het leven in de stad zou zijn geweest als hij nooit geboren was.

‘Ik geloof dit eigenlijk allemaal,’ zei Ellie. ‘Zelfs de kleinste daad maakt deel uit van het gehele universum en als die ene goede daad ontbreekt, verandert alles. Voeg een goede daad toe en het heeft het rimpeleffect van een steen die in een vijver wordt gegooid.’

‘Iedere keer als mijn moeder en ik samen naar deze film kijken, zegt zij hetzelfde,’ zei Becca. ‘Ik denk dat ik het ook geloof.’

‘Het is als het bakken van een cake,’ zei Paige. ‘Als je een ingrediënt weglaat, wordt hij gewoon niet hetzelfde. Becca, ik wed dat jij je moeder zo onderhand behoorlijk mist.’

‘Ik spreek haar iedere dag, net zoals in San Diego.’ Ze lachte. ‘Wie probeer ik voor de gek te houden? Ik spreek haar twee keer per dag!’

‘Ik hoop dat we haar snel eens zullen ontmoeten,’ zei Mel.

Becca schraapte haar keel. ‘Er is iets wat jullie moeten weten. Ik heb Denny gevraagd me voor de kerst naar huis te brengen. Ik vind het afschuwelijk dat ik het kerstspel zal missen, maar ik wil de feestdagen graag bij mijn familie doorbrengen. Hoewel het moeilijk is voor te stellen, mis ik Rich ook.’

‘Dat is heel begrijpelijk,’ zei Mel. ‘Hoelang blijf je daar?’

Ze schraapte opnieuw haar keel. ‘Misschien kom ik nog eens terug voor een bezoek…’

Het enige geluid in de kamer kwam uit de televisie. Uiteindelijk zei Paige: ‘Gaan we Denny verliezen?’

‘Waarschijnlijk niet,’ zei Becca, haar kin opheffend en trachtend dapper te zijn. ‘Hij vindt het hier zo heerlijk…’

‘Maar ik dacht…’ begon Paige.

Mel raakte haar hand aan om haar het zwijgen op te leggen. ‘Ik ga je niet voor de gek houden, Becca – ik zou het zo fijn vinden als je voor onze stad zou kiezen. Dat zouden we allemaal heerlijk vinden. Maar er is niets vreemds aan dat je graag bij je familie in de buurt wilt wonen. Soms mis ik mijn zusje in Colorado ook zo erg.’

Weldra kwam er een einde aan de film. Jimmy Stewart werd herenigd met zijn familie, vrienden en buren. Clarence had zijn vleugels verdiend en Becca zat te snikken. ‘Ik moet altijd huilen van deze film.’

‘Wacht maar tot we White Christmas gaan kijken…’ zei iemand net voordat ze haar neus snoot.

 

Op de laatste zondagavond voor Kerstmis was het drukker in de bar dan op andere zondagavonden. De bewoners van lager gelegen stadjes kwamen naar Virgin River om de spectaculaire boom te zien met die prachtige ster, en aangezien er toch een bar was, stopten ze daar om iets te eten en te drinken. Het leek wel alsof iedereen zijn handen uit de mouwen moest steken om bij te springen. Bries man bracht hun kleuter naar haar zodat hij achter de bar kon helpen. Denny schoof in grote haast zijn eten naar binnen en begon toen Paige te helpen met serveren. Becca zat met Brie aan een tafeltje in een hoek en in het voorbijgaan streek Denny af en toe even met zijn lippen langs haar wang.

Op een gegeven moment bleef hij even staan en fluisterde: ‘Alles goed met je, liefje?’

‘Natuurlijk. Prima zelfs. Hoezo?’

‘Ik weet het niet. Je lijkt een beetje down.’

‘O, ik ben dol op die kerstfilms, maar ik moet er altijd van huilen. Het duurt altijd een paar uurtjes voordat ik me heb hersteld.’

‘Waarom kijken jullie daar dan naar?’ vroeg hij, van Brie naar Becca kijkend.

‘Omdat ze zo mooi zijn,’ zeiden ze gelijktijdig.

‘Ja, ja,’ zei hij fronsend.

Er was zoveel wat hij niet begreep van vrouwen, dacht hij. Ze waren een eeuwig raadsel. Vonden ze het werkelijk prettig om te huilen?

Er was echter één ding wat hij heel goed begreep – Becca moest binnenkort naar huis. Ze was somber en een tikje chagrijnig.

Toen hij zag dat Brie opstond en haar dochtertje in haar jasje hielp, keek hij op zijn horloge. Halfacht. Hij liep naar hun tafeltje. ‘Zal ik je naar huis brengen, liefje? vroeg hij. ‘Daarna kan ik nog een paar uurtjes helpen en dan kom ik ook naar huis.’

‘Dat zou heerlijk zijn,’ zei ze. ‘Ik ben klaar.’ Ze ging op een been staan, legde haar andere been op een stoel om haar evenwicht niet te verliezen en trok haar jack aan. Leunend op haar krukken liep ze met hem naar de deur.

‘Geen sterren vanavond,’ zei ze.

‘Ik denk dat we sneeuw krijgen,’ zei Denny. ‘Ik denk niet dat het laat gaat worden bij Jack’s. De mensen moeten morgen allemaal weer aan het werk. En nu er sneeuw wordt voorspeld, zullen de mensen die van buiten de stad komen, de berg al vroeg weer af gaan.’

‘Haast je maar niet. Ik red me wel.’

‘Ben je nog steeds verdrietig door die films?’

‘Nee, zei ze lachend. ‘Ik voel me prima. Ik ga lekker in bad, trek mijn lelijke pyjama aan en kruip in bed met een boek.’

Hij droeg haar de trap op en de kleine kamer binnen. ‘Dan zie ik je straks. En als je die pyjama mocht vergeten, dan vind ik dat helemaal niet erg.’

 

Denny’s voorspelling kwam uit – iets minder dan een uur later begon de bar leeg te stromen en bleven er nog maar een paar mensen achter. ‘Ga jij ook maar, Denny,’ zei Jack. ‘Ik neem aan dat je graag naar je meisje wilt.’

Denny liep om de bar heen en sprong op een kruk. ‘Ja, maar ik wil eerst even met jou praten.’

Jack keek hem aan. ‘Is er iets mis?’

‘Ja en nee. Het is al een tijd geleden dat we samen een borrel hebben gedronken. Vanavond zou het daarvoor wel eens het juiste moment kunnen zijn.’

Jack pakte een fles en twee glazen. Hij schonk in en hief zijn glas op. ‘Waar drinken we op?’

‘Ik heb alles uitgepraat met Becca.’

Jack grijnsde. ‘Dan drinken we op jou!’

Ze dronken en zetten hun glazen weer neer. ‘Het punt is dat het hier niet gaat werken, Jack. Ik ga met haar mee. Ze wil graag dicht bij haar familie blijven. Ik heb haar gevraagd ons hier een kans te geven omdat ik het zo geweldig naar mijn zin heb. Ik heb nog nooit eerder zulke geweldige banen en zulke fijne vrienden gehad. Maar als puntje bij paaltje komt, is zij te zeer gehecht aan haar familie, en ze durft deze grote verandering niet aan.’

‘Tja,’ zei Jack langzaam. ‘Niet iedereen is daarvoor geschikt.’

‘Ik kan haar niet weer loslaten…’

Jack legde zijn hand op Denny’s schouder. ‘Ik weet het, Denny, en ik begrijp het. Ik heb het zelf immers ook meegemaakt.’

‘O ja?’

‘O, ja. Mel had het al over het verlaten van Virgin River vanaf de dag dat ze hier aankwam. Er gebeurde het een en ander waardoor ze hier bleef plakken, en zes maanden later had ik haar zwanger gemaakt…’

Denny’s wenkbrauwen schoten omhoog. Dat had hij niet geweten.

Jack schraapte zijn keel. ‘Ja, ze was zwanger, en ik vertikte het haar te laten gaan, dus zei ik dat ze overal heen mocht gaan waar ze wilde, maar dat ik met haar mee zou gaan.’

‘Hoe heb je haar zover gekregen dat ze is gebleven?’

‘Dat is nu juist het punt – dat heb ik niet gedaan. Ze heeft dat besluit zelf genomen. Daar had ik niets mee te maken. Ik zou het vreselijk hebben gevonden om te moeten vertrekken, maar ik zou overal met haar naartoe zijn gegaan. Er stond veel op het spel. En jongen, al zou ik het afschuwelijk vinden als je vertrok, je moet je leven leiden zoals het jou goed dunkt. Jou en Becca. Als zij degene is die je wilt.’

‘Daar bestaat geen twijfel over, Jack. Ik houd van haar,’ zei hij. ‘Maar ik zag mezelf eigenlijk werken op de boerderij met Jillian en een gezin stichten op een veilige, rustige plek als deze.’

‘Bedenk dan wel dat voor een gezin de veiligste plek een gelukkig huwelijk is. En daarvoor moet je compromissen sluiten.’ Hij glimlachte. ‘Je zult hier heus wel op bezoek komen. Daar is dit een geweldige plek voor. Mijn hele familie, op Brie na, komt uit de stad. Ik kan hen hier nauwelijks weg houden.’

Ja, ik zal op bezoek komen,’ beloofde Denny.

‘Wanneer vertrekken jullie?’

‘Ik vind het afschuwelijk dat ik je dit moet aandoen, Jack. Ik ga het Jillian morgen vertellen en haar wat suggesties aan de hand doen wat betreft extra hulp, maar ik denk dat ze het tot de lente wel redt zonder mij. Daarna ga ik mijn spullen pakken en trek met mijn meisje naar het zuiden. We zijn van plan om donderdagochtend te vertrekken. Ik was in eerste instantie van plan haar voor de kerst thuis te brengen en daarna terug te komen om mijn zaakjes te regelen, maar zoveel valt er niet te regelen. Ik kan beter terugkomen in de lente, als me dat lukt, dan kan ik jullie bezoeken en op de boerderij kijken. Maar ik laat jou tijdens de vakantiedrukte in de steek en dat spijt me. Ik weet dat je op mijn hulp rekende.’

Jack schudde zijn hoofd. ‘Daar hoef jij je niet druk over te maken. Ik kan hier altijd wel wat hulp krijgen.’ Hij begon te lachen. ‘En goedkoper dan jij.’

‘Hé,’ zei Denny met hem mee lachend. ‘Ik heb nooit om salaris gevraagd. Dat heb jij in je eentje geregeld.’

Hij grinnikte. ‘Als het echt heel erg druk wordt, kan ik altijd Mike V, Walt Booth en Paul Haggerty bellen. En wat Jillian betreft… zij heeft Colin en Luke als er iets dringend gedaan moet worden. En ze heeft tijd in overvloed om op zoek te gaan naar een nieuwe assistent. Weet Becca hiervan? Dat je haar naar huis gaat brengen?’

‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘We hebben er de afgelopen week over gepraat, en ik heb beloofd haar voor de kerst naar huis te brengen.’

‘Hm,’ zei Jack, over zijn kin krabbend. ‘Zou ze dan niet veel blijer om moeten zijn? Als ze dat zo graag wil?’

‘Dat zou wel eens mijn schuld kunnen zijn,’ zei Denny. ‘Ik ben er bijna zeker van dat ze nog steeds aan mij twijfelt. Toen ik haar vroeg om het in Virgin River te proberen, vroeg ze me wat er zou gebeuren als het tussen ons toch niet ging lukken en ik de enige was die ze hier had. Natuurlijk zou ik nooit twee keer zo stom zijn, maar je kunt het haar niet kwalijk nemen dat ze zich afvraagt of ik haar opnieuw in de steek zal laten. Dus heb ik haar beloofd dat ik haar voor de kerst thuis zou brengen. Veronderstel dat ze nog steeds twijfelt en denkt dat ik me niet aan mijn woord zal houden?’

‘Dan kun je maar beter maken dat je wegkomt, jongen. Verzeker je meisje ervan dat als ze haar lot in jouw handen legt, het daar veilig is.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik zie je morgenochtend weer. Ik zal tegen Preacher zeggen dat hij iets speciaals voor je moet koken.’

‘Dat zou geweldig zijn.’

‘En, Denny? Als je verdrietig wordt omdat je dit stadje moet verlaten, dan moet je maar bedenken waarom je vertrekt. Het is de moeite waard, jongen, als je de vrouw hebt gevonden van wie je houdt. Je mag van geluk spreken. Je hebt haar op jonge leeftijd gevonden en daarom heb je nog heel wat jaren voor de boeg om je op te verheugen.’

‘Ja,’ zei hij met een glimlach. ‘Bedankt, Jack.’

Denny draaide zich om en verliet de bar.

Jack schonk nog een borrel voor zichzelf in, al was het daarvoor nog een tikje te vroeg. Hij hief zijn glas op naar de gesloten bardeur en zei: ‘Nee, jij bedankt.’

 

Toen Denny naar zijn appartement liep, viel de sneeuw zacht maar gestaag uit de hemel. De kerstboom zou er geweldig uitzien als de lichtjes door de versgevallen sneeuw heen zouden twinkelen. Het afgelopen jaar hadden ze de sneeuw van de takken moeten slaan om ervoor te zorgen dat ze alle legeremblemen eruit konden halen voordat ze de boom omver haalden. Mel had ze allemaal geteld en genoteerd; er eentje over het hoofd zien kon echt niet.

Op de onderste trede stampte hij de sneeuw van zijn laarzen, trok ze uit en droeg ze de trap op.

Becca zat in bed, leunend tegen de kussens, een arm om haar opgetrokken knie geslagen. Hij leunde tegen de deur, zijn laarzen nog steeds in zijn handen. Ze was zo mooi. Haar gezicht glansde door het wassen – ze was brandschoon en geurde vast naar zeep en tandpasta en lotion. Hoewel ze, toen ze de eerste keer dat ze bij elkaar waren geweest, wel eens een nacht samen hadden doorgebracht, hadden ze nooit samengewoond. Het verbaasde hem hoe heerlijk hij het vond om dit kleine appartement met haar te delen, en dat de routine hem een gevoel van stabiliteit en welbehagen schonk.

Hij begreep nog steeds niet dat hij zoveel geluk had gehad. Dat ze zo van hem hield. Het was zelfs nog moeilijker om te bedenken dat hij zo dom was geweest om haar te laten gaan.

Hij zette zijn laarzen bij de deur, trok zijn jas uit, hing die aan de haak en liep naar de badkamer. ‘Ik ben zo bij je, liefje.’

Hij waste zijn gezicht, poetste zijn tanden en hield zijn handen onder de hete kraan om ze warm te maken. Hij kleedde zich uit tot op zijn boxershort en T-shirt en liet zijn gevouwen spijkerbroek en overhemd achter op zijn kist. Daarna nam hij in kleermakerszit plaats op het voeteneinde van het bed en keek haar aan. ‘Wat zou je ervan zeggen als we morgen ons boeltje pakken en donderdagochtend naar San Diego rijden?’

‘Dat zou heerlijk zijn, Denny. Dank je.’

‘Morgenochtend ga ik naar Jilly Farms om hen te vertellen dat ik wegga.’

Becca fronste. ‘Heb je haar dat dan nog niet verteld? Je hebt vorige week al tegen me gezegd dat je me voor Kerstmis thuis zou brengen.’

‘Jij had hier je eigen verplichtingen in de stad, en eerlijk gezegd moest ik over een paar dingen nadenken voordat ik kon vertrekken. Er valt nog veel te doen in de kassen. Zeker nu de temperatuur zo hard daalt. En Jack’s… Nou ja, het is zo druk geweest in de bar omdat al die mensen hierheen zijn gekomen om de boom te bekijken, dat ik me heb afgevraagd hoe Jack het zou gaan redden zonder mijn hulp. Maar Jack is een geweldige kerel. Hij begrijpt me volkomen. Hij zei dat als hij hulp nodig heeft, hij altijd een van zijn vrienden kan bellen. En hij maakte zelfs de grap dat die goedkoper zijn dan ik.’

‘En als Jilly nu eens zegt dat ze het zonder jouw hulp niet zal redden?’

‘Ze heeft Colin en Luke als er snel even iets gedaan moet worden,’ zei hij. ‘Ik heb zoveel gedaan als ik kon nadat we hadden besloten naar San Diego te gaan. De sneeuw is nu het enige wat haar zorgen kan baren. De paden van en naar de schuren en de tuinen moeten sneeuwvrij worden gehouden en de kassen kunnen geen sneeuw op de daken verdragen – die zouden kunnen instorten. Maar net zoals Jack in de bar, kan ze altijd hulp vragen aan vrienden die in de buurt wonen.’

‘Weet je, ik kan ook gaan vliegen,’ zei ze. ‘Ik bedoel, als jij hier nodig bent. Ik weet dat je verplichtingen hebt.’

Hij legde zijn hand tegen haar wang. ‘Denk je nu echt dat ik zo gek ben? Jij bent het belangrijkste voor mij.’

‘Ik zal je er niet aan houden, Denny.’

Hij boog zich naar haar toe en plantte een tedere kus op haar lippen. ‘Dat kun je maar beter wel doen. Daar reken ik namelijk op. Nu heb ik een vraag voor jou. Ik weet dat jij je eigen appartement hebt. Mag ik bij je intrekken? Of zullen je ouders dan helemaal uit hun dak gaan?’

‘Hè?’

‘Ik zou bij Rich kunnen logeren,’ zei hij. ‘Maar eerlijk gezegd wil ik het liefst zo dicht mogelijk bij je in de buurt blijven. Toen we de vorige keer uit elkaar gingen, heb ik goed de schrik te pakken gekregen. Zullen je ouders er erg veel bezwaar tegen hebben als we gaan samenwonen? Want het zal even duren eer ik daar een baan heb gevonden. Maak je maar geen zorgen. Ik heb wat gespaard en we kunnen dat gebruiken voor de huur, maar –’

‘Samenwonen?’ vroeg ze. ‘Ben je van plan te blijven?’

‘Waar zou ik anders heen moeten?’ vroeg hij, volslagen in verwarring.

‘Ik dacht dat je me gewoon naar huis zou brengen en daarna weer zou terugkeren naar Virgin River.’

‘Hoe kom je daar nu bij?’

‘Ik weet het niet. Omdat jij zei hoe fijn je het hier hebt, omdat je wilde dat ik het zou proberen omdat… omdat je niet hebt gezegd dat je van plan was te verhuizen! Je zei dat je mij thuis zou brengen voor de kerst.’

Hij staarde haar even aan. ‘Hoor eens, als je nog wat meer tijd nodig hebt voordat we beginnen met het plannen van de rest van ons leven vraag ik Rich wel of ik op zijn bank mag slapen. Maar gezien het feit dat we onze handen nauwelijks van elkaar af kunnen houden, wed ik dat ik binnen de kortste keren in jouw huis –’

Ze schaterde het opeens uit. Ze sloeg haar armen om zijn hals, plantte een kus op zijn lippen die al snel hartstochtelijker werd. Zijn handen gleden onder het jasje van haar pyjama.

‘Zie je nu wel,’ zei hij toen hij een einde aan de kus had gemaakt. ‘We kunnen net zo goed de huur delen, want het staat wel vast dat we dat met het bed zullen doen.’

Ze giechelde.

‘En waarom is dat zo grappig?’ wilde hij weten.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begreep het niet,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je naar San Diego ging voor mij. Ik dacht… dat we nog eens goed moesten uitpuzzelen hoe we met elkaar moesten communiceren.’

‘En ik dacht dat ik hier na de kerstdagen nog even moest terugkeren om te pakken en Jillian te helpen zodat ze het voorlopig zonder mij zou kunnen redden. Dat waren een paar van de details die ik probeerde te organiseren terwijl jij druk bezig was met je huiswerkclubje, de repetities voor het kerstspel en andere dingen. Maar als puntje bij paaltje komt, heb ik niet veel om te pakken. En jij bent hier met een koffer gekomen. Uiteindelijk komt het erop neer dat ik de gedachte niet kan verdragen om ook maar een paar dagen van je gescheiden te zijn, als dat niet strikt noodzakelijk is.’

‘Gelukkig maar, want ik ook niet.’

‘En daar zitten we dan – twee mensen zonder baan – dat kan wel eens interessant worden. Ik heb geld gespaard sinds ik hier woon – daar wilde ik zelf een huis mee kopen. Nu zal het een huis voor ons tweetjes worden, al zal dat misschien niet zo snel komen, liefje. In San Diego zijn de huizen duur, en aangezien we geen van beiden werk hebben –’

‘Dat kan me niet schelen,’ zei ze. ‘Ik heb een heerlijk appartement. En ik vind wel weer een baan. Ik zal alles aanpakken wat ik kan krijgen, en als het niet in het onderwijs is, vind ik wel iets anders.’

Hij streelde haar blonde haren. ‘Je moet met kinderen werken. Ik heb je bezig gezien. Daar hoor je absoluut thuis.’

‘Dat gaat ook wel lukken, maar het zal even duren voordat ik weer een baan in het onderwijs heb gevonden. In de tussentijd ga ik wel iets anders doen.’

‘Je bent ongelofelijk, weet je dat?’ zei hij. ‘Ik vroeg me al af waarom je niet stond te dansen van blijdschap omdat je weer naar huis ging. Maar dat lag aan mij, nietwaar? Omdat ik niet de juiste dingen had gezegd.’

‘Of omdat ik je niet de juiste vragen had gesteld,’ zei ze. ‘Ik moet eerlijk zijn. Ik durfde het je niet te vragen. Ik wilde niet in tranen uitbarsten als jij me vertelde dat je niet met me mee kon gaan.’

‘Jij komt voor mij op de eerste plaats, Becca. Ik zal je leren om me weer te vertrouwen. Maar nu moet je weten dat jij voor mij altijd op de eerste plaats zult komen. Altijd.’ Toen lachte hij. ‘Die Jack! Soms is hij echt briljant, weet je dat. Ik heb hem vanavond verteld dat ik ging vertrekken – eigenlijk nam ik afscheid van hem – en ik zei dat ik me erop had verheugd om op een plek die zo rustig en veilig is als deze, een gezin te stichten. Hij zei tegen me dat de rustigste en veiligste plek om een gezin te stichten, een gelukkig huwelijk is. Ik ga je gelukkig maken, Becca, omdat ik van je houd. Jij zorgt ervoor dat mijn hart blijft kloppen.’

Tranen van blijdschap welden op in haar ogen. ‘Denny,’ zei ze.

Hij streek met zijn duim de tranen weg. ‘Je wilde niet huilen, weet je nog?’

‘Wees dan niet steeds zo geweldig.’ Ze haalde haar neus op. ‘En nu?’

Er verscheen een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Wel, de plannen staan vast. Alles is geregeld.’ Hij begon haar pyjamajas los te knopen. ‘Nu moet ik je nog even een work-out laten doen.’ Hij legde zijn grote handen rond haar billen. ‘Als jij nu eens op mijn schoot gaat zitten, dan hoef je geen gewicht op die enkel te laten rusten…’



Hoofdstuk 14

 

 

 

Het was niet moeilijk om aan de dagelijkse ochtendroutine te wennen. Denny stond op, zette koffie en liet haar lekker liggen als hij naar zijn werk ging. Toen de telefoon naast het bed begon te rinkelen, keek ze op de klok en rolde op haar buik. Het was al halfnegen. Het verbaasde haar dat ze zo lang had geslapen, terwijl het vooruitzicht dat ze zouden vertrekken toch zo opwindend was. Ze reikte naar de telefoon.

‘Becca,’ zei Jack. ‘Ben je al wakker?’

‘Natuurlijk,’ zei ze.

Jack lachte. ‘Nee, je jokt. Heb je al naar buiten gekeken?’

‘Hoezo?’ vroeg ze, overeind schuivend.

‘Het heeft vannacht zwaar gesneeuwd. Ik kom zo naar je toe om de stoep sneeuwvrij te maken en zout te strooien. Als je klaar bent om het appartement te verlaten, moet je me even bellen. Er is bijna dertig centimeter sneeuw gevallen, dus ik ga hier niet over redetwisten. Als je in je eentje op pad gaat, breek je je nek of je andere enkel.’

Daar dacht ze even over na. ‘Wat ga je dan doen?’

‘Ik rijd naar je toe in Preachers truck om je op te halen – Denny heeft de mijne meegenomen naar de boerderij. Als je opstaat, zie je een kleine berg op de oprit. Dat is Denny’s truck. Ik rijd je naar de bar of waar je anders maar naartoe wilt gaan. En kleed je warm aan. Er wordt nog meer sneeuw verwacht.’

‘Waarom heeft Denny jouw truck meegenomen?’

‘Die Nissan van hem zou het niet zover hebben gered. Zelfs niet met sneeuwkettingen. Hier wordt maar zelden sneeuw geruimd door de overheid. Dat doen we dus zelf.’

‘Hoe laat ben je hier?’ vroeg ze.

‘Over tien minuten. Ik zal minstens twintig minuten nodig hebben om de sneeuw weg te ruimen en je trap te strooien. Dus je kunt nog even gaan slapen als je dat wilt – ik wilde je alleen geen schrik aanjagen met mijn lawaai.’

‘Dertig minuten is ruim voldoende om me aan te kleden en me klaar te maken om te vertrekken. Maar haast je niet. Ik wil niet dat je op me moet wachten.’

Toen Jack haar een halfuur later de trap afdroeg, zag ze de sneeuwberg waaronder Denny’s truck schuilging. Er zou heel wat voor nodig zijn om die iglo weer te transformeren in een auto.

Tijdens haar tripjes naar de skihellingen had ze eigenlijk nooit zoiets als dit gezien. Zelfs tijdens de zwaarste sneeuwval in de bergen had ze nog nooit eerder een dorpje gezien dat zo ingesneeuwd was. Mensen waren bezig met sneeuwruimen en blazen om hun huizen te kunnen verlaten. Ze stonden op ladders om de sneeuw van hun daken te verwijderen. Kinderen gooiden sneeuwballen, bouwden forten en sneeuwpoppen. Honden rolden in de sneeuw. In de hoofdstraat was een smalle strook sneeuwvrij gemaakt – net voldoende voor een auto, maar van passeren of inhalen was geen sprake.

Becca kon niet verhinderen dat ze er even over fantaseerde om ingesneeuwd te zijn met Denny. Niet in dat kamertje boven de garage, maar in een huis met een open haard en een gezellige, knusse keuken. Ze zou er absoluut geen bezwaar tegen hebben om een paar dagen zo door te brengen…

Jack reed haar naar de bar. In plaats van achter de bar te parkeren, zoals hij meestal deed, stopte hij nu aan de voorzijde, en hij liet de motor lopen. Preacher was bezig de veranda sneeuwvrij te maken en zich een weg te banen naar de straat.

Toen Jack haar langs hem heen droeg, zei hij: ‘Neem maar uit de keuken waar je zin in hebt, Becca. Ik ben hier voorlopig nog wel even bezig.’

‘Dank je wel,’ zei ze met een lach.

Zodra Jack haar de bar binnen had gedragen, ontdekte ze dat het daar gonsde van de activiteiten. Overal stonden blikken, tassen vol spullen die niet konden bederven en nog een heleboel andere zaken. Mel en Paige stonden achter de bar, sorteerden het eten en maakten er stapels van. Hun vier kinderen zaten te kleuren aan een tafeltje voor de haard. Jack liep onmiddellijk naar een stapel dozen die nog uitgevouwen en getapet moesten worden.

‘Hallo,’ zei Becca tegen de vrouwen. ‘Zijn jullie bezig met de kerstpakketten?’

‘We moeten proberen om ze allemaal direct te bezorgen,’ zei Paige. ‘De weersvoorspellingen zijn slecht.’

‘Het zou vreselijk zijn als de mensen ze niet voor de kerst zouden krijgen,’ zei Becca.

‘Ja, echt heel erg,’ zei Mel. ‘Sommige mensen hebben ze echt nodig. Ze hebben nu waarschijnlijk al honger en als ze ingesneeuwd raken, is de kans dat ze iets te eten kunnen krijgen zo goed als nihil. Als we nog een dag wachten, en die afgelegen weggetjes raken onbegaanbaar…’ Ze huiverde. ‘Een van de plaatselijke boeren probeert de weg naar Camerons huis sneeuwvrij te maken. Hij heeft de Hummer – onze ambulance. Hij moet proberen om de weg naar de kliniek vrij te houden. Het is het seizoen voor hartaanvallen, om nog maar te zwijgen van botbreuken, verrekte spieren, auto’s die van de weg glijden enzovoort, enzovoort.’

‘Het seizoen voor hartaanvallen?’ vroeg Becca.

‘De eerste dramatische sneeuwval van het jaar,’ zei Mel, ondertussen gestaag doorwerkend. ‘Sneeuwruimen en hartaanvallen. Alle waarschuwingen worden in de wind geslagen. Een paar jaar geleden toen het ook zo sneeuwde, raakte de schoolbus van de weg. Jack en een stel andere mannen zijn de heuvel afgedaald om hen te helpen. De kinderen moesten een voor een naar boven worden gedragen. Gelukkig was er niemand ernstig gewond, maar het had desastreus kunnen zijn. Drie jaar geleden raakte een tiener zoek en de halve stad is op zoek gegaan. O, Jack!’ zei ze, haar aandacht op haar man richtend. ‘Paul Haggerty heeft gebeld – hij is met zijn sneeuwploeg bezig de weg van de snelweg naar de stad schoon te maken, zodat we naar het ziekenhuis kunnen als dat nodig mocht zijn. En zodra hij daarmee klaar is, brengt hij de tankwagen van de bouwmaatschappij naar de stad.’

‘Goed zo. We kunnen natuurlijk tanken op de ranch van Buck Anderson – hij heeft altijd een flinke voorraad voor zijn apparatuur – maar het zou wel eens een probleem kunnen worden om daar te komen.’

Opeens voelde Becca paniek. ‘Is er een manier om te checken of Denny heelhuids op de boerderij is aangekomen?’

‘Dat zal vast wel, want anders zou Jillian wel hebben gebeld waar hij bleef,’ zei Mel. ‘Maar je kunt de telefoon in de keuken gebruiken om hem te bellen. Haar nummer staat op het lijstje naast het toestel. Matlock. Jillian Matlock. En pak daarna iets te eten – ik wed dat je nog niet hebt ontbeten.’

Zo snel als haar krukken het toelieten, liep Becca naar de keuken.

‘Ja,’ zei Jillian. ‘Denny en Colin zijn aan het sneeuwruimen en halen de sneeuw van de daken van de kassen. Het meeste is er al afgesmolten omdat we de kassen met vuurpotten verwarmen, maar we zijn in de loop van de nacht overvallen door de kou en de sneeuw, en nu zijn de paden naar de kassen amper begaanbaar. Hoe is het in de stad?’

‘Heel druk,’zei ze. ‘Iedereen schijnt heel druk te zijn.’

Jillian schoot in de lach. ‘Ja, als Moeder Natuur een van haar trucjes uithaalt, zorgt de stad er gezamenlijk voor dat iedereen krijgt wat hij nodig heeft. In grote steden wordt dat soort dingen door de overheid gedaan, maar als we daar hier op zouden moeten wachten, kan het wel eens te laat zijn. En er is niemand die mijn kassen wil uitgraven of er paden naartoe wil maken voor mijn tuinmobiel. Luke en zijn assistent Art komen helpen zodra de weg naar zijn huis en blokhut vrij is. Hij heeft een ploeg die hij vooraan zijn truck kan bevestigen. Snel gaat het niet, maar het is wel effectief.’

‘Dus jullie hebben daar geen problemen?’

‘Nee, hoor,’ zei Jillian. ‘Voor later op de dag staat er een gigantisch sneeuwballengevecht op het programma. Hé, Denny heeft me verteld dat jullie van plan zijn om naar het zuiden te trekken en daar samen een nieuw leven gaan opbouwen. Ik vind het afschuwelijk dat ik hem kwijtraak, maar gefeliciteerd, Becca! Zelfs al pik je mijn beste arbeidskracht in, dan wens ik je toch alle geluk van de wereld.’

‘Dank je wel,’ zei ze zacht. Ze haalde de favoriete zoon weg. En dat was geen prettig gevoel.

‘Ik zal hem zo snel mogelijk wegsturen zodat jullie kunnen pakken en op weg kunnen gaan voordat die sneeuwstormen nog erger worden. Als je eenmaal de bergen uit bent, zal het wel eenvoudiger worden. Misschien alleen veel regen…’

Maar zijn truck is begraven onder de sneeuw, dacht ze. ‘Zorg ervoor dat hij je heeft geholpen zoveel hij kan, voordat je hem laat gaan,’ zei ze.

Jillian lachte. ‘Je bent een schat. Ik heb Denny echter wel laten beloven dat jullie zullen terugkomen om ons te bezoeken. Heel vaak!’

‘Natuurlijk doen we dat. Zeg alsjeblieft tegen Denny dat hij heel voorzichtig moet zijn als hij terugrijdt.’

‘O, hij zal vast wel voorzichtig zijn,’ zei Jillian. ‘Een andere optie is er niet.’

Toen ze terugkwam in de bar, stond de televisie op het weerkanaal en het volume was hoog opgedraaid. De sneeuwstorm had het hele noordwesten getroffen, en het ergst was het in de bergen. De Sierra’s zaten dicht. Ten zuiden daarvan regende het en waren er de onvermijdelijke overstromingen en modderlawines, helemaal tot aan zuidelijk Californië.

Bij het horen van een klap keek ze naar buiten en zag dat Preachers truck tegen de houtstapel stond en dat hij samen met Jack bezig was om de achterbak van de auto vol te laden met hout.

‘Wat zijn ze aan het doen?’ vroeg ze aan de vrouwen.

‘Ze gaan vandaag zo veel mogelijk brandhout rondbrengen. De mensen die hier wonen, hebben een sterk overlevingsinstinct, maar Jack verzekert zich er graag van dat ze hout bij de hand hebben als de verwarming uitvalt of als ze geen gas meer hebben.’

Becca leunde zwaar op haar krukken en hield haar gewonde been omhoog. Hier werd ze gek van! Ze wilde hier deel van uitmaken. ‘Ik wil ook helpen,’ zei ze. ‘Zeg me wat ik kan doen.’

Paige en Mel keken haar aan. ‘Nou,’ zei Mel uiteindelijk. ‘Je zou kunnen kleuren met de kinderen…’

‘Daar heb ik helemaal geen bezwaar tegen, maar zij lijken me niet echt nodig te hebben. Jullie wel. Er moet toch iets zijn wat ik kan doen.’

Even keken de vrouwe elkaar weifelend aan. ‘Kun je koken?’ vroeg Paige.

‘Ja, een beetje.’

‘Is er iets wat je graag klaarmaakt? Kun je een recept volgen? Vanavond zal het hier heel druk worden en iedereen die hier is, zal moeten eten.’

‘Misschien moeten we vannacht wel in de stad blijven,’ zei Mel. ‘Ik wil niet het risico lopen dat ik niet bij de kliniek kan komen. Ik heb een paar vrouwen die op het punt van bevallen staan.’ Ze lachte opeens. ‘En vandaag over negen maanden zal ik mijn handen helemaal vol hebben. Mensen kunnen kennelijk maar weinig bedenken om zich tijdens een sneeuwstorm mee te vermaken.’

‘Ik kan het eten klaarmaken,’ zei Becca. ‘En ik kan in de keuken helpen.’

‘Goed zo,’ zei Paige. ‘Want John zal niet veel tijd hebben om te koken als hij al dat hout en die pakketten moet rondbrengen. En ik moet deze dozen eerst vullen voordat ik naar de keuken kan. Ik zal je even op weg helpen.’

 

Becca vond rundergehakt in de koelkast. Ze kookte aardappelen en raspte cheddarkaas voor haar favoriete aardappelovenschotel. Ze vond Preachers recept voor gehaktbrood – en dat bleek heel simpel te zijn. Er waren bevroren groenten en groenten in blik die werden geleverd door de plaatselijke boeren en tuinderijen. Ze vond groene bonen en dacht dat, als het nodig mocht zijn, ze een stoofpot van groene bonen kon maken. Paige beloofde haar te helpen met de desserts als ze klaar was met de dozen.

Becca begon zich te realiseren dat er nog wel een aantal andere dingen waren die ze kon klaarmaken – spaghetti met gehaktballetjes, lasagne, stroganoff en noedels…

Iedere keer als ze hoorde dat het geroezemoes in de bar toenam en dat er gelachen en gepraat werd, duwde ze de deur open om te zien wie er was gearriveerd. Ellie en Noah Kincaid kwamen helpen. Jo en Nick Fitch arriveerden. Vervolgens kwam Paul Haggerty de bar binnen. Zijn neus en wangen waren rood van de kou, maar hij grijnsde van oor tot oor toen hij de sneeuw van zijn handen en schouders klopte. ‘De weg naar de 36 is weer vrij,’ kondigde hij aan. ‘Geef me een kop hete koffie, dan zal ik straks de rest van deze straat schoonmaken.’

Een tijdje later stak ze haar hoofd om de deur en zag een stel mannen die ze niet kende. Ze stonden te lachen en zich op te warmen met koffie voordat ze weer naar buiten gingen en de sneeuw trotseerden. Toen begonnen Jack en Preacher de dozen naar de truck te dragen. Tegen twaalven keerde Denny terug. Hij kwam rechtstreeks naar de keuken, sloeg breed grijnzend zijn koude armen om haar heen en begroef zijn ijzige neus in haar hals. Toen ze een kreet slaakte, schaterde hij het uit.

Hij liet haar los. ‘Ik ga mijn truck uitgraven en sneeuwkettingen om de banden doen. We moeten proberen hier vandaan te komen en vandaag nog het zuiden te bereiken. Vannacht schijnt het weer zwaar te gaan sneeuwen, dus als we nu niet gaan –’

‘Dat kan niet,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ik heb het veel te druk. Als ik niet voor deze mensen kook, mag Joost weten wanneer ze wel tijd hebben om samen te eten.’

‘Dat komt wel goed, liefje. Maak het hier nu maar af, dan ga ik naar het appartement om te pakken.’

De telefoon ging, en ze reikte er automatisch naar. ‘Ik denk dat ik het risico met het weer maar moet nemen,’ zei ze tegen hem. Daarna in de telefoon. ‘Jack’s.’

‘Hallo, Becca. Je spreekt met Jack. Zou je Mel even aan de telefoon willen roepen?’

‘Natuurlijk. Een ogenblikje.’ Ze liep naar de klapdeur. ‘Mel? Jack is aan de telefoon. Hij heeft je nodig.’

Ze richtte haar aandacht weer op Denny. ‘Misschien kunnen we nu niet de weg op, zoals we hadden gepland, maar dat maakt niet uit. Zolang we maar gaan, nietwaar? Veronderstel eens dat het weer zo hard gaat sneeuwen en Jillian heeft jou nodig?’

‘Bij haar heb ik alles geregeld. Ze kan haar hulptroepen oproepen als ze hen nodig heeft. Denk hier goed over na, Becca, want je zei dat je graag voor de kerst thuis wilde zijn. Vrijdag is het al kerstavond.’

‘Ik heb een paar cadeautjes gekocht voor Thanksgiving, maar verder heb ik eigenlijk niets,’ zei ze, hardop denkend. ‘Ik heb niets voor jou, en ik wil zo graag dat dit een heel speciale kerst wordt.’

Hij grijnsde. ‘En jij denkt dat het geen speciale kerst zal worden? Je hoeft er geen strik omheen te binden, lieveling.’

Toen hoorde ze Mel zeggen: ‘Grote goedheid, ze zouden toch beter moeten weten dan zich zorgen maken over geld als er zoiets als dit gebeurt. Ik kom er onmiddellijk aan.’ Even bleef het stil. ‘Nee, ik wacht niet tot jij me komt halen. Cameron en ik komen met de Hummer. Paige past wel op de kinderen. Zeg tegen hen dat ze de verwarming hoog opdraaien en degene die het meeste last heeft in de stoom zetten. Ik ben er zo.’

Mel hing op en keek Denny en Becca aan. ‘Ik moet naar de Thicksons. Ze hebben zieke kinderen. Hoesten, zere kelen en koorts. Ik hoop dat ze er niet te lang mee hebben rondgelopen.’

‘Ik ga met je mee,’ zei Becca. ‘Dat is het huis van Megan.’

‘Dat kan niet, Becca,’ zei Denny. ‘Je loopt op krukken. Als er een probleem is, bijvoorbeeld als Mel in de sneeuw blijft steken, zul je hen alleen maar tot last zijn.’

‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk, Becca,’ zei Mel terwijl ze een nummer draaide. Ze sprak snel met Cameron Michaels, gaf hem opdracht de Hummer naar de bar te brengen zodat ze samen naar de Thicksons konden rijden.

‘Dan moet jij me brengen,’ zei Becca tegen Denny. ‘Ik moet erheen. Ik moet toch afscheid van Megan nemen voordat we weggaan. Alsjeblieft?’

‘We moeten echt vertrekken…’ begon hij.

Becca liep naar de bijkeuken en trok blikken kippensoep uit een van de rekken. Preacher moest dit op voorraad hebben voor de kinderen. Ze zette zes blikken op het kookeiland en stopte ze in een tas die ze in Denny’s handen duwde. ‘We hebben nog tijd genoeg. Dit is belangrijk, dus moeten we dit eerst doen.’

Ze draaide het gas uit en schakelde de oven uit. De schaal met aardappels verdween in de koelkast en daarna liep ze op haar krukken de keuken uit.

‘Denny,’ zei ze over haar schouder, ‘kom nu toch!’

Hij trok zijn muts over zijn hoofd en zei: ‘Yes, sir!’

 

Jack hing op en keek Lorraine aan. ‘Waar is Frank? We zullen hem helpen.’

‘Hij is een tijdje geleden naar de schuur gegaan. Hij zei dat hij de sneeuw van het dak moest vegen en brandhout moest halen.’

‘Dan gaan we even bij hem kijken,’ zei Jack tegen Preacher. Ze trokken hun capuchons over hun hoofd en volgden het spoor van voetstappen door de sneeuw dat leidde naar een schuur die achter het huis stond.

Frank stond op een ladder. Met zijn ene arm probeerde hij met behulp van een spade de sneeuw van het dak te verwijderen. Hij leunde gevaarlijk ver naar een kant. En het werk vorderde maar heel langzaam.

Jack bleef onderaan de trap staan en plantte zijn handen op zijn heupen. ‘Frank, man, je moet toch echt eens leren om te vragen om hulp. Als valt, zou je de enige arm die je nog hebt, ook kunnen breken.’

‘Wat zou dat nu uitmaken,’ mompelde hij.

‘Wel,’ zei Preacher, op zijn hoofd krabbend, ‘daar kan ik wel iets op verzinnen…’

Frank keek op hen neer. ‘Van veel nut ben ik tegenwoordig toch niet meer,’ zei hij. ‘Ik heb als een gek geprobeerd om deze schuur te versterken voordat er sneeuw kwam, en kijk eens hoever ik daarmee gevorderd ben.’

‘Je hebt nog een tweede arm nodig,’ zei Jack.

‘Dat meen je niet,’ zei Frank met een schamper lachje.

‘Heb je ooit overwogen om een prothese te nemen?’

‘Er is een wachtlijst. Dat zou jij toch moeten weten. Tegen de tijd dat ik aan de beurt ben, heb ik hem waarschijnlijk niet meer nodig.’

‘En waarom? Ben je van plan er weer eentje aan te laten groeien?’

‘Heel lollig! Doe niet zo idioot!’

‘Hoor eens, twee van mijn beste vrienden hebben kunstbenen. Ze waren er in eerste instantie ook niet zo blij mee, maar een van hen kan nu alweer rennen. En andere, Ricky, zal dat ook kunnen als hij eenmaal besluit om dat te gaan doen. Als jij een arm kreeg, zou je veel meer kunnen doen. Dan zou je misschien weer een baan kunnen krijgen. Als je dan ten minste niet meer zo’n oude zuurpruim zou zijn. Kom nu van die ellendige ladder af. Wij zullen dat dak schoonmaken en het hout naar binnen brengen. Ik heb niet de hele dag de tijd!’

Frank vloekte, maar hij liet de sneeuwschuiver op het dak liggen en daalde de ladder af. ‘Die schuur staat op instorten, maar ik kan hem niet missen. Daar staat de helft van mijn gereedschap in en daar is in het huis geen ruimte voor.’

‘Ik zal de sneeuw eraf halen,’ zei Jack. ‘En tegen Mel zeggen dat je een arm nodig hebt. Misschien kan zij er een voor je vinden. Of ten minste proberen je hoger op die wachtlijst te krijgen.’

‘Dat kan ze niet.’

‘Technisch gezien misschien niet, maar ze kan heel vervelend zijn, en als zij eenmaal begint bepaalde mensen te bellen, zijn die nogal eens geneigd om haar haar zin te geven… al is het maar om van haar af te zijn.’ Jack glimlachte trots. Toen opende hij de deur en keek naar een indrukwekkende stapel gekloofd hout. ‘Grote goedheid, heb jij dat gedaan? Met een hand?’

‘Het heeft even geduurd,’ zei Frank.

Jack krabde op zijn hoofd. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

‘Het heeft even geduurd,’ herhaalde Frank.

Jack schoot in de lach. ‘Frank, als je zou stoppen met je wentelen in zelfmedelijden, zou je een circusact kunnen opvoeren. Kom op, man. Je moet door met je leven. Natuurlijk is het geen sinecure als je als houthakker een arm verliest, maar er is hier en daar echt wel werk te vinden. Als je wilt, wil ik je wel helpen met zoeken. Het zou je alleen twee keer zo goed afgaan als je een armprothese zou hebben.’

‘Ja, vast,’ gromde Frank.

 

Denny en Becca praatten in kringetjes tijdens de rit naar het huis van de Thicksons. We moeten gaan. We moeten blijven totdat deze noodtoestand voorbij is. We zullen te laat komen. Beter te laat dan te vroeg… De onverwachte wending was dat Becca ervoor was om te blijven en dat Denny degene was die aandrong op een vertrek.

Ze parkeerden hun truck naast de Hummer. De Thicksons woonden op een groot stuk land aan de rand van de stad. Een klein huis dat schuilging tussen hoge bomen aan het einde van een oprit die recentelijk sneeuwvrij was gemaakt. Preachers truck stond er ook nog, wat betekende dat Preacher en Jack nog steeds hier waren. Denny zette haar met haar krukken op de smalle veranda en ging terug voor de tas met de blikken soep. Ze klopte tweemaal op de deur en duwde hem toen open. Ze stapte een kleine kamer binnen die zowel dienst deed als woonkamer en als keuken. Er was slechts een blik voor nodig om te zien dat de Thicksons arm waren – de vloer bestond uit gekrast hout, bedekt met een versleten vloerkleed, een lamp zonder kap stond op een vat dat aan het oog werd onttrokken door een tafelkleed. Mel zat op de vloer geknield naast een kleine, doorgezakte bank waarop Megan lag.

‘Ik ben bijna beter,’ zei ze tegen Mel.

‘Dat wil ik toch wel even controleren terwijl dokter Michaels je broertje onderzoekt. Doe je mond maar eens even open, dan zal ik kijken. Zeg maar a. Je keel is nog een beetje rood, maar niet echt erg meer.’ Ze drukte een thermometer tegen Megans voorhoofd en las hem af. ‘Normaal. Je hebt gelijk – bijna beter.’

Toen begon Megan te hoesten, en dat klonk werkelijk als blaffen.

‘Daar kun je wel een beetje hulp bij gebruiken,’ zei Mel.

‘Waar is Jack?’ vroeg Denny. Hij zette de tas met de blikken op de tafel naast de grote doos die Jack had afgeleverd.

‘Hij is achter het huis om Frank ergens mee te helpen,’ zei Mel.

‘Dan ga ik even kijken of hij me nodig heeft,’ zei Denny, onmiddellijk verdwijnend.

Becca bleef staan wachten, balancerend op haar krukken, terwijl Mel Megan onderzocht. Er gingen enkele ogenblikken voorbij, en toen stak dokter Michaels zijn hoofd om de deur. ‘Ik heb je hier even nodig,’ zei hij tegen Mel.

Toen Mel naar de slaapkamer verdween, zag Megan Becca en haar gezichtje lichtte op. ‘Mama zei dat ik jou waarschijnlijk niet meer terug zou zien!’

‘Ik ben nog niet weg,’ zei ze, dichter naar het kind toe stappend. ‘Hoe voel jij je?’

‘Ik ben bijna beter,’ zei ze. ‘Maar ik denk dat ik de kleine jongens heb aangestoken. Ik heb geprobeerd dat niet te doen!’

‘Megan, misschien zijn jullie allemaal tegelijk aangestoken. Je weet nooit waar bacteriën vandaan komen.’ Behoedzaam liet ze zich op de rand van het bankje zakken. ‘Je hoest nog steeds.’

‘Als ik Maria mag zijn, beloof ik dat ik niet zal hoesten!’

‘Hm,’ zei Becca nadenkend, ‘Maria zat buiten in de stal. De kans is groot dat zij ook hoestte. Of op z’n minst een beetje neusverkouden was. Wat denk jij?’

‘Misschien wel. Ben jij er nog als het kerstspel wordt opgevoerd?’

Becca schudde haar hoofd. ‘Nee, ik denk dat we dan wel weg zijn. We willen morgenochtend vertrekken, maar de weerberichten zijn niet goed. Misschien zitten we hier nog een dag langer vast. Maar ik ben van plan om op tijd thuis te zijn voor het kerstfeest met mijn papa en mama.’

‘Weet je wat ik graag zou willen,’ zei Megan. ‘Dat jij hier zou wonen.’

Glimlachend streek Becca het haar van het meisje van haar voorhoofd. ‘Ik ben zo blij dat ik jou heb leren kennen. Ik ben nu op bezoek, maar ik kom heus weer terug. Dat beloof ik je.’

‘Dat weet ik, maar –’

Mel kwam de kamer weer in. Ze overhandigde Becca een paar flesjes. ‘Tylenol voor de koorts, hoestsiroop zoals voorgeschreven.’ Toen bukte ze zich. ‘Megan, we gaan Jeffie en Stevie meenemen naar het ziekenhuis voor röntgenfoto’s en medicijnen. Je mama gaat mee. Jeremy blijft hier bij jou en je papa. De jongens zijn morgen waarschijnlijk al weer terug, maar op z’n laatst overmorgen. Het komt helemaal goed met hen – we moeten alleen voorzichtig zijn. Ik wil niet dat ze hier vastzitten in een sneeuwstorm en dat hun koorts en benauwdheid nog erger worden. Begrijp je dat?’

Megan knikte, maar haar ogen stonden angstig. Becca kneep in haar hand.

‘Alles komt in orde. Jack en de anderen blijven hier totdat ze er zeker van zijn dat jullie al het brandhout en eten hebben dat jullie nodig hebben, oké? En je mama belt je vanuit het ziekenhuis om je te laten weten dat het goed gaat met de kleintjes.’

Ze knikte opnieuw.

‘Becca, wil jij bij de kinderen blijven totdat Frank is geïnstrueerd? Geef hem de medicijnen en zorg ervoor dat de kleintjes krijgen wat ze nodig hebben. Zeg tegen hem dat Jeremy zijn medicijnen al heeft gehad en in bed moet blijven. Over vier uur moet hij opnieuw Tylenol en hoestsiroop hebben. En probeer de lucht hier zo min mogelijk in te ademen. Geen zieke kinderen kussen, al is dat nog zo verleidelijk.’

‘Komt in orde,’ zei Becca, bedenkend dat ze Megan het liefst op haar schoot zou willen trekken om haar te knuffelen en gerust te stellen.

Mel verdween opnieuw in de slaapkamer. Binnen enkele seconden kwam dokter Michaels de kamer binnen met in zijn armen een kind dat was gewikkeld in een deken. Mel kwam achter hem aan, en ook zij droeg een kleine jongen. Achter hen aan kwam Lorraine. Haar jas hing open, en ze droeg twee dokterstassen. Ze bukte en drukte een kus op Megans voorhoofd. ‘Zeg tegen papa dat ik naar huis zal bellen zodra we weten wat de röntgenfoto’s uitwijzen. Kun je dat onthouden?’

Megan knikte.

‘Het komt allemaal goed, Megan,’ zei Lorraine. ‘Dokter Michaels en Mel weten precies wat ze moeten doen.’

‘Dat weet ik…’

Becca keek Lorraine na die snel de deur uit liep.

Ze was vervuld van emoties die ze niet goed kon benoemen, maar een ervan was een woest verlangen. Ze wilde haar krukken wegsmijten en lopen; ze wilde een van die kinderen in veiligheid brengen.

Ze klopte op Megans hand. ‘Ik heb soep meegebracht. En die ga ik nu voor jou opwarmen.’



Hoofdstuk 15

 

 

 

Denny keek naar Jack die op de ladder tegen de schuur van de Thicksons stond en een stapel sneeuw op het hoofd van Preacher schoof die met een armvol hout naar buiten kwam.

‘Hé, kijk eens een beetje uit!’

‘Sorry, Preach.’

Preacher overhandigde Denny wat van het brandhout. ‘Hier, maak je eens nuttig.’

‘Geef mij ook maar wat,’ zei Frank.

‘Nu wij hier toch zijn om je te helpen, kun jij misschien beter naar binnen gaan om te kijken hoe het met je gezin is. Wij zorgen wel voor dat hout.’

‘Ik houd er niet van om me de wet voor te laten schrijven,’ zei hij.

‘Dan heb je pech gehad,’ zei Jack vanaf de ladder, en hij schoof opnieuw een lading sneeuw op Preachers hoofd. ‘Sorry, Preach,’ zei hij grijnzend.

‘Kom omlaag en doe dat hout!’ beval Preacher. ‘Ik zal dat dak wel schoonmaken.’

‘Niet nodig, maat,’ zei Jack. ‘Dat lukt mij ook heel goed.’

‘Je bent gewaarschuwd!’ dreigde Preacher.

Denny begon grinnikend met een armvol hout naar het huis te lopen. Frank volgde hem, en Denny hield zijn pas in. ‘Zeg Frank, je hebt hier een flink stuk grond. Heb je een groentetuin?’

‘Ja, in de zomer,’ gromde hij.

‘Ik vraag dit om een bepaalde reden. Ik vertrek uit Virgin River, dus komt mijn baan bij Jilly Farms vrij. Heel interessant werk. Ze zullen op zoek moeten gaan naar iemand die mij kan vervangen –’

‘Iemand met een of met twee armen?’ vroeg hij.

‘Jack heeft gelijk, je moet echt ophouden met je wentelen in zelfmedelijden. Ik heb twee keer in de woestijn van het Midden-Oosten gediend en jammer genoeg ken ik heel wat jongens die een arm of een been moeten missen. Ik weet dat het moeilijk is, maar hoe chagrijniger je wordt, des te zwaarder wordt je leven. Je schijnt het redelijk te redden met een arm en het zal waarschijnlijk niet al te lang meer duren eer je een prothese krijgt aangemeten. Je zou op z’n minst met Jilly kunnen praten en een poging wagen.’

Frank bleef staan. ‘Denk je dat ik niet probeer door te gaan met mijn leven?’

Denny bleef eveneens staan. ‘Dat zou ik eerlijk gezegd niet weten. Maar ik weet wel dat het een heel stuk eenvoudiger zou zijn als je niet zo kwaad was en wat dankbaarder voor wat je wel hebt, in plaats van je voortdurend druk te maken om wat je niet hebt.’

‘O ja? En waar zou ik dan dankbaar voor moeten zijn?’

Denny trok zijn wenkbrauwen op. ‘Eens kijken… een stel hersenen dat werkt, ogen die kunnen zien, oren die kunnen horen, twee benen en een arm. Dan heb je een vrouw en vier mooie, slimme kinderen en een dak boven je hoofd. Veel mensen zouden daar hun rechterarm voor geven.’ Toen liep hij door naar het huis, dumpte zijn lading hout op de veranda en liep terug naar de schuur om een nieuwe lading te halen.

Hij hoorde een geluid achter zich. Toen hij zich omdraaide, zag hij dokter Michaels en Mel naar buiten komen met ieder een kind in de armen. Hij liep terug naar Frank, die hem vroeg: ‘Wat doen die hier?’

De arts tilde zijn kleine bundeltje op de achterbank van de Hummer voordat hij het woord tot Frank richtte. ‘Ik denk dat het helemaal goed met hen zal komen, Frank, maar ze moeten naar het ziekenhuis. Er moeten röntgenfoto’s worden gemaakt en ze moeten antibiotica hebben. We moeten echter eerst zeker weten of het geen longontsteking is. Als zich dit vastzet in hun longen, en daar klinkt het wel naar, moeten ze de juiste medicatie krijgen en als ze hier blijven, zal het alleen maar erger worden. Bovendien krijgen we nog veel meer sneeuw…’

‘Ik kan me niet veroorloven om hen naar het ziekenhuis te sturen!’ brieste Frank.

‘Zelfs als jij je dat niet kunt veroorloven, zullen ze toch behandeld worden. Mel kan je wel helpen met de aanvraag voor financiële bijstand – maar dat komt later wel,’ zei Cameron.

‘Maar ze zullen me bedelven onder de rekeningen – uiteindelijk willen ze toch geld zien. Zo kom ik deze ellende nooit weer te boven!’

‘Nou Frank, als je het mij vraagt zou de prijs die je zult moeten betalen als je hen niet naar het ziekenhuis laat gaan, wel eens een stuk hoger kunnen uitvallen. Ik breng hen erheen zodat ze beter kunnen worden.’

Zonder acht te slaan op verdere argumenten, kroop Cameron achter het stuur van de Hummer.

Lorraine kwam naar buiten en haastte zich met twee dokterstassen over de veranda. ‘Frank, zorg alsjeblieft voor Megan en Jeremy. Ik moet vannacht waarschijnlijk bij de kleintjes blijven. Ik zal je straks bellen om je te vertellen hoe het met hen gaat.’

Ze klom op de achterbank bij Mel en de twee kleine jongens. Het portier ging dicht en de Hummer reed weg. Frank liep stampvoetend de veranda op en verdween in het huis.

Wetend dat Becca daarbinnen was met Megan, liet Denny het idee varen om meer hout te halen en rende door de diepe sneeuw naar het huis. Hij stampte de sneeuw van zijn laarzen voordat hij de deur opende. Nog net op tijd om Frank woedend te horen blaffen: ‘Ik heb geen liefdadigheid nodig!’ Hij veegde met zijn arm de kerstdoos van tafel, waardoor de inhoud alle kanten uitvloog. De bevroren kalkoen stuiterde een paar keer op de houten planken en de blikken rolden alle kanten uit.

Becca stond, leunend op haar krukken, bij het fornuis. Ze hield een lepel in haar hand en roerde in een dampende pan. Haar ogen waren groot van angst. Megan zat rechtop op de bank en schreeuwde: ‘Pappie!’ Toen sloeg ze haar hand voor haar mond en begon te huilen.

Denny stormde het huis binnen en greep Frank bij de voorkant van zijn jas. Met een ruk trok hij hem weer naar buiten. Hij sloot de deur en duwde Frank er tegenaan. Denny’s gezicht was rood aangelopen van woede, en Frank was zo slim om een beetje geïntimideerd te kijken. Misschien zelfs wel een beetje angstig.

‘Nu moet je even goed naar me luisteren, Frank. Als je ooit weer tegen mijn meisje schreeuwt, dan zweer ik bij God dat je dat zult berouwen! Ze wil alleen maar lief zijn. Ik betwijfel of ze ook maar een snars geeft om jou, maar ze stond erop hierheen te komen omdat ze dol is op je dochtertje.’ Hij schudde de andere man even door elkaar en duwde hem toen opnieuw tegen de deur. ‘Hoe kun je zoiets doen in het bijzijn van je dochter? Ze houdt van je! Reageer jij je woede af op een kind van je eigen vlees en bloed dat van je houdt? Die op je vertrouwt? Wat zal ze nu denken? Dat het verkeerd is om dat eten op te eten omdat jij daar zo kwaad door wordt? Ze is ziek!’

Franks ogen glinsterden van de ingehouden tranen. ‘Bemoei je met je eigen zaken!’ blafte hij.

‘Het zijn mijn zaken als jij je woede afreageert op mijn vrouw en op een jong onschuldig kind. En nu gaan we naar binnen. We gaan die boodschappen oprapen en ik wil dat je tegen je kind zegt dat het je spijt dat je hebt geschreeuwd. Als jij het niet wilt opeten, dan moet je dat zelf weten. Maar je gaat dat zieke kind vertellen dat je wilt dat zij ervan eet. En als je dat niet doet, gaan we weer naar buiten, en herhalen we deze exercitie.’ Ze staarden elkaar even aan en toen zei Denny: ‘Heb je me goed begrepen, Frank? Ik meen het.’

‘Ik heb je gehoord.’

Op zachtere toon zei Denny: ‘Je begaat een fout door de hele wereld om je heen te laten lijden omdat je zo kwaad bent, Frank. Vooral de wereld waarin je kinderen leven.’

Frank sloeg zijn ogen neer.

Denny liet zijn jas los. ‘Laten we naar binnen gaan en vrede sluiten. Je hebt iets misdaan en dat moet je rechtzetten. Zo gecompliceerd is het niet.’ Hij opende de deur en liet Frank voorgaan.

Zwijgend zochten ze de inhoud van de doos weer bij elkaar. Denny stopte de bevroren kalkoen in de koelkast, waar hij langzaam zou ontdooien, terwijl Frank de blikken opraapte. Hij gooide ze op, ving ze tussen de stomp van zijn ontbrekende arm en zijn lichaam zodat hij er meer dan een tegelijk kon dragen. Denny keek naar hem; de man had zich werkelijk een paar compenserende bewegingen eigen gemaakt. Als hij zijn houding nu ook eens zou kunnen aanpassen, dan zou het waarschijnlijk allemaal goed komen.

Toen de keuken weer was opgeruimd, liep Frank naar de bank waar Becca naast Megan zat.

‘Miss, ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn woede-uitbarsting. Het is tot dusver een moeilijke winter geweest. Megan, liefje, laten we wat van die soep eten.’

‘Het is oké, pap. Ik hoef niet.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en hoestte.

‘Kom op, ik wil er wel wat van. Kom je bij me zitten?’

‘Oké,’ zei ze gedwee. ‘De kleintjes zijn naar het ziekenhuis, pap.’

‘Ik weet het, liefje. Dat was heel slim van de dokter. Mama is bij hen. Ze heeft beloofd dat ze ons vanavond zal bellen.’ Hij keek naar Becca. ‘Wil je nog even blijven en wat soep met ons eten?’

‘Dat zou ik graag doen,’ zei ze, met behulp van haar krukken overeind krabbelend. ‘Maar ik ga nog wat koken in de bar omdat Paige en Preacher nog heel veel kerstpakketten moeten rondbrengen voordat het weer begint te sneeuwen. Ik ben geen geweldige kok, maar ik doe wat ik kan. Ik heb voldoende soep meegebracht, dus als je vanavond geen zin hebt om te koken, dan kunnen de kinderen en jij die eten.’

‘Ik wil je met alle plezier voor die soep betalen,’ zei hij.

Ze schonk hem een warme glimlach. ‘Dat is niet nodig, Mr. Thickson. Het is goed zo.’ Ze bukte zich en drukte, tegen het medische advies in, een kus op Megans hoofd. ‘En jij moet gauw beter worden, liefje.’

 

Denny en Becca zaten in Jacks truck voor het huis van de Thicksons te wachten op Preacher en Jack. ‘We kunnen hen maar beter even niet voor de voeten lopen,’ zei Becca. ‘En laten we hopen dat Mr. Thickson in staat is om het bij te leggen met Megan.’

‘Ik heb hem hard aangepakt, Becca. Misschien wel wat te hard. Niemand begrijpt beter dan ik hoe overweldigend zelfmedelijden kan zijn.’

Ze pakte zijn hand en kneep er even in.

‘Maar nu moeten we een beslissing nemen. Wanneer wil je vertrekken?’

‘Eigenlijk het liefst nu meteen, maar dat ga ik niet doen. Ik ga terug naar Jacks’s en zorg ervoor dat iedereen die bezig is met sneeuwruimen en kerstpakketten afleveren vanavond iets te eten krijgt. Ze zijn allemaal druk bezig om voor dit stadje te zorgen en ze zijn vreselijk goed voor mij geweest. Het minste wat ik kan doen, is iets terug doen.’

‘Maar dan komen we morgen misschien de berg niet meer af. Realiseer je je dat?’

‘Dan proberen we het overmorgen. Of de dag daarna. Het maakt niet uit – we komen er wel vanaf. Het belangrijkste is nu dat we allebei in dezelfde richting gaan.’

Toen Jack en Preacher klaar waren met het hout naar de veranda transporteren, zette Jack twee dozen bij Becca en Denny in de auto en gaf hen de namen en adressen waar ze die moesten afleveren. Vanwege Becca’s krukken hoefden deze dozen niet ergens in de bergen te worden bezorgd, maar aan de rand van de stad waar de straten nog begaanbaar waren.

Ze stopten bij een klein huis. Het huisnummer bungelde aan een kromme spijker naast een voordeur die niet sterk genoeg leek om de wind buiten te houden. Ondanks het feit dat Becca problemen had met haar krukken, was ze toch vastbesloten om erachter te komen wie in dit gammele huisje woonde. Er lag iets meer dan dertig centimeter sneeuw op de stoep, minder dan op de straat dankzij de hoge bomen die een beschuttend baldakijn boven het huisje vormden. Behoedzaam liep ze naar de voordeur. Denny kwam achter haar aan met een grote doos.

De vrouw die de deur opende, was jong, misschien begin twintig. Ze was mager en bleek. Ze hield een pasgeboren baby in haar armen. Een versleten legerdeken bedekte haar schouders en het kind. Achter haar, zich vastklemmend aan een van haar benen, stond een peutertje van een jaar of twee.

‘Mrs. Crane?’ vroeg Becca.

De vrouw duwde haar haren achter een oor. ‘Ja, ik ben Nora Crane. Wie bent u?’

‘Mijn naam is Becca Timm. We hebben een kerstpakket voor u. Dit is Denny – hij kan het naar de keuken dragen als u dat wilt.’

De vrouw liet een beschaamd lachje horen en stapte opzij, het peutertje met zich meetrekkend. Met haar duim in haar mond gluurde het kind om haar moeder heen. Becca deed een stap achteruit zodat Denny naar binnen kon gaan, en ze zag de reden voor de lach van de vrouw. Het huisje bleek slechts te bestaan uit een vertrek; er stond een gammele bank, een tafel met twee stoelen die niet bij elkaar pasten en een fornuis – maar geen koelkast.

‘Kunnen we dit ergens voor u wegzetten?’ vroeg Becca.

‘Laat het maar staan,’ mompelde de vrouw, en ze veegde ongeduldig een traan weg.

‘Ik hoop dat u het niet erg vindt als ik dit vraag, maar hoe houdt u het eten goed zonder koelkast?’

‘Dat is alleen lastig met melk – die laat ik buiten staan bij de achterdeur.’ Ze haalde moedeloos haar schouders op. ‘Ik denk niet dat we hier nog lang zullen zijn.’

‘O. Hoe oud is de baby?’

‘Bijna zes weken. Wie heeft dat eten gestuurd?’

‘Een groep mensen van de kerk en van Jack’s Bar. Is er iemand die uw stoep kan schoonvegen?’

‘Nee, maar dat maakt niet uit,’ zei ze. ‘We gaan toch niet naar buiten.’

‘Hebt u niet nog iets anders nodig? Kleren voor de kinderen? Dekens?’ Ze keek om zich heen. ‘Hoe houdt u het hier warm?’

‘Ik zet af en toe het fornuis aan. Wil je de mensen bedanken die dit hebben gestuurd? Ik wist niet dat iemand wist dat ik hier was.’

‘Iemand moet dat geweten hebben. Ik zal tegen de dominee zeggen dat u wat truien en dekens nodig hebt. Misschien weet hij wel waar we een paar spullen kunnen vinden om u de winter mee door te helpen.’

Nora’s lippen trilden licht en ze knikte, maar ze zei niets.

‘Hebt u geen familie?’

‘Niet meer,’ zei ze. ‘Ik had een…’ Ze rechtte haar rug, trachtend iets van haar trots terug te vinden. ‘Nu is er niemand meer.’

‘Volgens mij kunt u wel wat hulp gebruiken,’ zei Becca. ‘Ik zal met de dominee praten en met Jack – misschien is er iemand die u kan helpen.’

‘Voor de kinderen,’ zei ze.

‘Er zit een blikopener in de doos en ook wat plastic schalen, lepels en messen.’

Ze knikte opnieuw.

‘Tot ziens dan maar,’ zei Becca. Ze liep achter Denny aan naar buiten en hoorde de deur achter zich dichtgaan.

Denny ging voor haar staan, pakte de krukken uit haar hand en bukte zich. ‘Kom op, mankepootje,’ zei hij teder.

Ze sloeg haar armen om zijn hals en liet zich door hem naar de truck dragen. Hij hielp haar op de voorbank, liep om de auto heen en sprong erin.

Ze keek hem aan. Haar gezicht was bleek en verbijsterd. ‘Denny…’ zei ze geëmotioneerd.

‘We zullen zorgen dat ze hulp krijgt,’ beloofde hij, de motor startend. ‘Zo te zien is het volgende huis ook in deze straat. Ga je weer met me mee?’

‘Ja. Ik moet met je mee. Ik had er geen idee van dat dit stadje zo arm was.’

‘Deze stad is net als alle andere, Becca – je komt hier van alles tegen. En sommige mensen hebben nu eenmaal pech gehad, maar de mensen die kunnen helpen, doen dat ook. Dat is heel veel waard.’ Hij stopte drie huizen verder. ‘We zijn er al. Er is een veranda – ik zal je daarop zetten, dan ga ik daarna weer terug om de doos te halen.’

Dit huis zag er een beetje beter uit, dacht Becca, al kon het wel een likje verf gebruiken en moest het hier een daar gerepareerd worden. Toen de bewoner dit keer de deur opende, slaakte ze bijna een zucht van opluchting. Het was een oudere vrouw. Ze mocht er dan niet echt robuust uitzien, maar ze was ook niet mager of bleek. Ze was gekleed op de kou en had een sjaal om haar schouders geslagen. Haar huis was niet weelderig ingericht, maar de meest noodzakelijk spullen waren aanwezig en de ramen leken goed afgesloten tegen de kou. ‘Mrs. Clemens?’

‘Ja,’ zei ze met een warme glimlach. ‘Heeft de dominee jullie gestuurd?’

‘Ja, ma’am. We hebben een doos vol lekkere spullen voor u,’ zei Becca. ‘Fijne feestdagen.’

‘Dank je, kind. Ik neem dat met alle plezier aan – met mijn uitkering kan ik me die dingen niet veroorloven, want ik moet al zoveel uitgeven aan medicijnen. Maar ik maak me zorgen over die jonge vrouw die een eindje verderop woont. Heeft de dominee haar ook iets gestuurd?’ Ze stapte opzij zodat Denny binnen kon komen met de doos.

‘Hoe heet ze?’ vroeg Becca. ‘Ik wil het met alle plezier even controleren.’

‘Crane. Haar voornaam weet ik niet, maar ze is er slecht aan toe.’

Het verschil tussen dit huis en het vorige was schokkend. Het meubilair van Mrs. Clemens was weliswaar gedateerd en op sommige plekken versleten, maar het was goed onderhouden en verzorgd. Ze had het huis gezellig gemaakt met wat leuke spulletjes en op de vloer lag een kleed dat bepaald niet nieuw meer was, maar nog uitstekend voldeed.

‘Dat arme meisje. Ik zag hen toen ze in het huis trokken nadat ze die baby had gekregen. Niet lang daarna kwam die jongeman thuis met een aanhangwagen en nam alles mee. Alles! Het meubilair, de kleden en zelfs de koelkast. Ik heb hem aangesproken om hem te vragen waarom hij zijn arme vrouw in de steek liet, en hij schreeuwde tegen me dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien of dat ik het anders zou berouwen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een schande. Ik heb de dominee verteld dat er een jonge vrouw in nood was en ik zag dat hij haar naam opschreef. Ik ben zo blij dat ze ook een doos heeft gekregen! Ze heeft er toch eentje gekregen, hè?’

‘Ja, ma’am,’ zei Becca.

‘Daar ben ik zo blij om! Ik kijk het hele jaar uit naar de dozen die ik bij Thanksgiving en Kerstmis krijg. Maar heeft ze ook een kalkoen gekregen? Want volgens mij hebben ze amper te eten en ze heeft kleine kinderen…’

‘Er wordt voor gezorgd, Mrs. Clemens,’ zei Denny met overtuiging.

De kleine vrouw greep zijn onderarm beet. ‘Het moet onmiddellijk geregeld worden,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik vrees dat ze anders dood zullen vriezen. Ik maak me zo’n zorgen om die baby.’

‘Ik regel het meteen,’ bevestigde Denny, op haar hand kloppend. ‘Dat beloof ik u.’

Ze slaakte een zucht van opluchting en liet zijn arm los. ‘Dat is goed,’ zei ze. Ze wendde zich af en opende de doos. ‘Ik verheug me hier het hele jaar op,’ herhaalde ze. ‘Met een dollar kun je tegenwoordig veel minder kopen dan vroeger.’

Toen ze weer terug waren in de truck zei Becca: ‘Je hebt een behoorlijk grote belofte gedaan.’

‘Ik vind wel iemand die iets kan regelen of anders leen ik deze truck en rijd naar Target. Ze hebben behoefte aan eten en warmte. Ik vraag me af of ze flessenvoeding en luiers heeft…’

Becca slaakte een kreet van afschuw. ‘Zie je nu hoe dom ik ben? Daar heb ik niet eens aan gedacht!’

‘Ik heb de vorige kerst hier ook mee geholpen. Mel was degene die wist wie er luiers en flessenvoeding nodig had en ervoor zorgde dat die in de dozen werden gedaan. Misschien is zij degene met wie we hierover moeten praten. Maar als ze het te druk heeft, rijd ik naar de winkel voordat we nog meer sneeuw krijgen.’

‘Ze moet vanavond nog geholpen worden, Denny,’ zei Becca.

‘En dat gaat ook gebeuren, liefje. Dat beloof ik je.’

 

Tegen drieën was Becca terug in de bar. Samen met Denny vertelde ze over Nora Crane en haar benarde positie. Paige probeerde Mel te bellen, maar ze kreeg haar niet te pakken, wat waarschijnlijk betekende dat ze op de terugweg naar Virgin River was.

‘Als Jack zijn truck even kan missen, dan zou ik naar Fortuna kunnen rijden om het een en ander te kopen – luiers, flessenvoeding, misschien een elektrische kachel. Die baby is echt nog maar heel klein, Paige. Kun jij opschrijven wat ze nodig hebben?’ vroeg Denny.

‘Daar hoef je niet voor naar Fortuna,’ zei Paige. ‘We hebben flessenvoeding en luiers in de kliniek en we hebben een hele voorraad tweedehands kleren en spullen. Heeft ze wel een kachel?’

Denny schudde zijn hoofd.

‘Hm. Misschien kan een van de jongens even naar haar ramen en deuren kijken en proberen ze winddicht te maken. Ik zal Paul bellen – misschien kan hij een van zijn jongens sturen. En we kunnen haar een koeler met ijs lenen waarin ze de bederfelijke spullen kan goed houden. Ze moet haar achterdeur ’s winters zo veel mogelijk dicht houden. Ik zal een stel van Dana’s oude flesjes en spenen gaan zoeken. En ik heb vast ook nog wel wat kleertjes. Hoe oud is dat peutertje, denk je?’

‘Ze is iets kleiner dan Dana,’ zei Becca. ‘Maar ik maak me het meeste zorgen om de baby. Die vrouw heeft de middelen niet om kleertjes te wassen en het is zo koud in dat huis. Als je nog babyspulletjes hebt die lekker zacht en warm zijn…’

‘O, die heb ik in overvloed. Denny, wil jij even op de bar letten terwijl ik daarnaar op zoek ga? En voor die vrouw?’ vroeg ze.

Becca haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee wat ze heeft. Ze droeg een spijkerbroek en ze had zo’n oude legerdeken om haar schouders waarmee ze zichzelf en de baby bedekte.’

‘Dat kan niet,’ zei Paige, in de richting van de keuken snellend.

Becca ervoer een warm gevoel van tevredenheid. Het voelde net zo aan als een succesvolle dag met een leerling die het moeilijk had. Stoppen bij dat onfortuinlijke huisje en de kans om iemand te vinden die hen kon helpen… Ze had bijna het gevoel alsof dit haar trip naar dit stadje rechtvaardigde.

Ze volgde Paige naar de keuken om de maaltijd, waaraan ze eerder die dag was begonnen, af te maken. Ze zag dat de gootsteen vol borden stond. Terwijl Paige met Paul Haggerty belde over de noodreparaties aan het huis van die arme vrouw, begon Becca op te ruimen. Ze trok de vaatwasser open en leunend tegen het aanrecht begon ze de lunchborden te spoelen en in te laden. Ze hoorde dat Paige Paul het adres van Nora gaf en hem bedankte – dat toverde een glimlach op Becca’s lippen. Toen zette ze de oven weer aan en haalde alles wat ze had voorbereid uit de koelkast.

Ze had geen ervaring met koken voor zoveel mensen maar ze zag dat het recept voor gehaktbrood vier broden – genoeg voor veertig mensen – besloeg. Ze kookte nog meer aardappelen waarmee ze de ovenschotel zou maken. Ze ontdooide de groene bonen onder koud water. Tegen de tijd dat ze vier gehaktbroden in de vorm had gedaan, kwam Paige de keuken weer binnen, haar armen volgeladen met kleren, handdoeken en een paar dekens. Ze glimlachte.

‘Hier kan ze wel een paar dagen mee vooruit, denk ik. Ik heb ook een oud kacheltje gevonden. Het is al in geen tijden gebruikt en ik hoef het ook niet terug. Voor het melkpoeder en de luiers moeten we bij Mel zijn. Als Mel die brengt, kan ze meteen even controleren hoe het met de moeder gaat. En Mel heeft ook supplementen voor volwassenen. Misschien kan ze de moeder iets versterkends geven.’

‘Dank je,’ zei Becca.

‘Nee, ik moet jou bedanken. We kunnen nu eenmaal niet overal tegelijk zijn.’

‘Paige, hoe laat moet ik dat gehaktbrood in de oven zetten?’

Paige keek over de berg kleren heen op haar horloge. ‘Zet het er nu maar in, Becca. We moeten erop voorbereid zijn dat de eerste mensen tegen vijven zullen komen, al kan ik me niet voorstellen dat er iemand van plan is om de elementen vanavond te trotseren. Wij eten later wel. Houd wat er over is maar warm.’

Toen Paige vertrokken was, kwam Denny de keuken in. ‘Kan ik iets voor je doen, liefje?’ vroeg hij.

‘Ik geloof het niet. Ik heb het allemaal onder controle.’

‘Wat goed van je. Ik ga met een van Pauls mannen naar het huis van de Cranes om de ramen en deuren tochtvrij te maken. Ik zal een briefje op de deur van de kliniek achterlaten voor Mel, zodat ze weet op welk adres ze moet zijn.’

‘Sneeuwt het al?’ vroeg ze.

‘Een klein beetje. De grote vracht zal straks wel komen.’

En om de een of andere reden zorgde dat nieuws ervoor dat ze begon te grijnzen.

‘Daar zou je niet om moeten lachen,’ zei Denny.

‘Ik denk dat we hier nog een nacht vastzitten.’

‘Absoluut,’ zei hij. ‘En mijn truck raakt met de minuut dieper onder de sneeuw.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar zo hard dat ze even naar adem moest happen. ‘Ik heb er geen problemen mee dat we hier nog een nacht moeten blijven,’ fluisterde hij, haar wang strelend met zijn knokkels. ‘Het is lekker warm onder de quilt.’ Toen vertrok hij in vliegende vaart.

Becca liep naar de telefoon en draaide het nummer van haar moeder. ‘Hallo, mam. Hoe is het bij jullie?’

‘Ik sta op het punt om naar mijn werk te gaan, liefje,’ zei ze. ‘Ik heb net het weerbericht gezien. Zo te zien, is het behoorlijk slecht bij jullie.’

‘Dat kun je wel zeggen. We zijn zo goed als ingesneeuwd. En we hebben het zo vreselijk druk omdat er nog meer sneeuw wordt verwacht. Je hebt geen idee wat er hier dan allemaal gedaan moet worden.’

Ze vertelde haar moeder dat ze gekookt had voor degenen die die avond in de bar zouden komen omdat de kok en zijn vrouw het te druk hadden met zorgen dat er voor iedereen die koud, hongerig of op een andere manier hulpbehoevend was, gezorgd werd.

‘Gehaktbrood voor veertig personen?’ zei haar moeder. ‘Jeetje, Becca! Heb je ooit voor zoveel mensen gekookt?’

Ze zei lachend: ‘Ik heb wel eens pizza’s besteld voor de helft daarvan. Nee, ik ben nog nooit verantwoordelijk geweest voor zoveel mensen. Mel en Jack en hun kinderen blijven vanavond waarschijnlijk in de stad in plaats van naar huis te gaan – zij is vroedvrouw en er staan een paar vrouwen op het punt van bevallen, dus kan ze het risico niet nemen ingesneeuwd te raken in haar huis. De kliniek ligt tegenover de bar van Jack. En op dit moment is een van hun vrienden, een aannemer, bezig de straat met zijn ploeg sneeuwvrij te maken.’

‘Zo te horen hadden jullie vanochtend beter kunnen vertrekken,’ zei Beverly.

‘O mam, dat kon ik toch niet!’ zei Becca. ‘Het is alleen… je kunt het je niet voorstellen… Mam, ik was zo blij dat ik hier was om te helpen. Het lijkt een beetje op zandzakken vullen om een overstroming te voorkomen, of helpen een brand te blussen.’

‘Is dat zo?’ vroeg Beverly. ‘Is het echt zo ernstig?

‘Ja, het is echt heel ernstig. En ik moest er gewoonweg deel van uitmaken.’

‘Begin je een beetje te wennen aan dat stadje?’

Becca lachte. ‘Ik word nogal meegesleept door al hun enthousiasme.’

‘Wel… als je voor kerst maar thuis bent.’

‘O, dat zal wel…’ Haar stem haperde even. ‘Ik weet zeker dat ik thuis ben voor kerst, mam,’ zei ze heel zacht. Wat ze er niet aan kon toevoegen, was: ‘Al weet ik niet zeker of San Diego dat thuis zal zijn’.



Hoofdstuk 16

 

 

 

Becca vervloekte de krukken die haar zo in de weg zaten. In de keuken ging het nog wel omdat ze dan op het aanrecht kon leunen, maar ze kon niet bedienen in de bar. Ze snakte er zo onderhand naar dat ze zich weer normaal zou kunnen bewegen. Gelukkig was Denny om vijf uur terug in de bar en kon hij haar helpen. Hij trok de zware bladen met gehaktbrood en de aardappelschotels uit de oven en zette ze op het aanrecht. Becca kon zich slechts bezighouden met de groene bonen en broodjes die verwarmd moesten worden – ze voelde zich een watje.

De sneeuw viel inmiddels met bakken uit de lucht. Om vijf uur waren er maar een paar mensen in de bar en toen ze hun bestelling had klaargemaakt, droeg Denny die naar binnen. Hij hield zich ook bezig met de haard, serveerde drankjes en chocolademelk en deed de verlichting van de kerstboom aan, niet alleen om de straat wat op te fleuren maar ook de kerstsfeer te verhogen. Hij hielp Paige door ervoor te zorgen dat haar kinderen hun bord leeg aten, en hij ruimde de tafels weer af.

Natuurlijk was het inmiddels donker geworden, en Becca begon zich zorgen te maken over hun andere vrienden.

Preacher en Jack waren nog niet terug, en Mel had zich ook nog niet gemeld. Noah en Ellie Kincaid kwamen langs nadat ze hun pakketten hadden afgeleverd. ‘We sluiten de kerk niet af,’ zei hij tegen Paige. ‘Als iemand behoefte heeft aan een schuilplaats, kan hij daar terecht. Ellie zal wat dekens in het souterrain leggen, en er is een keuken met alles erop en eraan.’

De wind stak op en gierde om de huizen. Denny zwoer dat de jonge moeder er nu een stuk beter aan toe was dan op het moment dat ze bij haar langs waren gegaan, maar Becca maakte zich zorgen om Megans gezin.

Het was al zeven uur toen Mel terugkeerde in de bar, en vlak achter haar aan kwamen Preacher en Jack. Omdat het weer met de minuut verslechterde, was er niemand meer buiten, maar het geluid in de bar nam toe door hun aanwezigheid. Hoewel ze allemaal koud waren en de sneeuw nog aan hun schouders en petten kleefde, begon Mel onmiddellijk de twee jaar oude Emma te knuffelen, gooide Jack David in de lucht en liet Preacher zijn koude handen over Paiges rug glijden, vrolijk haar protesten negerend.

‘Schenk eens een paar borrels voor ons in, Paige,’ zei Jack. ‘Ik denk dat zelfs Jack Frost vanavond niet in staat zal zijn om ons weer naar buiten te slepen.’

‘Tenzij er iemand weeën krijgt,’ zei Mel.

‘Dan zul je de Kerstman en zijn acht rendieren nodig hebben om die vrouw te bereiken,’ zei Preacher tegen haar.

‘Is iedereen in veiligheid?’ vroeg Becca.

‘In ieder geval iedereen die we kennen,’ zei Jack.

‘Maar als er nu nog meer mensen zijn zoals Mrs. Crane?’ vroeg ze.

Jack zag haar bezorgdheid en sloeg een arm om haar schouders. ‘Dit is een klein stadje, lieverd. Het gebeurt zelden dat we iemand over het hoofd zien. De mensen zijn hier behoorlijk nieuwsgierig en bemoeien zich graag met andermans zaken.’

Ze leunde tegen hem aan. ‘Man, ik ben versleten!’

‘Je hebt dan ook hard gewerkt, nietwaar?’

‘Nee, ik ben versleten omdat ik me zorgen heb gemaakt om iedereen. Hoe zit het met de Thicksons?’

‘Zodra de wegen morgen berijdbaar zijn, zal Cameron Lorraine en de jongens naar huis brengen,’ zei Mel. ‘Hij zal zo vroeg mogelijk zijn ronde in het ziekenhuis doen. De jongens zijn er tamelijk goed aan toe, op die bronchitis en keelontsteking na.’

‘Maar hoe gaat het met Mr. Thickson, die helemaal alleen is met Jeremy en Megan?’ vroeg ze. ‘Hij was bepaald niet in een opgewekte stemming.’

‘Dat was eigenlijk niet meer dan bluf,’ zei Jack. ‘Hij is dol op zijn kinderen. Maar als je het prettig vindt, kan ik hem wel even bellen om te vragen hoe het gaat.’

‘O ja! Wil je dat doen?’

‘Natuurlijk,’ zei hij en liep naar de keuken.

Denny nam snel Jacks plaats in en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Kom, liefje, ga eens even zitten, leg je voeten omhoog en rust even uit.’

‘Dat kan niet!’ zei ze. ‘Ik heb gehaktbrood voor veertig personen klaarstaan.’

Het werd opeens stil in de bar. Uiteindelijk was het Preacher die vroeg: ‘Veertig?’

‘Ja, dat stond op het recept.’

‘Hm. En wat gaat Jack dan eten?’

Becca kreunde slechts en liet zich op een stoel zakken, terwijl de anderen allemaal begonnen te grinniken.

‘Bij de Thicksons is alles in orde,’ zei Jack, die terugkeerde in de bar. ‘Megan begint op te knappen en Jeremy’s koorts is verdwenen. Er ruikt iets heel goed in de keuken. Wat heb je op het vuur staan, Paige?’

‘Ik niets,’ zei ze, ‘Becca heeft gehaktbrood gemaakt. Ik ben de hele dag met andere dingen in de weer geweest.’

‘Dank je, Becca,’ zei Jack. ‘Ik wist niet dat jij kon koken.’

‘Je hebt het nog niet geproefd,’ waarschuwde ze behoedzaam.

‘Al zou het naar koeienvla smaken, dan zou ik dat nog niet merken,’ zei Preacher, een borreltje achterover gooiend om zijn botten te verwarmen. ‘Ik ben half bevroren en half dood.’

Denny ging achter de bar staan en schonk wat brandy in een glas dat hij in Becca’s hand drukte. Toen ging hij dicht bij haar zitten terwijl iedereen in de bar vertelde over hun avonturen. Jack en Preacher hadden sneeuw geruimd, hout gehakt en opgestapeld, dieren bijeen gedreven, oude vrouwen en oude mannen gedragen, draagbare toiletten geleegd, sneeuw van daken verwijderd, een auto uit een greppel gesleept, een andere auto met behulp van startkabels weer nieuw leven ingeblazen…

‘Mel, heb jij ook een zware dag gehad?’ vroeg Paige.

‘Nee,’ zei ze. ‘Twee mensen met bronchitis, een keer vals alarm bij een bevalling – nee, twee keer tot dusver – en wat huisbezoekjes.’ Ze keek Becca aan en glimlachte. ‘Met de vrouw en de kinderen die jij hebt gevonden gaat het goed, Becca. De baby is gezond. Ze hebben van alles gekregen, ze zijn warm en veilig en ik ga over een paar dagen weer bij hen kijken. Bedankt.’

‘Ik heb helemaal niets gedaan. Ik bedoel, ik ging er toevallig met Denny langs om een kerstpakket te brengen.’

‘Ze heeft me gevraagd je te vertellen dat ze je zeer dankbaar is,’ voegde Mel eraan toe.

‘Het was niets,’ zei ze een tikje verlegen. ‘Maar ik ben wel opgelucht!’

‘Tijd om een aanval te doen op dat gehaktbrood,’ zei Preacher.

Daarna liep iedereen naar de keuken om zichzelf te bedienen. Denny volgde, maar Becca slaakte slechts een zucht van opluchting en bleef zitten waar ze zat, nippend van haar brandy. Ze was echt aan het eind van haar Latijn. Even later kwam Paige weer tevoorschijn met koekjes en melk voor de kinderen, terwijl de volwassenen terugkeerden naar de bar met volgeladen borden. Denny had er twee bij zich – een voor hem en een voor haar.

Ze werd alom geprezen. Iedereen smakte met zijn lippen en zwaaide haar lof toe.

Becca leunde tegen Denny’s schouder en zei: ‘Ik begrijp het.’

‘Wat?’ vroeg hij.

‘Ik begrijp het hoe jij je voelt,’ zei ze zacht. ‘Hoe het is om deel uit te maken van een team en te weten dat je echt nodig bent. Nuttig. Ik begrijp het nu.’ Ze glimlachte naar hem. ‘En ik vind het heel prettig.’

 

Becca vond het jammer dat er een einde aan de avond kwam. De Sheridans en Middletons hadden alle kinderen naar bed gebracht in Preachers huis en zaten nu voor het haardvuur, pratend over de stad, hun vrienden en mensen die geen vrienden waren… Het was nog geen negen uur toen Denny zei: ‘Als we de straat nog over willen komen, kunnen we nu maar beter vertrekken.’

‘Niet gaan lopen,’ zei Jack. ‘Neem de truck maar.’

‘Ik vrees dat ik die dan midden op de straat moet parkeren.’

‘Maakt niet uit,’ zei Jack schouderophalend. ‘De sneeuwploeg zal niet uitrukken voordat ik Paul bel. Het zou nog wel eens erger kunnen gaan sneeuwen dus, als je wilt gaan, moet je dat nu doen. Ik ga mijn laarzen niet nog eens aantrekken om je uit te graven, want ik heb het wel gehad voor vandaag.’

‘Goed, ouwe man,’ zei Denny. Hij trok Jacks sleutels uit zijn zak.

‘Wacht,’ zei Paige. ‘We weten niet hoe het er morgenochtend uitziet. Ik zal een voedselpakketje voor jullie maken voor het geval jullie geen zin hebben om hier te ontbijten. Zouden jullie het redden met salami, kaas, crackers en koekjes?’

‘Zou je er ook wat pindakaas bij kunnen doen?’

Paige knikte en rende naar de keuken. Binnen enkele minuten was ze terug met een grote tas die ze mee naar huis konden nemen.

Nadat Denny Becca in haar jack had geholpen, nam hij de krukken uit haar hand en ging op zijn hurken zitten zodat ze op zijn rug kon klimmen.

Zodra ze in de truck zaten, zei ze, turend door de voorruit: ‘Ik kan helemaal niets zien.’

‘Ja, het is vreselijk. Ik kan ook amper iets zien,’ zei hij. Hij reed behoedzaam de inrit naar de garage op en stopte bij het horen van een doffe dreun. ‘O, man! Hoorde je dat? Dat was de Nissan.’

‘O god, ik hoop dat je Jacks truck niet hebt beschadigd.’

‘Nee, Becca. Niet Jacks truck. Maar de Nissan waarschijnlijk wel.’

‘O,’ zei ze lachend. ‘Hoe komen we die trap op?’

‘Langzaam. Heel, heel langzaam.’

Hij droeg haar de trap op naar het appartement waar hij haar staand op een been achterliet om haar krukken te halen. Binnen de kortste keren was hij terug. Hij zette de krukken tegen de muur, duwde zijn capuchon van zijn hoofd en keek haar met glinsterende ogen aan.

‘Denny?’ zei ze terwijl ze haar hoofd achterover liet zakken.

Een van zijn mondhoeken schoof omhoog. Toen stormde hij op haar af en greep haar rond haar middel vast. Ze slaakte een kreet en belandde onder hem op het bed. Hij hield haar handen boven haar hoofd gevangen en drukte een verzengende kus op haar lippen. Zijn verlangen was al duidelijk, drukkend tegen de rits van zijn spijkerbroek. ‘Ik heb wel een paar ideeën over hoe je een sneeuwstorm moet doorkomen,’ mompelde hij tegen haar lippen.

‘O ja?’ vroeg ze.

‘Om te beginnen, naakt. En als ik al jouw favoriete dingen heb gedaan, gaan we al mijn favoriete dingen doen. En daarna een paar nieuwe dingen. Daarna dingen waar we nooit aan hebben gedacht, maar die we kunnen verzinnen. En als ik dan nog niet dood ben, beginnen we weer helemaal van voren af aan. Als ik nu eens begin met iedere centimeter van je lichaam te proeven…’

‘Ben je dan niet moe?’ vroeg ze.

‘Ik ben hard,’ bewees hij haar door even zijn heupen te verschuiven. ‘En hongerig. Naar jouw lichaam…’

Ja, dit was wat ze wilde, dacht ze. Ze had haar man weer terug; de man die geen genoeg van haar kon krijgen. Degene voor wie zij altijd op de eerste plaats zou komen.

‘Ik heb nog een beter idee,’ zei hij. ‘Laten we dit niet reserveren voor sneeuwstormen. Laten we dit soort avonden regelmatig plannen. De rest van ons leven. Wat vind je daarvan?’

‘Dat lijkt me wel wat,’ zei ze, haar lippen weer op de zijne drukkend.

 

De sneeuw bleef dinsdag bijna de hele dag vallen. Opnieuw een laag van zestig centimeter. Paul ging weer aan de slag met zijn sneeuwploeg en wierp wallen van anderhalve meter op aan weerskanten van de weg. Denny voegde zich bij Preacher en Jack die mensen uitgroeven, behulpzaam waren bij het starten van trucks en auto’s en boodschappen rondbrachten. Becca bracht het grootste deel van de dag door bij Paige in de keuken, waar ze brood en pasteien bakten en hartige stoofpotten bereidden voor de avondmaaltijd.

De Sheridans besloten nog een avond in de stad door te brengen omdat er nog meer sneeuw voor woensdagochtend werd voorspeld, maar de vooruitzichten waren dat het op donderdag zou opklaren.

‘Als we donderdagochtend vroeg vertrekken, kunnen we ’s avonds in San Diego zijn,’ zei Denny tegen Becca. ‘Nog op tijd voor kerstavond op vrijdag.’

‘Ik hoef alleen mijn koffer maar dicht te doen,’ zei Becca. ‘Kan ik nog iets voor jou doen?’

‘Nee, ik ben zo goed als klaar,’ zei hij.

Als ze niet in het appartementje boven de garage zaten, waren ze in Jacks Bar waar, ondanks het weer, altijd wel een paar mensen zaten. Het was de verzamelplaats voor het stadje en de beste plek om de laatste nieuwtjes te horen.

Op woensdagavond hielden Becca en Denny opnieuw een afscheidsmaaltijd. Volgens Becca inmiddels hun derde. Ze zat aan de bar met Jack te praten terwijl Denny Jacks truck voltankte.

‘Morgen zal het opklaren,’ zei ze tegen Jack. ‘Dan krijg jij je normale leven weer terug.’

Hij knikte even. ‘Ja, maar niet helemaal. Mijn familie komt morgen. En we blijven rondrijden om te controleren hoe het met de mensen gaat. Gelukkig hebben we dit keer geen stroomstoring gehad. Voordat het lente wordt, krijgen we vast nog wel meer sneeuw – er is deze winter al heel veel gevallen. En weet je wat dat betekent? Dat we, zodra de sneeuw smelt, last kunnen krijgen van overstromingen.’

‘Hier? In de stad?’

‘In Virgin River valt het meestal nogal mee omdat we hoog liggen, maar er zijn wel gebieden die in de problemen komen. Een paar jaar geleden zijn onze vrienden van Grace Valley bijna weggespoeld. We hebben alles gedaan wat we konden om hen te helpen.’

‘Dat doen jullie altijd, nietwaar?’ vroeg ze. ‘Ik begrijp nu waarom Denny zo gehecht is geraakt aan deze plek.’

Jack werd opeens serieus. ‘Becca, ik hoop dat je weet dat ik Denny heb gesteund in zijn besluit om te vertrekken en een plek te vinden waar hij met jou een leven kan opbouwen en een gezin kan stichten.’

‘Dat weet ik, en ik waardeer het heel erg. Waar ga je morgen heen?’

Hij dacht even na. ‘Mel gaat naar de Thicksons om te kijken hoe het met de kinderen gaat. Ze gaat ook bij die jonge moeder kijken. Noah zal enkele van zijn oudere parochianen bezoeken. Preacher en ik houden ons bezig met de mensen die in de buitengebieden wonen. Er wonen mensen in de bergen, en die moeten waarschijnlijk uitgegraven worden. Godzijdank is er niemand van de weg geraakt en verdwaald!’

‘Is dat dan al eens gebeurd?’ vroeg ze.

‘Ja, en toen was het nota bene mooi weer. Als je niet weet waar je moet lopen, is dit geen plek om aan het dwalen te slaan. Becca, je hebt nog maar een fractie van Virgin River gezien.’

Ze lachte. ‘Ik ga deze plek heel erg missen.’

‘En deze plek zal jou missen. Je was een geweldige, eenbenige hulp.’ Ze lachte naar hem. ‘Ik meen het,’ zei hij. ‘Dat gehaktbrood en die aardappelschotel waren geweldig. En we zullen nog een hele tijd sandwiches met gehaktbrood kunnen eten en serveren.’

‘Dank je. Hoewel ik weet dat er geen toekomst voor me is weggelegd in de keuken van een restaurant, vind ik het toch moeilijk om te vertrekken…’

‘Is dat zo?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Een paar weken geleden was ik er nog van overtuigd dat het wel eens heel moeilijk zou kunnen worden om aardige mensen te ontmoeten. Nu heb ik het gevoel dat jij en de anderen de beste vrienden zijn die ik in lange tijd heb gehad.’

Hij lachte. ‘Dat gebeurt hier gewoon. Je vormt snel een band als je je moet inzetten voor een goede zaak. Een sneeuwstorm is zo’n zaak.’

‘Ik was doodsbang,’ erkende ze, maar ze glimlachte breed. ‘Ik heb het reuze naar mijn zin gehad.’

Jack verstilde. ‘Dus als ik het goed begrijp…’

‘Ja, ik was bang, maar ik had het ook naar mijn zin. Dat is een soort patroon in mijn leven. Mijn moeder zegt dat ik nooit voor de gemakkelijke weg kies. Zij is de moeder van de eeuw, weet je – ze bestierde een geweldige huishouding. Alles was altijd stabiel, zeker, perfect. Ik bedoel, ze was niet het type moeder over wie wordt geschreven in boeken over akelige moeders. Ze is werkelijk geweldig. Dus wat deed ik? Ik moest zo nodig uit vliegtuigen springen, op de hoogste golven surfen en meedoen aan paardenraces. Alles wat maar snel ging en waar ik een kick van kreeg.’

Hij grijnsde breed. ‘Mijn vrouw is net zo,’ zei hij. ‘Mel is een adrenalinejunkie. Ze heeft tien jaar gewerkt op de Spoedeisende Hulp van een ziekenhuis in het centrum van een grote stad. Als het niet eng of riskant was, kon ze er geen enthousiasme voor opbrengen.’

‘Daar kan ik inkomen,’ zei Becca lachend. ‘Toch was Denny degene die twee keer ten strijde trok.’

‘Dat kun je niet met elkaar vergelijken,’ zei Jack. ‘Hij is een getrainde marinier. Hij is niet op zoek naar oorlog, hij reageert erop. Maar jij en mijn vrouw? Jullie houden ervan om op het randje te leven.’

Ze lachte van blijdschap. Ze voelde zich zo begrepen. ‘Zo lijkt Mel nu helemaal niet meer.’

‘Ze zal altijd zo zijn. Ze draagt zorg voor het fysieke welzijn van dit stadje, en dat is een grote verantwoordelijkheid. Ze vertrouwen volledig op haar. We hebben een goede arts, maar Mel brengt de meeste baby’s ter wereld – soms onder heel moeilijke omstandigheden. Ze zorgt voor financiële assistentie, bedelt om bijstand, en wat nog niet meer. Voordat we trouwden, heeft ze zich eens laten meenemen door een kerel die hasj verbouwde om bij de bevalling te helpen van een vrouw die ernstige medische problemen had. Later kwam ik tot de ontdekking dat hij haar bedreigd had met een geweer. Ik werd godverdomme bijna gek… Sorry.’

‘Geeft niet,’ zei ze. ‘Heeft ze dat echt gedaan?’

Hij werd weer ernstig. ‘Dat was niet verstandig – of je nu verslaafd bent aan adrenaline of niet.’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Niet echt slim.’

Hij ontspande weer. ‘Het punt is dat het leven hier altijd lijkt te balanceren tussen twee extremen. Kalmte en uitdagingen. Daarom zijn we zo hecht. Als puntje bij paaltje komt, is dat de enige optie. Gelukkig is het meestentijds kalm en mooi. Maar het is ook een grensgebied.’

‘Wat één ding betreft, heeft Denny gelijk – het zou een goede plek zijn om een gezin te stichten. Jammer dat ik hier geen baan heb.’

‘Een baan? Daar zou ik voor kunnen zorgen,’ zei hij.

Ze plantte haar ellebogen op de bar. ‘En hoe denk je dat te doen? Volgens mij heb je geen kok of bardame nodig.’

‘Een school. We willen al zolang een school. In ieder geval voor de kleintjes.’

‘Breng me niet in verleiding,’ zei ze.

Hij wendde zich even van haar af om een glas van de witte wijn in te schenken waar ze zo van hield. Hij zette het voor haar neer. ‘Zou je werkelijk in de verleiding komen?’

‘Ha, ha! Jullie hebben helemaal geen school.’

‘Die kan ik binnen een paar weken uit de grond stampen. Herinner jij je mijn vriend Paul nog? Hij heeft in no time zo’n prefab ding staan. Natuurlijk zou hij beledigd zijn door die constructie – hij is er trots op zijn werk en maakt zich er nooit met een jantje-van-leiden af. Maar de prijs en de snelheid zouden in het voordeel werken van de stadsbewoners.’

‘Waar zou je hem neerzetten?’ vroeg ze.

‘Waarschijnlijk een eindje verderop in de straat – er is een kavel vrij tussen het dichtstbewoonde deel van de stad en Noahs huis. En volgens mij is het souterrain van de kerk ook beschikbaar. Maar ik vind dat de stad een echte basisschool nodig heeft.’

‘En hoeveel leraren zou je hierheen willen lokken?’ vroeg ze, van haar wijn nippend.

‘Om te beginnen, eentje. En waarschijnlijk een paar klassenassistenten. Het zou goed zijn als de kleintjes niet met die bus naar de vallei hoefden. Als je alle kinderen optelt die naar de kleuterschool en groep drie en vier gaan, zijn het er nog niet veel…’

‘O, stop,’ zei ze, haar wijn neerzettend en haar oren bedekkend met haar handen.

Hij trok haar handen weg. ‘Het zou echt kunnen lukken.’

Ze keek hem aan. ‘Mijn familie woont in San Diego.’

‘Je bent nu al een maand bij hen vandaan, ik weet het,’ zei Jack. ‘Zo lang ben je waarschijnlijk nog nooit van hen gescheiden geweest.’

Natuurlijk wel. ‘Ik heb gestudeerd,’ zei ze. ‘Maar dat was in LA, en ik ging natuurlijk bijna ieder weekend naar huis.’ Dan kon ze Denny zien. Toen Denny in Irak zat, was ze maar een keer per maand naar huis gegaan.

‘Je moet hen nu erg missen. Na een hele maand.’

O, en wat voor een maand! Een prachtige maand waarin ze herenigd was met de liefde van haar leven. Beter dan ze ooit had durven dromen. ‘Ik heb een leuk, gemeubileerd tweekamerappartement in San Diego,’ zei ze. ‘Denny heeft een kamer boven een garage.’

‘Dat is ook geen bezwaar,’ zei hij.

‘Niet doen,’ waarschuwde ze.

‘Rick Sutter heeft hier in dit blok een huis. Twee slaapkamers. Klein en knus. En het staat leeg. Hij komt waarschijnlijk wel terug over een jaar of twee. Dat hoop ik tenminste – want hij is hier opgegroeid. Hij studeert in Oregon en zijn grootmoeder woont daar in de buurt in een verzorgingstehuis, dus kan hij haar geregeld opzoeken. Maar hij heeft het er nog niet over gehad om het huis te verkopen, dus ik neem aan dat hij ooit nog terug hoopt te komen. Misschien gaat hij wel samenwerken met Paul.’ Hij schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘De kinderen zouden het heerlijk vinden om jou als onderwijzeres te krijgen. Op dit moment carpoolen de mensen, die zich dat kunnen veroorloven, om naar de vallei te rijden en hen naar een privékleuterschool te brengen. Die zouden we ook moeten hebben. Zelfs al zijn er niet meer dan zes kleuters in de stad. Mel zegt dat de kinderen die de kleuterschool missen, al meteen in het nadeel zijn.’

‘Volgens mij ben jij je sluwste man die ik ooit in mijn leven heb ontmoet,’ zei ze.

‘Ja, dat is me vaker verteld. Maar jij hebt je eigen plannen. Dit was maar een idee,’ zei hij. ‘Wel jammer dat je het kerstspel moet missen, na alle tijd die je erin hebt gestoken.’

Ha! Het kerstspel was slechts een van de dingen die ze zou missen. Er waren nog veel opwindendere dingen. De dagen doorbrengen met kinderen die net begonnen te leren. Hen helpen bij handvaardigheidprojecten die hun fantasie konden stimuleren. Leerspelletjes bedenken die leuk en grappig waren. En schoolreisjes – ze was dol op schoolreisjes! De ouders van haar kinderen wisten niet wat ze moesten doen om te ontkomen aan de taak van chaperonne, maar Becca was dol op die uitstapjes.

‘Dat zal je niet lukken,’ zei ze tegen Jack. ‘Je moet certificaten hebben om een school te kunnen starten. Dat is de enige manier om financieel gesteund te worden door de overheid. Je hebt een schoolraad nodig.’

‘Hé, als we een stel kerkdecanen kunnen opdiepen in dit armetierige stadje, dan zullen we er ook heus wel in slagen om een schoolraad samen te stellen.’ Hij grijnsde.

Er kwam een stel mannen de bar binnen. Hun wangen zagen rood van de kou. Jack excuseerde zich om iets voor hen in te schenken en het laatste nieuws te horen. Becca bleef alleen achter om na te denken. Na tien minuten keerde hij terug en begon hij de bar schoon te vegen.

‘Als ik je laatste avond in de stad heb bedorven met mijn dwaze ideeën, dan spijt me dat,’ zei hij.

Ze keek hem aan. ‘Ik mis mijn moeder een beetje,’ zei ze. ‘En zij was bepaald niet blij dat ik hierheen ben gegaan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het was geen besluit dat ik op het allerlaatste moment had genomen, zoals ik tegen haar heb gezegd. Ik had het eigenlijk een beetje gepland…’

Hij staarde haar geschokt aan. ‘Echt niet!’

Ze grijnsde. ‘Ik had werkelijk geen idee wat ik me op de hals haalde. Het was een pure gok. Denny had wel een relatie kunnen hebben.’ Ze schokschouderde even. ‘Dat is bepaald niet iets wat hij aan Rich verteld zou hebben.’

‘Voor jou is alles op zijn pootjes terecht gekomen, Becca. Daar ben ik blij om.’

‘Bedankt. Denny is een heel bijzondere man.’

‘En jij bent een bijzondere vrouw.’ Hij leunde op de bar. ‘Vertel me eens iets. Op Denny na, die nu de rest van zijn leven jouw slaaf is, wat wil je verder nog in dit leven? Wat is je grote droom?’

Ze haalde opnieuw haar schouders op. ‘Die is volslagen bespottelijk,’ zei ze, starend in haar glas.

‘Kom op,’ zei hij. ‘Vertel.’

Ze keek op en haalde diep adem. ‘Toen ik een klein meisje was, had ik een aantal leraren dat geweldig was. Soms deed ik alsof ze mijn grote zus, mijn tante of zelfs wel mijn moeder waren. Eenmaal is een van mijn onderwijzeressen bij ons komen eten – Miss Tindle. Ze was jong en lief en zorgde ervoor dat ik van school ging houden. Daarna was er Mrs. Dallas – zij hielp me om weer van school te gaan houden nadat ik getraumatiseerd was door een afschuwelijke lerares. Ik had op het voortgezet onderwijs een leraar, Mr. Hutchins… ik was dol op die man. Ik had het vreselijk moeilijk tijdens zijn wiskundelessen, en toch slaagde hij erin me het gevoel te geven dat ik slim was. Hij was zo grappig, zo geduldig, hij was er altijd voor zijn leerlingen.’ Ze knipperde even met haar ogen. ‘Zo wil ik ook zijn. Ik wil zo’n onderwijzeres zijn voor kinderen. Ik wil dat mensen van vijfentwintig of veertig later zeggen: “Ik zal Miss Timm nooit vergeten”.’

Hij legde zijn grote hand op de hare. ‘Ik heb een bepaald gevoel bij jou, Becca. As je het mij vraagt, ben je die onderwijzeres al.’

Ze glimlachte en zei: ‘Meende je dat echt serieus, van die noodschool?’

Hij knikte. ‘Dodelijk serieus.’

‘Dan denk ik dat je net de plannen die ik voor Kerstmis had, grondig om zeep hebt geholpen.’



Hoofdstuk 17

 

 

 

In de privacy van het huis van de Middletons belde Becca naar haar moeder. ‘Je had gelijk,’ zei ze. ‘Ik heb een grote gok genomen toen ik hierheen ging.’

‘O, liefje,’ zei Beverly. ‘Dit klinkt niet goed. Wat is er gebeurd?’

‘Ik ben volslagen, halsoverkop verliefd geworden. Natuurlijk op Denny, maar ook op de kinderen. Op de barman en zijn vrouw. Op dit stadje. Denny wil hier graag wonen en…’ Ze haalde diep adem. ‘En ik heb een baan aangeboden gekregen. Jack heeft aangeboden om een school voor me op te richten, zodat ik kleine kinderen kan lesgeven.’

‘Dan meen je toch niet serieus?’ vroeg Beverly.

‘Dat meen ik volslagen serieus.’

‘Waarom klink je dan zo down?’

‘Er mankeert één ding aan dit plan. Deze stad ligt veel te ver weg van mijn beste vrienden.’ Haar keel leek opeens dichtgesnoerd, en haar blik werd vertroebeld door tranen. ‘Wij zijn het maar zelden eens, mam, maar uiteindelijk weet ik altijd dat je aan mijn kant staat.’

‘O, Becca,’ zei Beverly. ‘Beste vrienden zijn nooit lang gescheiden. Die baan klinkt geweldig, maar wat ik werkelijk wil weten is of je het juiste besluit hebt genomen met betrekking tot Denny.’

‘O, ja! Hij is de man die ik zo heb gemist, de man op wie ik al heel lang geleden verliefd ben geworden. Voordat ik er echt klaar voor was. Voordat hij er klaar voor was. Ik wilde dat je hem nu zou kunnen zien, hier met de mensen van deze stad. Hij zorgt zo goed voor zijn vrienden. Hij zorgt zelfs voor mensen die hij helemaal niet kent. En mam, hij zorgt ook heel goed voor mij. Al is deze plek het beste wat hem ooit is overkomen, heeft hij toch geen moment geaarzeld om te zeggen dat hij met mij mee terugging naar San Diego. Hij wil alles doen om mij gelukkig te maken. Ik houd zoveel van hem, mam. Het is goed. Het is helemaal goed met Denny. Ik ga met hem trouwen.’

‘Doe alsjeblieft rustig aan,’ smeekte Beverly. ‘Gun jezelf even de tijd om na te denken en om zeker te zijn van je zaak. Bovendien wil ik de moeder van de bruid zijn!’

Ze lachte door haar tranen heen. ‘Natuurlijk, mam. Dus ik heb je zegen?’

‘Becca, heel lang geleden moest ik mijn ouders ook verlaten om een nieuw leven met je vader te beginnen. Het was een van de moeilijkste dingen die ik ooit heb moeten doen. Soms was ik zo eenzaam. Maar ik ben er heel snel volwassen door geworden. Ik ben een nieuwe richting ingeslagen en heb mijn eigen gezin gesticht. Ik heb jou de afgelopen jaren gadegeslagen. Je kon Denny niet loslaten, al wilde ik dat nog zo graag. Hij is altijd de liefde van je leven geweest. Ik moet het je echter toch nog een keer vragen. Weet je het zeker – ben je echt zeker van hem?’

‘Ja, volkomen zeker,’ zei ze. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven ergens zo zeker van geweest, mam. Zou je erg teleurgesteld zijn als ik niet in San Diego ga wonen?’

‘Dan word ik waarschijnlijk een expert op het gebied van vliegverbindingen,’ zei ze met een lach.

‘Dit is het eerste jaar dat ik niet thuis was om te helpen met versieren van de boom,’ zei Becca. ‘Met die oude dingetjes die nog van oma zijn geweest. Toen ik klein was, vond ik het geweldig om voorzichtig die prachtige kleine schatten uit het tissuepapier te halen… de kristallen ballen, het kerstkleed dat mijn overgrootmoeder heeft geborduurd en het stalletje dat mijn overgrootvader nog heeft gemaakt.’

‘Ik weet zeker dat we in de toekomst nog heel vaak samen Kerstmis vieren,’ zei Beverly. ‘De rest van de tijd zal ik je missen, maar wat ik voor jou wens, is zoveel meer dan onze vriendschap en gezamenlijke feestdagen. Het wordt tijd dat jij je eigen gezin gaat stichten. Ik kan niet zo egocentrisch zijn dat ik restricties leg op de manier waarop jij dat moet doen.’

Becca huilde nu echt. ‘Je bent werkelijk de liefste moeder van de wereld. Ik hoop dat ik een even goede moeder zal worden…’

‘Ik twijfel er niet aan dat jij me naar de kroon zult steken! Goed, wanneer kom je dan wel naar huis?’

Becca veegde haar tranen weg. ‘Ik wil in ieder geval het kerstspel bijwonen waarbij ik heb geholpen, en ik wil aan de kinderen en mijn vrienden vertellen dat ik terugkom. Zou je erg gekwetst zijn als ik pas op eerste kerstdag aan het einde van de middag thuis ben?’

‘Ik stel het diner wel uit,’ zei haar moeder. ‘Haasten jullie je maar niet. Rijd voorzichtig en kom heelhuids thuis.’

‘We zullen extra vroeg weggaan. De weersvoorspellingen zijn goed, dus kunnen we vast lekker opschieten. Daarna blijf ik nog een week thuis – lang genoeg om te pakken, het appartement op te zeggen en nog wat tijd door te brengen met papa en jou. Jack, de eigenaar van de bar, gaat zorgen dat we een huisje krijgen in de stad en niet langer in dat appartementje boven de garage hoeven te wonen. Denny heeft gespaard voor een huis. Over een paar jaar…’

‘Heb jij er geen problemen mee dat je niet op kerstavond hier kunt zijn?’ vroeg Beverly.

‘Dat kleine meisje over wie ik je heb verteld? Degene die Maria speelt in het kerstspel? Ze doet me aan mezelf denken. O, haar leven is veel moeilijker dan het mijne ooit is geweest, maar als iemand een steuntje in de rug kan gebruiken, dan is zij het wel. Ik ga naar haar kijken en haar vertellen dat ik in de buurt blijf om te zorgen dat zij goede cijfers voor haar repetities krijgt. Daarna gaan Denny en ik een poosje slapen, zodat we werkelijk heel vroeg naar huis kunnen rijden.’

‘Ik kan niet wachten om je te zien, liefje,’ zei haar moeder.

‘Dank je wel, mam. Bedankt dat je in me gelooft. Bedankt dat je erop vertrouwt dat ik weet wat ik wil.’

‘Becca, lieve schat, dit is veel eenvoudiger dan te moeten toezien dat jij bungeejumpt of op de top van zo’n metershoge golf surft. En zeg tegen Denny dat, als hij het ooit weer in zijn hoofd haalt om jou te kwetsen, hij verantwoording zal moeten afleggen aan mij.’

Becca lachte door haar tranen heen. ‘Dat zal ik tegen hem zeggen. Maar ik wed dat hij dat al weet.’

 

Tijdens de maaltijd in de bar met de Sheridans en de Middletons vertelde Becca haar nieuws. Ze had het zelfs niet eerst aan Denny verteld.

‘Jack en ik hebben een plan bedacht waar niet alleen ik, maar ook Virgin River baat bij zal hebben. Hij zorgt dat er een schoolgebouw wordt geplaatst en ik ga daar lesgeven. Er moeten natuurlijk nog heel veel details worden geregeld, maar dat is waar het uiteindelijk op neerkomt. Ik heb vandaag naar huis gebeld om het aan mijn moeder te vertellen. Ik heb tegen haar gezegd dat ik thuis zou komen voor het kerstdiner – en om mijn appartement leeg te ruimen.’

Denny was van top tot teen verstard. Hij had een lepel halverwege naar zijn mond gebracht, maar die liet hij nu vallen.

Ze verankerde haar blik in de zijne en zei: ‘Ik hoop dat jij je baan bij Jilly Farms terug kunt krijgen, want ik heb me hier al toe verplicht.’

‘En dat heb je aan je moeder verteld?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei ze. Ze hief haar kin op toen er een traan langs haar wang gleed. ‘Ze zei dat je maar beter heel lief voor me kunt zijn.’

Met een glimlach omvatte hij haar kin en kuste het hoekje van haar mond. Daarna het andere. En uiteindelijk zei hij: ‘Oké.’

 

Om klokslag twaalf uur begon de generale repetitie voor het kerstspel en op het moment dat de kinderen Becca zagen, die op haar krukken langzaam de kerk binnen strompelde, begonnen ze hard te juichen en renden ze allemaal tegelijk op haar af.

Toen ze hen vertelde dat ze naar huis in San Diego ging om haar boeltje te pakken en terug zou komen om hun onderwijzeres te worden, werd er opnieuw gejuicht.

Megan Thickson klampte zich aan haar vast en wilde haar niet meer loslaten.

‘Dit is de fijnste kerst van mijn leven,’ zei ze.

Het kerstspel begon precies om zeven uur. De kerk was vol. De volledige Sheridan-clan van buiten de stad was aanwezig. Jillian en haar zusje en de Riordan-clan waren aanwezig. Iedereen die Becca had ontmoet en ook velen met wie ze nog geen kennis had gemaakt. Het was een echt gemeenschapsgebeuren.

Becca hield zich achter de coulissen op, waar ze Maria en Jozef vertelde wanneer ze via het middenpad naar de kribbe moesten lopen.

Nadat ze de wijze mannen een voor een naar voren had geduwd, was het de beurt aan de herders.

Ellie Kincaid leidde de engelen vanuit het kantoortje naar de grote zaal, en hun stemmen hadden nog nooit zo hemels geklonken.

Christopher las het kerstverhaal voor, en uiteindelijk werd er gezamenlijk nog een aantal kerstliederen gezongen.

Daarna ging het grote licht in de kerk aan en werden de kinderen uitgebreid gecomplimenteerd en geknuffeld, voordat de hele menigte zich naar het souterrain verplaatste waar koekjes, koffie en punch op hen wachtten. 

Becca werd door velen geknuffeld en omhelsd en kreeg van alle kanten aanbiedingen om te helpen met het opzetten van de school.

Ze werd ook gefeliciteerd met haar voorgenomen huwelijk met Denny, en iedereen hoopte dat ze in de zomer zouden trouwen.

Toen baande Preacher zich een weg door de menigte. Hij hield een doos in zijn handen.

‘Dit is bij de bar afgeleverd – vlak voordat het kerstspel begon,’ zei hij. ‘Hij kwam per expresse en is voor jou, Becca.’

‘Wat zou dat in hemelsnaam kunnen zijn…’ zei ze, de doos aanpakkend. ‘Nee, maar, kijk nou eens! Hij is van mijn moeder!’

Ze zette de doos op de dichtstbijzijnde tafel en maakte hem open.

Na het tissuepapier weggetrokken te hebben, onthulde ze het prachtige geborduurde kerstlaken dat haar overgrootmoeder had gemaakt en dat haar moeder, samen met nog een heleboel andere dierbare kerstversierselen, had geërfd van haar moeder.

Op het kleed lag een briefje in haar moeders handschrift.

 

Tijd om je eigen tradities te beginnen.

Liefs, mama.
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Meer lezen? Wat dacht u van…

 

 

 

HQN Roman

Tate van Linda Lael Miller

(De McKettricks uit Texas)

 

Heeft Libby het echt zo druk dat ze geen tijd heeft voor iets wat ook maar een béétje lijkt op een liefdesleven, zoals ze beweert? Goed, ze heeft haar handen vol aan haar niet echt geweldig lopende koffiebar. En dan moet ze ook nog zorgen dat haar excentrieke moeder, die opeens weer is opgedoken in Blue River, zich niet in de nesten werkt. Of hebben haar zussen gelijk, en probeert ze daarmee de herinnering weg te drukken aan iets wat haar nog steeds een steek in haar hart bezorgt? Of liever gezegd iemand. Iemand met de soepelste manier van lopen, het zwartste haar, en de meest verbijsterende blauwe ogen die ze ooit heeft gezien: Tate McKettrick.

 

Ooit heeft Tate een fout gemaakt die hem de liefde van zijn leven kostte. En hoewel hij daar op de dag van vandaag spijt van heeft, heeft hij nooit een poging gedaan haar dat te zeggen – hij geloofde gewoon niet dat ze hem ooit zou kunnen vergeven. Zijn fout heeft echter ook iets goeds voortgebracht: een tweeling die hij voor geen goud zou willen missen. Als zijn twee kleine meisjes op een hete Texaanse zomerdag een sinaasappelsmoothie willen, moet hij die dus wel voor ze halen. En de lekkerste zijn nou eenmaal te krijgen in de koffiebar van Libby Remmington…

 

Harlequin Penny Jordan Special

Maanlicht op het water

(haar allereerste verhaal, dat in 1982 in Bouquet verscheen)

 

Felicia vertrekt naar Koeweit om sjeik Raschid al Hamid te ontmoeten, de oom en voogd van haar verloofde, die tot nu toe weigert toestemming te geven voor hun huwelijk. Ze verwacht dat ze het moeilijk gaat krijgen. Hóé moeilijk het echt wordt, beseft ze pas wanneer ze Raschid aankijkt en voelt dat er binnen in haar gevoelens oplaaien die ze nog nooit eerder heeft ervaren…

 

Nachtelijke verrassing

(het verhaal dat door Penny’s eigen lezers als favoriet is uitverkoren)

 

Jodi wilde tycoon Leo Jefferson dwingen tot een gesprek. Dus wachtte ze hem op in zijn hotelkamer. Ze was zo moe, dat ze even ging liggen… en pardoes in zijn bed in slaap viel. Even later kroop Leo nietsvermoedend naast haar. Ze moet dit incident – zij in bed met de vijand! – zo snel mogelijk vergeten. Alleen zijn er die nacht dingen gebeurd die ze niet kán en wil vergeten…

 

Arrogante verleider

(haar allerlaatste verhaal, nu voor het eerst in het Nederlands)

 

Als Louise voor een familiezaak moet terugkeren naar Caesar, il Duca di Falconari, merkt ze tot haar ergernis dat de duca haar nog steeds van haar stuk brengt. Jaren geleden beleefde ze een nacht vol passie met hem, waarna hij haar de deur wees. Ze wil Sicilië zo snel mogelijk weer verlaten, maar Caesar doet haar een voorstel waardoor vertrekken onmogelijk wordt…

 

Harlequin Prelude

Stappen in het zand van Helen Brenna

(Mirabelle Island)

 

Adam Harding wordt geheel in beslag genomen door de herstelwerkzaamheden op Mirabelle Island na de heftige tornado die over het eiland is geraasd. Gedreven door schuldgevoel na de plotselinge dood van zijn vrouw, stort hij zich op zijn werk. De zorg voor zijn twee jonge kinderen valt hem zwaar daarnaast, maar behoefte aan een relatie heeft hij niet. Zo goed als hij is in de heropbouw van getroffen steden, zo slecht is hij in het weer op poten zetten van zijn eigen verwoeste bestaan.

 

Ook Marin Camdens leven is behoorlijk ontregeld: een ontrouwe geliefde, problemen op haar werk, haar ouders die gaan scheiden… Om even te ontsnappen aan alle hectiek, reist ze naar Mirabelle Island, waar van rust echter weinig meer terechtkomt zodra ze de zorg voor Adams kinderen op haar bordje krijgt. Ook is al snel duidelijk dat Adam en zij zich tot elkaar aangetrokken voelen. Maar hoe moeilijk het ook is, van hem zal ze afstand moeten houden. Het lijkt er immers op dat hij na zijn verlies nooit meer van een vrouw zal kunnen houden.

 

En zij is niet van plan haar hart opnieuw te laten breken.



Colofon
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